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СОСТАВЛЕНО


АЛЬБЕРТОМ МАКФИЛДОМ и РОБЕРТОМ БРЭДИ-мл.







"Far from over the distance,

The faltering echoes come:

Of the flying blast of bugle

And the rattling roll of drum."
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Представляя этот очерк, ростер и статистический учет службы роты D в войне с мятежниками ее ветеранам, мы хотим выразить признательность за любезную помощь при их подготовке бойцам роты D и 11-го полка, а также нашим гражданским друзьям из штата Мэн, помогавшим проследить судьбы военнослужащих роты, затерявшихся из виду за двадцать пять лет, прошедших с момента их увольнения в запас, и капитану Тому Кларку из Управления генерал-адъютанта штата Мэн за предоставленные им ценные и необходимые сведения.



Читая этот очерк, ветеранам роты D следует помнить, что он написан лишь с одной точки зрения и что многие события, которые они хотели бы здесь увидеть, но не нашли, возможно, не сохранились в памяти автора достаточно отчетливо (если они вообще были ему известны), чтобы он мог изложить их достоверно; кроме того, ограничения по объему и единство повествования заставили его опустить многое из того, что он сам с радостью включил бы в свою историю.



Ростер и статистический учет составлены настолько полно, насколько это представлялось возможным. Наличие пропусков там, где должны содержаться сведения, отнюдь не является виной составителя, поскольку он усердно, но безуспешно разыскивал информацию, которая должна была заполнить эти пустые места.



АЛЬБЕРТ МАКФИЛД,



РОБЕРТ БРЭДИ-мл.





РОТА D,

— 11-го —

ПОЛКА ДОБРОВОЛЬЧЕСКОЙ ПЕХОТЫ ШТАТА МЭН,

— В ГОДЫ —

ВОЙНЫ С МЯТЕЖНИКАМИ.
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Эта рота была сформирована ранней осенью 1861 года. Ее личный состав набирался главным образом из городков верхнего течения Пеноскота: Ли, Спрингфилда, Топсфилда, Энфилда, Прентисса и прилегающих поселений; несколько человек из других частей штата подписали ротные списки в Огасте.

Судя по ее первому именному списку, подавляющее большинство первоначальных членов роты D на момент зачисления в армию были земледельцами по профессии, и большинство из них составляли молодые люди в возрасте от восемнадцати до двадцати четырех лет. Согласно тому же источнику, ее выборный командный состав состоял из Леонарда С. Харви, капитана; Джона Д. Станвуда, первого лейтенанта; Гибсона С. Баджа, второго лейтенанта; Роберта Брэди, первого сержанта; а также сержантов Абнера Ф. Бассетта, Дж. В. Нойеса, Джадсона Л. Янга и Фрэнсиса М. Джонсона; капралов Джона Макдоналда, Ричарда В. Доу, Эфраима Фрэнсиса, Хаги Г. Райдаута, Джона Шермана, Бенджамина Гулда, Уильяма Х. Чемберлена и Фримана Р. Дакина; музыканта Роберта А. Стрикленда; фургонщика Генри В. Райдера; остальные чины роты в количестве 77 человек выразили согласие служить своей стране в качестве рядовых.

ОГАСТА И ВАШИНГТОН.

Сформированная таким образом рота сосредоточилась в Огасте, где 19 октября 1861 года была зачислена на службу Соединенных Штатов в качестве роты D 11-го полка добровольческой пехоты штата Мэн.

Полк выступил на Вашингтон 13 ноября 1861 года, прибыв туда 16-го числа, и в тот же день раскинул свои круглые палатки Эллиса на Меридиан-Хилл к северу от Вашингтона, назвав свой лагерь «Нокс» в честь героя Революции, которого штат Мэн считает своим земляком.

Единственным по-настоящему заметным событием за несколько недель оккупации лагеря Нокс полком стала Битва на песчаных карьерах — под этим названием посвятитьму известна стычка между бойцами 11-го полка и кавалерийским полком США, лагером стоявшим неподалеку от лагеря Нокс. Каковы бы ни были причины ссоры, она вылилась в недисциплинированный призыв к оружию и быстрый захват спорных песчаных карьеров наиболее горячими головами из 11-го полка. К счастью, обошлось без кровопролития, прежде чем офицеры обоих полков взяли своих людей под контроль. Ничья репутация в этом столкновении не пострадала, и была завоевана лишь одна — рядового Лонгли из роты D, который с присущей франкоканадской импульсивностью дослал патрон в дульную часть своей бельгийской винтовки пулей вперед, тем самым накрепко заклинив ствол.

Здесь 11-й полк был сведен в бригаду со 104-м и 52-м пенсильванскими, 56-й и 100-й нью-йоркскими пехотными полками, а также с приданной 7-й нью-йоркской батареей нарезных трехдюймовых орудий Ригана; командование бригадой принял полковник В. В. Х. Дэвис из 104-го пенсильванского полка в силу старшинства своего звания.

Вскоре после этого формирования, в Новый год 1862 года, бригада расположилась на зимние квартиры в Карверских казармах на Меридиан-Хилл. Каждый полк размещался в дюжине или четырнадцати одноэтажных деревянных домиках — каркасных постройках длиной от пятидесяти до шестидесяти футов и шириной двадцать пять или тридцать футов, отделенных друг от друга улицей шириной примерно в двадцать пять футов. Здания каждого полка выходили одной стороной на большой эспланаде, посреди которой на высоком флагштоке развевался гарнизонный флаг; каждый дом примыкал торцом к этой площади, общей для всех для строевых занятий и смотров.

Здесь зима прошла в совершенствовании строевой подготовки и дисциплины солдат: офицеры постигали военные науки по книгам, одновременно передавая их содержание своим рослым подопечным. Таким образом, офицеры и солдаты усердно занимались до тех пор, пока не научились заряжать оружие и стрелять истинно по-военному, маршировать с математической точностью и перестраиваться по геометрическим правилам. Они также научились беспрекословно и без возражений подчиняться приказам под угрозой «смерти или наказания худшего свойства», как выражались солдаты, поскольку зачитанный им Устав армии США предусматривал смертную казнь практически за все преступления по военному кодексу — таково было их вольное толкование часто повторявшейся в конце параграфов фразы: «Смерть или иное наказание, какое может назначить трибунал».

Насколько позволяет помнить память, бойцы роты D не были склонны к нарушениям закона. Однако сохранилось воспоминание о рядовом Бриджесе, стоявшем на вершине бочки в начале ротной улицы в качестве наказания за какой-то ныне забытый проступок, что, казалось, нисколько не умалило чувства стыда рядового Бриджеса: он уверял всех встревоженных расспросами, что занял столь командный пункт с тем, чтобы заранее объявить о приближении долгожданного казначея из Вашингтона, дабы все бойцы роты D получили своевременное предупреждение и успели явиться за получением своих несколько запоздавших долларов.

Это была весьма унылая зима. Почти все развлечения помимо учений и смотров, что я припоминаю, — это несколько дней по увольнительным, проведенных в прогулках по Капитолию и другим правительственным зданиям, Смитсоновскому институту, в посещении уже переполненных госпиталей, участие в пышных военных похоронах тела генерала Ландера, а также званый обед, устроенный ротой D в День рождения Вашингтона, на котором командный состав полка в качестве почетных гостей оплатил свое устричное рагу и сидр пламенными речами о столь скором падении гнусного мятежа, что некоторые из наших парней были почти готовы уложить вещмешки перед сном, дабы не упустить утренний поезд на восток, если мятеж вдруг развалится за ночь.

Здесь уместно напомнить слова лейтенанта Баджа тем бойцам роты D, которые провели зиму 1861–1862 годов в этих казармах, о том, что той зимой он командовал отрядом, который по указанию генерал-провоста Вашингтона реквизировал и вылил в сточные канавы этого города около тридцати тысяч долларов стоявших крепких и не очень напитков. Было бы любопытно добавить к этим цифрам подсчет количества галлонов подобных жидкостей, пролитых бойцами роты D за всю ее военную историю из фляг и прочих емкостей для питья, особенно количества галлонов, пролитых повторно завербованными ветеранами во время их знаменитого отпуска зимой 1864 года.

Жизнь в Вашингтоне шла своим чередом, как описано выше, до марта, когда начались приготовления к походу «На Ричмонд». Солдаты так рвались в этот поход, многие воображая, что он приведет к немедленному окончанию войны, что тяготились неизбежной задержкой из-за нехватки транспорта; рядовой Лейтон, кажется, именно он, выразил общее мнение, назвав задержку малодушной, и патриотически потребовал немедленного взятия Ричмонда и повешения Джеффа Дэвиса, чтобы все крестьяне в армейской форме успели вернуться домой к весенней пахоте. И когда произошел один фальстарт — полк выстроился, вещи были упакованы, и все уже ждали команды, но вдруг последовал приказ вернуться в казармы, — раздались громкие и яростные проклятия, и даже дьяконы использовали выражения, способные шокировать сестер милосердия, до тех пор, пока оркестр шутливо не затянул песню «Жди фургон, и мы все прокатимся», после чего добродушие вернулось, доказав, что музыка поистине обладает успокаивающими чарами.

КАМПАНИЯ НА ПОЛУОСТРОВЕ.

Во второй половине дня 28 марта бригада — теперь третья в дивизии генерала Кейси 4-го армейского корпуса под командованием генерала Киза — действительно двинулась в путь на Александрию; в дневнике капитана Макфилда записано: «В начищенных сапогах, в белых перчатках и с латунными наплечными эполетами» — в походном наряде, который бойцам 1864 года было трудно оценить по достоинству.

Это был тяжелый марш для необстрелянных войск, не привыкших к тяжелому походному снаряжению, причем куда более тяжелому, чем подразумевает сама фраза: помимо ружья, аммуниции и сорока патронов, ранцы были не просто набиты обычным солдатским имуществом, но отягощены остатками гражданского гардероба и накоплениями за зимнюю гарнизонную службу. Думаю, ни один боец роты D не радовался месту для лагеря так сильно, как тому, что был разбит под Александрией тем вечером. К тому моменту, когда выданные недавно палатки были состегнуты пуговицами и установлены, а костры зажжены, многие настолько устали, что желали лишь одного: забиться без ужина в палатку, завернуться в одеяла и дать отдых ноющим костям. Утренняя побудка встретила их разыгравшейся весенней метелью со снегом и дождем, за которой последовал день неурядиц и еще одна ночь на сырой земле; а на следующий день, во второй половине дня 30 марта, все были более чем рады подняться на борт транспорта «Конституция» со всеми его неудобствами в виде мокрых палуб, где солдатам приходилось спать в тесноте; четыре полка нашей бригады — 11-й, 56-й и 100-й нью-йоркские, а также 52-й пенсильванский полк вместе с батареей Ригана набили пятипалубную «Конституцию» до предельной вместимости.

Направившись к форту Монро, мы получили приказ высадиться в Ньюпорт-Ньюс, куда нас доставили на пароходе поменьше, поскольку «Конституция» имела слишком большую осадку и не могла подойти к пристани. Проходя на пароходе через бухту, можно было видеть мачты затонувших военных кораблей, торчавшие над поверхностью воды и напоминавшие о великом морском сражении, столь недавно разыгравшемся в этих спокойных водах. Вскоре клубком выкатился дымок из мятежной батареи у Сьюэллс-Пойнт, возвещая о первом вражеском выстреле. Он упал так далеко от нашего парохода, что поднятый его падением фонтанчик брызг был встречен нами воплями насмешки.

Высадившись в Ньюпорт-Ньюс 2 апреля, бригада разбила лагерь, где мы оставались в течение нескольких дней из-за нехватки гужевого транспорта. Именно здесь солдаты впервые заступили в секрет. И в дневнике капитана Макфилда отмечено, что среди них наблюдался такой ажиотаж при отправке в секрет, который, пожалуй, был столь же велик, сколь велико было стремление уклониться от подобной службы в более поздние годы.

6 апреля мы выступили к Янгс-Миллз, где заняли бревенчатые казармы, в которых прошлой зимой квартировали войска мятежников. Здесь полку выплатили жалование; и остается загадкой, где они этому научились, но казалось, будто не только бойцы роты D, но и чины каждой роты полка были знатоками тонкостей национальной игры: куда бы вы ни направились через густой лес, окружавший казармы, вы неизменно натыкались на группы солдат, сидевших на корточках вокруг разложенных на земле крышек от коробок с галетным хлебом, и слышали такие сакраментальные фразы: «Ставьте или сбрасывайте карты». «Ваша раздача». «Повышаю на пять центов». «Удваиваю и накидываю еще пять». Некоторые из бойцов спустили все свое наличное состояние за несколько часов этой игры, после чего занимали у какого-нибудь друга четвертак и отыгрывали все проигранное, лишь для того, чтобы снова спустить все до наступления ночи. Таковы превратности фортуны.

17 апреля мы воссоединились с бригадой на позициях перед Лис-Миллс на ручье, известном как река Уорик. Мы приняли скромное участие в осаде Йорктауна. Больше всего мне запомнилась рекогносцировка, в ходе которой рота D следовала за стрелковой цепью в качестве ее резерва.

Построившись по ротно и стараясь держать идеальное равнение и шаг, словно на параде, рота D прорывалась через лес и кустарник, не испытывая ни малейшего страха до тех с пор, пока с визгом не полетел снаряд; и когда он упал шагах в двадцати впереди них, разорвавшись в облаке дыма, а осколки взмыли в воздух, наши герои замерли с открытыми ртами секунд на полк, а то и дольше — во всяком случае, времени прошло с избытком для того, чтобы миновала всякая опасность, — после чего все до единого, словно по единому порыву, плашмя бросились на землю и, уткнувшись носами в грунт, пролежали так еще добрую полминуты, прежде чем подняться и продолжить свой гордый марш.

Подумайте об этом, вы, ветераны острова Моррис, для которых летящие ядра и снаряды стали обычным делом и значили не больше, чем горох из плевательницы. Но то был ваш первый снаряд, и прошло немало времени, прежде чем вы услышали предупреждающие крики о «Джеймс-Айленд» и «Салливане», задолго до того, как эти названия стали вам настолько привычными, что закалили ваши нервы до относительного равнодушия.

Именно во время этой рекогносцировки погиб первый солдат полка — рядовой Мейс из роты А. Будучи первым убитым в полку, его тело притягивало всеобщее внимание, когда оно лежало в лагере, и едва ли нашлся бы хоть кто-то из нас, кто не был бы потрясен, глядя на восковое лицо нашего товарища — еще вчера пышущего здоровьем и бодростью, а ныне лишенного крови, сраженного насмерть за секунду, будто ударом молтии. Единственное другое событие, заслуживающее упоминания здесь — это когда нас подняли рано утром по тревоге «к оружию», чтобы мы выслушали сообщение об атаке части вермонтской бригады на плотину через Уорик, известную как плотина № 1. И хотя атака и ответные крики, грохот мушкетной стрельбы и пушечные раскаты доносились до нас из безопасного места лишь в виде гула и шума далекой грозы, это настолько живо напоминало о происходящем в полумраке за разделявшим нас лесом, что у некоторых из нас зародилось зловещее предчувствие: близок тот час, когда мы сами станем активными участниками столь кровавой игры.

Мы никогда не бывали в траншеях под Йорктауном иначе как поодиночке. Вместо того чтобы подбираться к передовым укреплениям и наблюдать за медленным ходом осады, мы предпочитали сидеть в тыловых укреплениях и слушать леденящие кровь байки так называемых калифорнийских стрелков, на прикладах винтовок которых были вырезаны зарубки до отказа — каждая зарубка означала убитого мятежника, если верить словам владельцев; но поскольку, по оценкам, общее число зарубок на прикладах их винтовок превышало численность всех сил мятежников под командованием Магрудера, гораздо более вероятно, что они свидетельствовали скорее об лживых талантах рассказчиков, чем об их снайперском мастерстве.

Прекрасным майским утром, а именно 4-го числа, стало известно, что Магрудер накануне ночью оставил Йорктаун, и под командованием нашего нового командира бригады, бригадного генерала Генри М. Нагли, мы бросились в погоню. Мы пересекли позиции мятежников у Лис-Миллс — эту укрепленную позицию мы доблестно заняли без потерь в отсутствие бежавшего неприятеля.

По мере того как различные соединения нашей армии продвигались вперед, они сходились на дороге, ведущей из Йорктауна в Уильямсберг, в результате чего эта дорога вскоре оказалась забита конницей, пехотой и артиллерией, стремительно рванувшимися вперед и не слишком заботившимися о праве преимущественного проезда.

Рота D, занимавшая правый фланг полка, с удовольствием выслушала небольшой диалог между полковником Котдуэллом и разгневанным командиром полка, который 11-й бесцеремонно оттеснил. Вытесненный командир судя по манерам и посадке в седле явно являлся кадровым офицером, что в те дни означало, помимо прочего, человека с грандиозными представлениями о собственной значимости как военного специалиста и ничтожными — обо всех офицерах-добровольцах.

— Сэр, — рявкнул он, подгоняя лошадь к полковнику Кодвеллу, — как вы смеете маршировать перед фронтом моего подразделения?

Полковник посмотрел на него своим обычным невозмутимым взглядом, не говоря ни слова, примерно так мастифф смотрит на лающую моську.

— Вы знаете, кто я такой, сэр? — завизжал разъяренный командир, теперь вдвое сильнее разозленный показным равновесием и демонстративным молчанием нашего полковника. — Я майор такой-то из такого-то полка.

— А я, — ответил полковник Кодвелл с любезной улыбкой, козырнув по-военному, — а я полковник Джон К. Кодвелл, командующий 11-м полком добровольческой пехоты штата Мэн, и целиком к вашим услугам, сэр.

Лишившись дара речи от ярости и задыхаясь от одобрительного гогота, которым мы, деревенские увальни, встретили ответ полковника, упомянутый майор немного осадил коней, развернул его и ускакал в столь яростном состоянии духа, в каком еще не ускакал ни один доблестный майор.

Этот погожий майский день пехота провела в маршах и кратких остановках, пока кавалерия теснила отступающего неприятеля. Ближе к вечеру полки стали лагерем на биваке. Затем солдаты рассредоточились для мародерства. Жители в основном бежали в Ричмонд — пожалуй, вполне естественно, поскольку они состояли из женщин, детей и престарелых мужчин; в докладе Макклеллана отмечалось, что каждый боеспособный мужчина на полуострове состоял в рядах армии мятежников.

Очевидно, они уходили в спешке. Я помню один дом, откуда хозяева бежали ровно в тот момент, когда собирались садиться за еду: стол был накрыт посудой, а блюда оставались нетронутыми. Нагрузившись едой и имуществом из этих опустевших домов, парни вернулись в лагерь.

Моя отдельная группа из роты D провела ту ночь на перине, разостланной прямо на земле, с простынями, стегаными одеялами, подушками — со всеми принадлежностями. Но, увы, ночью пошел сильный дождь, так что к утру наше пуховое гнездышко накануне вечером превратилось в столь же удобное для сна место, как матрас, набитый кашей с молоком — в раскисшую, сочащуюся влагой грязную жижу.

Утром мы продолжили движение под проливным дождем по дорогам, разбитым артиллерийскими колесами и истоптанным копытами бесчисленных лошадей. Мы вскоре услышали завязавшийся впереди бой под Уильямсбергом, продолжая наш жалкий путь насквозь промокшими. Ближе к вечеру генералу Макклеллану отдал приказ генералу Нагли спешно выдвинуться на помощь генералу Хэнкоку, который, по сообщениям, подвергался сильному натиску. Мы двинулись вперед быстро и с усердием, но прежде чем мы успели добраться до Хэнкока, этот блестящий командир имитацией отступления выманил противостоящего неприятеля из укреплений в открытое поле, где несколькими тяжелыми залпами остановил его, а затем штыковой атакой обратил в бегство и рассеял их колонну, захватив в плен человек пятьсот.

Мы прибыли как раз вовремя, чтобы застать разгром врага и приветствовать победителей искренними возгласами поздравлений. Заняв позиции в линии, мы простояли под ружьем всю холодную и сырую ночь совершенно без костров и почти без еды, довольствуясь весьма скучным ужином из почти пустых сумок. Это была памятная ночь.

Но утром — в то страшное утро, когда всю эту длинную линию земляных валов, за которыми лежал старый город Уильямсберг, предстояло взять штурмом, — утром наше остывшее кровь согрело не только яркое солнце, но и известие о том, что конфедераты тоже оставили эти укрепления и продолжают отступать в сторону Ричмонда.

Обозы с продовольствием остались позади при выступлении из-под Йорктауна, а когда предприимчивые обозные старосты все же направляли свои повозки к фронту, им приходилось уступать дорогу спешащим войскам и артиллерии. Теперь возникла необходимость дожидаться прибытия этих недавно презираемых продовольственных обозов, ибо солдатам для маршей и сражений требуется пища, и пытаться заставить воевать пустые патронные сумки — все равно что пустые ранцы.

Таким образом, несколько дней нам поневоле пришлось провести под Уильямсбергом, чтобы дать отдых изнуренным войскам и пополнить опустевшие патронные сумки и сухарные мешки. Эти несколько дней наши солдаты провели главным образом за тем, что впервые воочию увидели ужасы войны. Там находились не только наши раненые, но и вражеские, брошенные на попечение их хирургов во время поспешного отхода арьергарда, задержавшегося у Уильямсберга. Порубленные, изрубленные, расстрелянные, мертвые и умирающие — печальное зрелище являли собой казармы, занимаемые конфедератами зимой, а теперь приспособленные под госпитали. А на поле боя открывалась картина еще хуже. Трупы лежали там, где упали, и так, как упали. Некоторые вскидывали ружья для заряжания, некоторые словно целились — те были сражены пулевыми на месте; другие лежали навзничь или свернувшись в неестественных позах, остекленевшими глазами глядя в пустоту, словно в последний раз окидывая взглядом мир, померкший для их гаснущих глаз по мере того, как жизненная кровь вытекала из смертельных ран. Какими бы закаленными мы ни стали впоследствии, даже самые равнодушные от природы среди нас тогда были заметно потрясены жуткой картиной на кровавом поле Уильямсберга.

9 мая мы снова выступили в поход, но продвигались медленно из-за малочисленности и узости дорог, а также дождливой погоды. 13-го числа полковник Кодвелл, получив звание бригадного генерала, попрощался с нами, и командование принял полковник Плейстед. Лишь в два часа ночи 14 мая мы достигли Нью-Кент-Корт-Хауса, а около 19-го числа подошли к Чикахомини и заняли руины мостов Боттомс и железнодорожного моста.

Проведенная ротой D и артиллерийским орудием рекогносцировка показала, что последний мост сожжен. Мы обменялись веселыми картечными залпами с артиллерией неприятеля через реку, шириной здесь около сорока футов, поросшую густым лесом и окаймленную низкими заболоченными низинами шириной от полумили до мили, как описывает Макклеллан. На следующий день, 20-го числа, бригада Нагли пересекла мост Боттомс, и рота D вместе с другой пехотной ротой и кавалерийским эскадроном последовала за генералом Нагли на несколько миль по дороге, ведущей через болотистый лес Уайт-Оук к реке Джеймс. Мы лишь единожды столкнулись с вражеской конницей и быстро построились у моста в ожидании ее предполагаемой атаки. Поскольку атаки не последовало, генерал Нагли перешел мост с кавалерией и атаковал неприятеля; генерал во главе своего небольшого отряда рассеял врага во всех направлениях, кроме нашего. Затем мы снова прошли маршем несколько миль, после чего пехота заняла позиции у большого фермерского дома на господствующей высоте, а генерал Нагли с кавалерией ускакал в сторону реки Джеймс. Говорили, что перед возвращением к нам они напоили лошадей в этой реке, на что ушел примерно час. После этого мы совершили быстрый марш назад к мосту Боттомс, возвращаясь другой дорогой, нежели та, по которой наступали, и благодаря этому хитросплетению избежали внимания группы облаченных в серые мундиры джентльменов, собравшихся в одной из точек на нашем пути вперед, чтобы преподнести нам порцию южного гостеприимства на обратном пути. Эта стремительная и блестящая рекогносцировка прямо по тылам неприятеля дала генералу Макклеллану важные сведения о дорогах и их развязках, которые очень пригодились ему, когда непредвиденные обстоятельства заставили нас отступать в том же направлении.

24 мая бригада генерала Нагли выбила противника из окрестностей Севен-Пайнс и закрепила выгодный рубеж для нашего наступления. Макклеллан также отмечает, что 25-го числа под прикрытием маневра генерала Нагли весь 4-й корпус занял и начал фортификационное обустройство позиций у Севен-Пайнс. 28-го числа, судя по его записям, дивизия Кейси была выдвинута к Фэр-Оуксу в трех четвертях мили впереди Севен-Пайнс, а генерал Кауч остался на укреплениях у Севен-Пайнс. Генерал Кейси немедленно приступил к созданию новой линии стрелковых ячеек и небольшого редута на шесть полевых орудий для прикрытия нашей новой позиции. Здесь мы вели непрекращающуюся перестрелку и несли службу в секретах вплоть до 31 мая, когда разыгралось сражение при Фэр-Оуксе. Когда около полудня 31 мая отряды мятежников под командованием Д. Х. Хилла, Хьюджера, Лонгстрита и Г. В. Смита обрушились на дивизию Кейси, рота D и другие роты полка находились в секрете, причем рота D — на самом правом фланге. Немногие оставшиеся в лагере бойцы роты D примыкали к проходящим мимо частям, шедшим к передовой, и вместе с остальными силами бригады Нагли — выражаясь языком официального отчета генерала Макклеллана о нашей бригаде — «доблестно боролись за удержание редута и стрелковых ячеек против превосходящих масс неприятеля». Как отдельные бойцы участвовавшие в этом ротные D честно исполнили свой долг как здесь, так и в последующих боях на линии стрелковых ячеек генерала Кауча. Один из них, рядовой Грей, числившийся пропавшим без вести, несомненно погиб, добровольно примкнув к какому-то незнакомому подразделению и обретя могилу вместе с павшими бойцами приютившего его полка. Но историю роты D как таковой мы изложим по сведениям, предоставленным ее первым сержантом Брэди, который командовал ею и руководил ее действиями, когда она приняла бой в секрете против наступающей вражеской боевой линии. Часть полка, не задействованная в секрете, была введена в бой тогдашним майором Кэмпбеллом и наряду со 104-м пенсильванским заслужила самые теплые похвалы официальных хроникеров за героическую храбрость, проявленную этими двумя полками в тот день.

Ночь перед битвой при Фэр-Оуксе выдалась жутко штормовой, как всем нам известно. Рота D заступила в секрет тем вечером, занимая крайний правый фланг линии, оставшийся абсолютно без поддержки. Солдаты провели унылую ночь, вглядываясь в темноту и непогоду, укрываясь так хорошо, как только позволяла необходимость сохранять бдительность, ибо все признаки указывали на скорое нападение: давление вражеских стрелковых цепей, явные перемещения их войск и то обстоятельство, что им было необходимо либо выбить нас, либо потерять Ричмонд. Ближе к утру шторм утих, и рассвет обещал ясную погоду. Вскоре после этого сержант Брэди вышел из лагеря вместе с рядовым Аннисом, исполнявшим тогда обязанности повара; Аннис нес котелок, в котором принялся готовить кофе, после чего бойцы перекусили скудным завтраком. Вскоре лейтенант Вашингтон из штаба генерала Джонстона неожиданно выехал к позициям роты D, перепутав дорогу при доставке приказов какому-то отряду мятежников. Быстро остановленный, он с унылым видом сдался в плен и под конвоем капитана Харви был препровожден к штабу генерала Кейси. Поскольку капитан Харви не вернулся, командование ротой перешло к второму лейтенанту Джонсону, так как первый лейтенант Станвуд отсутствовал по болезни. Захват лейтенанта Вашингтона заставил посты боевого охранения вдвое усилить бдительность. Кроме того, сам генерал Нагли выехал на их позицию для рекогносцировки и предупредил их, что они могут подвергнуться нападению в любую минуту. Вскоре в непосредственной близости перед фронтом проявилась большая активность мятежников, и до полудня завязалась ожесточенная перестрелка. Чуть позже полудня послышался грохот боя на левом фланге. Было неясно, как надлежит поступить дозорам. Лейтенант Джонсон и капрал Кин выдвинулись направо, чтобы выяснить, какие силы, если таковые имеются, прикрывают фланг. Они обнаружили его совершенно незащищенным и следовали дальше, пока не присоединились к наступающим частям Самнера, после чего занялись передачей информации о передвижениях противника и расположении дорог адъютантам генерала Самнера.

Сержант Брэди был оставлен лейтенантом Джонсоном командовать ротой, и вскоре на горизонте появилась боевая линия мятежников, двинувшаяся на позиции роты D. По приказу сержанта Брэди часть бойзов принялась баррикадировать дорогу, на которой они находились, срубая и заваливая ее деревьями, в то время как остальные вели интенсивный огонь по противнику, создавая видимость благодаря своей дерзости, будто они прикрывают целую боевую линию, хотя на самом деле между ними и Фэр-Оуксом в тот момент не было никаких сил. Эта уловка удалась сверх всяких ожиданий: боевая линия мятежников остановилась, выставила сильную стрелковую цепь и предприняла крайне осторожное наступление. Разумеется, вражеские стрелки легко обошли с флангов наши изолированные посты и, оттеснив их назад вопреки упорному сопротивлению, в конце концов рассеяли их по лесу.

Столкнувшись с натиском мятежников, сержант Брэди, по звукам боя осознав, что отрезан от лагеря, заблаговременно предупредил людей отходить в неизбежном тылу и вправо, и к счастью для большинства из них, они последовали этим указаниям, благополучно добравшись до наших линий. Среди попавших в плен оказались сержант Бассетт, капрал Дакин, музыкант Стрикленд, рядовые Уильям и Мозес Шерманы, Хаус и, наконец, сам сержант Брэди, который, захватив в плен двух солдат-мятежников, триумфально следовал со своими пленниками в сторону наших линий, как он полагал, когда при выходе к железной дороге столкнулся лицом к лицу с цепью пехоты мятежников и понял, что ему необходимо поменяться местами с собственными пленниками, которые, можете не сомневаться, испытали огромное удовольствие, конвоируя его в Ричмонд. Эти потери вместе с погибшим рядовым Греем и раненым рядовым Блейном исчерпывают список потерь роты D в битве при Фэр-Оуксе.

Как видно из этого, к наступлению вечера первого дня сражения при Фэр-Оуксе рота D оказалась несколько рассредоточенной. Некоторые из ее бойцов присоединились к знаменю, но многие все еще блуждали в его поисках, в то время как солидный отряд уже обосновался в тюрьме Либби. Но до полудня следующего дня рота полностью восстановила свою организацию под командованием лейтенанта Джонсона, поскольку капитан Харви сложил с себя полномочия в ожидании удовлетворения его прошения об отставке, подать которое его вынудили обстоятельства.

Полк не принимал участия в боях второго дня, составляя часть резерва. Эту ночь они провели на опушке небольшого лесного массива. Ночью мулы квартирмейстерского отдела нашей армии испугались и бросились единой стаей вдоль нашей боевой линии; лязг цепей их упряжи, которые не сняли при распряжении из повозок, так напоминал звон ножен скачущих кавалеристов, что многие в 11-м полку — больше, чем те готовы признаться, — были твердо уверены, что мятежный Стюарт со своей кавалерией уже обрушился на нас. В течение нескольких минут царили крайняя растерянность и сумятица, однако истина быстро выяснилась и тишина восстановилась. Разумеется, никто по-настоящему не испугался, и тем не менее утверждают, что некоторые чины 11-го полка, причем не только из числа рядового состава, продемонстрировали неожиданную склонность к лазанию по деревьям во время этого недоразумения.

После сражения нам представилась возможность осмотреть поле боя, поскольку мы, разумеется, не знали, что наши пропавшие без вести попали в плен — они вполне могли быть убитыми или ранеными.

Оно поведало ту же жуткую историю войны, что и Уильямсберг. Наш поспешно оставленный лагерь был обыскан конфедератами, утащившими палатки и старые одеяла, чтобы расстилать их на сырой земле во время построения в боевые линии. Длинная череда мокрых топтаных палаток и одеял точно указывала позиции, занимаемые противником в ночь на первый день сражения. Котлы все еще висели над обугленными углями погасших походных костров, палатки штаба по-прежнему стояли на своих местах, а трубы духового оркестра по-прежнему висели на ветвях яблонь, где оставались в момент спешного отъезда музыкантов в Огасту. Больше они для нас не играли. Через день или два наша дивизия была подчинена генералу Пеку с приказом охранять железнодорожный мост и мост Боттомс; дивизия Кауча охраняла бброды через болото Уайт-Оук. Несколько дней наша позиция оставалась у мостов, причем мы лагерем стояли у конца железнодорожного моста, как раз там, где располагалась артиллерия конфедератов, когда рота D и ее федеральное артиллерийское орудие впервые открыли огонь друг по другу с противоположных концов переправы. Затем последовал стремительный и почти внезапный марш Джексона из Долины на южный берег Чикахомини и Семидневные бои. Историю сражения при Гейнс-Миллс принес нам казавшийся бесконечным поток деморализованных войск, часами шедших через железнодорожный мост без офицеров и приказов, вопивших, что все потеряно и что Джексон стремительно наступает на нас, сминая любое сопротивление.

Имея хорошо укомплектованную батарею с мощной поддержкой, установленную на холме позади нас, 11-й полк спустился в топи Чикахомини, оставаясь там в растянутой стрелковой цепи два или три дня и ожидая с каждым часом услышать треск выстрелов вражеских стрелков, продирающихся сквозь леса противоположного берега Чикахомини, который теперь легко форсировался легкими пехотными частями. Но прежде чем ненадежный в ту минуту противник перешел в наступление, оперативно разработанные планы Макклеллана были полностью реализованы: наше правое крыло переправилось через Чикахомини по ее многочисленным мостам, мосты были уничтожены, и отступление к реке Джеймс шло полным ходом. Когда мы отходили от железнодорожного моста, центральные пролеты которого накануне разрушили топором саперы 11-го полка, знаменитый состав, нагруженный нашими бойцами снарядами и взрывчаткой на станции Сэвидж, с грохотом промчался по путям и, достигнув моста, совершил свой грандиозный нырок.

Генерал «Дик» Тейлор из армии конфедератов, командовавший войсками на противоположном конце моста, рассказывает об этом так: пока во второй половине дня 29 июня бушевало сражение при станции Сэвидж, где Магрудер атаковал Самнера и был отбит, грохот далекого боя заглушался для него поездом, приближавшимся со станции Сэвидж, набиравшим скорость по мере движения и быстро вырвавшимся из лесу так, что стали видны два паровоза, тащивших длинную череду вагонов. Достигнув моста, паровозы взорвались с ужасным грохом, за которым последовала череда взрывов платформ, груженных боеприпасами. Снаряды рвались во всех направлениях, говорит он, река превратилась в пену, деревья на акры вокруг были вырваны с корнем, и несколько его людей получили ранения.

Под эту суровую музыку мы стремительно отходили, пока в сгущающихся сумерках не пересекли мост через болото Уайт-Оук и не достигли возвышенности за ним. Здесь мы расположились лагерем в боевом порядке, и все, кроме караульных, спали прямо с оружием в руках, в то время как арьергард тянулся колонной через мост. Утром истощенные солдаты повсюду лежали мертвецким сном — на полях, в лесах и даже на самой пыльной дороге. Но все наши войска переправились через болото и — насколько позволяла перегруженность дорог к Джеймсу — продвигались медленно к следующей выбранной для обороны позиции у Малверн-Хилла, за исключением тех, кто составлял арьергард текущего дня: дивизий Смита и Ричардсона и бригады Нагли под командованием Франклина, оставленных здесь удерживать самого Джексона. Что Джексон находился по другую сторону моста, мы знали — об этом свидетельствовал треск ружей стрелковых цепей. Однако ровно в полдень он обозначил свое присутствие, внезапно открыв по нам огонь из тридцати орудий.

В одно мгновение над нами не было ничего, кроме безоблачного летнего неба, а в следующее воздух наполнился визжащими снарядами, разрыравшимися облачками белого дыма и обрушивавшими вниз град рваного железа. Это было настолько неожиданно, что неудивительно, как отмечает летописец 2-го корпуса, возникновение «сцены ужасной сумятицы». В довершение всего люди, отвечавшие за понтонный парк, выстроенный у дороги в ожидании возможности проехать по ней, выпрягли лошадей, вскочили в седла и бежали к реке Джеймс.

Сумятица продолжалась лишь минуту, и 11-й полк не принял в ней участия. Мы лежали на опушке леса, окаймлявшего большое расчищенное поле, где скопились войска и обозы, и, пожалуй, имели преимущество — все мы были широко раскрытыми глазами. Во всяком случае, мы ни капли не деморализовались. Едва ли хоть один человек вскочил на ноги, все ждали команды. Она последовала незамедлительно из уст самого генерала Нагли, который, подъехав к нам и видя нашу невозмутимость на фоне всеобщего смятения войск вокруг, не смог сдержать восторга от нашей выдержки и воскликнул: «Стройся, мой янки-отряд!», ибо 11-й полк теперь насчитывал немного людей. Мы построились, и когда он с гордостью повел нас через огромное поле к новой позиции, мы вытянули шеи и ни на секунду не уклонялись и не сгибались под градом железа, обрушивавшимся на нас. Мы добились успеха, и мы это знали.

Заняв позиции за изгородью разобранного забора, 11-й полк лежал, прислушиваясь к канонаде Джексона и наблюдая за батареей Хаззарда, которая прочесывала мост через болото Уайт-Оук шквалом картечи и ядер, удерживавшем самого Джексона на расстоянии. Канониры падали один за другим — их ряды редели до тех пор, пока еще не убитые и не раненые офицеры не спешились и не встали на места у орудий. Пронесся шепот, что их боеприпасы подходят к концу — почти исчерпаны; еще пара залпов, и разорвется последний снаряд, после чего Джексон и его 35 000 человек хлынут через мост и вверх по высотам, чтобы узнать, из какого теста мы сделаны.

Но этому не суждено было случиться. Как только мы сплотились перед лицом казавшейся неизбежной схватки, с тыла донесся крик, звук отчаянно скачущих лошадей, и с опущенными хлыстами на предельной лошадиной скорости промчалась батарея Петтитта, ведомая на позиции генералом Нагли. Наш полк, как и все остальные соединения, сгрудившиеся на большом поле, поднялся и приветствовал криками Нагли и артиллеристов, проносившихся мимо. Меньше чем через минуту после их появления они заняли позиции, снялись с передков и открыли по мосту шквальный огонь картечью и ядрами.

В стороне на левом фланге, у Глендейла, шел бой, причем ожесточенный. Наши войска подвергались столь сильному натиску, что Франклин счел необходимым вернуть Седжвику две бригады, которые у него позаимствовал. И наш старый командир полковник Кодвелл, находившийся с нами в течение дня (теперь бригадный генерал, командовавший бригадой в дивизии Ричардсона), тоже ушел со своей бригадой и оказал действенную помощь в отражении масс противника.

Они атаковали в нескольких направлениях, пытаясь прорвать ряды наших войск, прикрывавших дороги, по которым обозы с продовольствием, боеприпасами и артиллерия отступали к Малверн-Хиллу. Слокам на Чарльз-Сити-роуд подвергся нападению в половине второго часа ночи, но удержал позиции шквальным артиллерийским огнем. Затем Макколл у Глендейла, в полупути до Малверн-Хилла, подвергся массированной атаке. Макколл и многие из его людей и орудий были захвачены в плен, однако сила удара мятежников иссякла в ходе необходимых усилий, так что Самнер, чья линия находилась позади позиций Макколла, пропустив разбитые части, открыл мощный артиллерийский и ружейный огонь, отбив все попытки неприятеля прорвать его линию. Позже в течение дня была предпринята попытка атаковать Портера, стоявшего у Малверн-Хилла. Он также удержал свои позиции при поддержке канонерских лодок. С наступлением темноты мы начали подготовку к отступлению. Брошенный понтонный парк подожгли, и при его ярком свете мы двинулись назад, шагая без остановки до тех пор, пока утро не застало нас на позициях в составе собственной дивизии у Малверн-Хилла.

Боевая линия протянулась вокруг Малверн-Хилла — возвышенности на реке Джеймс высотой футов в шестьдесят с широкой расчищенной вершиной. Наша линия обороны образовала огромный полукруг, фланги которого упирались в реку под прикрытием канонерских лодок. Наша собственная позиция располагалась на правом фланге, вплотную к реке. Лишь треть войск нашей армии фактически участвовала в сражении 1 июля 1862 года. Это была артиллерийская битва; холм венчали шестьдесят орудий, установленных так, чтобы простреливать все возможные подходы для наступающих войск. Магрудер и Д. Х. Хилл предприняли решительные попытки противостоять их огню, но в сочетании с непрекращающимся пехотным огнем ни одна армия не могла выстоять. Ночь опустилась при неизменности наших позиций на всех участках.

Что касается меня, то я проспал большую часть этого грохота; спал сном человека, донельзя утомленного. И, как я понимаю, все части армии, которые имели такую возможность, поступили так же, восстанавливая силы перед часом испытаний; многие из непосредственно участвовавших в бою подразделений просыпались лишь для того, чтобы выполнить свою кратковременную задачу по отражению атаки, а после ее завершения снова ложились прямо в боевых порядках и засыпали.

С наступлением темноты отступление продолжилось. Войска, батареи и обозы всю ночь двигались в направлении Гаррисонс-Ландинга. Наступило утро, небеса разверзлись, и хлынули потоки дождевой воды. Наша дивизия заняла прикрывающую позицию на случай возможного продвижения неприятеля, но он прекратил преследование. Зная, что наши войска уже обосновались на Джеймсе под защитой канонерских лодок, он понимал безумие дальнейшего преследования. И промокшие, уставшие солдаты, колонны раненых, батареи и повозки беспрепятственно брели по грязи в Гаррисонс-Ландинг; и лишь когда миновал последний отставший солдат и последняя повозка, мы, арьергард, вступили в эту гавань покоя и безопасности для разбитой, потрепанной и изнуренной Потомакской армии.

ГАРРИСОНС-ЛАНДИНГ.

В Гаррисонс-Ландинге наш полк расположился лагерем на левом фланге линии, вблизи реки. Здесь была лишь одна тревога — утром 1 августа, когда противник выкатил несколько легких орудий на противоположный берег Джеймса и открыл огонь по пристани. В течение получаса шел оживленный обмен выстрелами и снарядами между их батареей и нашими канонерскими лодками, после чего неприятель отступил и больше нас не беспокоил.

Здесь мы оставались до середины августа; наша жизнь представляла собой монотонную службу в секретах на открытом поле под палящим солнцем, изнывая от жары и находя укрытие лишь в шалашах, сделанных из палок и пшеничной соломы. В лагере, к счастью, хорошо затененном, мы лениво коротали время в долгом сне, изредка проводя учения — впрочем, нечасто, хотя, когда генерал Эмори принял здесь командование нашей бригадой (поскольку генерал Нагли уехал на север в отпуск), он учредил серию бригадных учений. Главным развлечением для рядового и сержантского состава на них было смотреть, как командиры различных полков после каждого неловкого маневра подскакивают галопом к генералу, чтобы выслушать яростные критические замечания этого возмущенного старого кавалерийского вояки по поводу их очевидного невежества в том, что для него было так же привычно, как моргать. Можете не сомневаться, вернувшись в свои полки, они передавали его похвалы своим ротным офицерам, а ротные офицеры отыгрывались на своих «унтерах», те ругали солдат за глупость, а солдаты проклинали изобретателя тактики и самих себя за то, что оказались такими дураками и завербовались в солдаты, с которыми офицеры играют в волан и ракетку.

Наконец, когда подготовка к эвакуации Десантирования была завершена, мы из корпуса Кейса выступили оттуда 16 августа. 17-го числа мы переправились через Чикахомини близ устья Джеймса по понтонному мосту длиной две тысячи футов, 18-го достигли Уильямсберга, разбили лагерь примерно там же, где располагались в мае, а 20-го совершили марш к Йорктауну.

ЙОРКТАУН.

Вся армия, за исключением двух дивизий нашего корпуса, сесть на транспорты, чтобы отправиться на помощь Поупу и Бернсайду и сражаться при Энтитеме. Две дивизии нашего корпуса остались на Полуострове; дивизия Коуча ушла с главной армией. Наша бригада заняла позиции у Йорктауна и приступила к усилению его обороны, чтобы сделать его способным отразить любое нападение со стороны Ричмонда. Работа была вскоре завершена, но противник нас не беспокоил. Один набег конфедеративной кавалерии на Уильямсберг вызвал всплеск ожиданий, но из этого ничего не вышло, кроме возможности для генерала Эмори убедиться, что полки оперативно заняли ранее назначенные позиции. Генерал вскоре после этого покинул нас (генерал Нагли вернулся), и было известно, что, хотя генерал Эмори принял командование неохотно, естественно предпочитая свое прежнее соединение, он тем не менее ушел от нас с характерными и энергичными заявлениями о сожалении по поводу необходимости этого шага. Незадолго до его отъезда к нам присоединились так называемые «люди 62-го года». Поначалу «ветераны» одной кампании смотрели на их новобранцев несколько свысока и какое-то время держали их в состоянии разинув рот от восхищения благодаря нескольким правдивым и множеству вымышленных историй о доблести и стойкости, которые, как уверяли рассказчики, они сами столь недавно проявили. Люди 62-го года, которых получила рота D, оказались на редкость надежными парнями и внесли немалый вклад как в товарищескую атмосферу роты, так и в ее боеспособность. Многие из них происходили из прибрежных городов, а некоторые были моряками, так что они привнесли в ряды — состоявшие до того почти исключительно из трудолюбивых фермеров — новый и весьма желанный элемент: жизнерадостный и авантюрный.

Из Йорктауна было снаряжено две экспедиции, и рота D приняла участие в обеих: одна направлялась в округ Мэтьюз, а другая — к Глостер-Корт-Хаусу. Поскольку капитан Макфилд, бывший тогда рядовым роты C, принимал активное участие в обоих этих движениях, а составитель этих очерков не участвовал ни в одном, капитан Макфилд сам расскажет о том, что выпало на долю войск в этих экспедициях.

ОКРУГ МЭТЬЮЗ.

22 ноября 1862 г. Девять рот полка покинули лагерь между 8 и 9 часами вечера и, погрузившись на канонерские лодки «Махаска» и «Патнем» и буксир «Мэй Куин», направились вниз по реке Йорк и вверх по Чесапикскому заливу. Около 8:30 утра 23-го числа они вошли в залив Моб-Джек и двинулись вверх по Ист-Ривер, где высадились в округе Мэтьюз, шт. Виргиния, в 11:30 утра. Силы были разделены и отправлены на различные плантации, где они уничтожили большое количество соли и солеварен или соляных котлов. Мужская часть местного населения была захвачена и удерживалась в качестве пленных все время нашего пребывания. Автор находился в отряде под командованием капитана Либби из роты А и отправился на плантацию Сэндза Смита. Мы никогда не забудем воинственную картину того, как маленький Пит Неддо из роты А разбивал большие котлы кувалдой, или вид бедной старой негритянки, чей сын сбежал несколькими месяцами ранее и сопровождал нас в качестве одного из проводников экспедиции: при виде юноши она бросилась на колени и со вскинутыми руками воскликнула: «Неужели это Иисус Христос! Неужели это Всемогущий Бог!». Мы также не могли удержаться от выражения желания, чтобы эта «жестокая война» наконец закончилась, когда мы брали в плен пожилого джентльмена и молодых людей, которые пришли в его дом провести приятный воскресный полдень в обществе его очаровательных дочерей. Вскоре после наступления темноты мы вернулись на канонерские лодки.

24-го числа в 9 часов утра, когда мы уже собирались сниматься с якоря для возвращения, появился фермер под парламентским флагом и сообщил, что неподалеку проходит обоз с продовольствием, который можно легко захватить. Силы на «Патнеме», состоявшие из рот А, С и D, были высажены на берег и под командованием капитана С. Х. Меррилла из роты I получили приказ провести разведку в течение одного часа. Мы продвинулись примерно на три миль, что вывело нас к виду округа Мэтьюз, где обнаружились небольшие силы. Начав отступление, мы обнаружили, что нас преследует кавалерийский отряд. Лейтенант Ф. М. Джонсон и капрал Дж. Ф. Кин из роты D, которые позволили себе отделиться от основного отряда, были взяты в плен. Мы немедленно вернулись в Йорктаун, куда прибыли около заката.

Ни один штабной офицер 11-го полка не сопровождал эту экспедицию, поскольку она находилась под командованием майора Каннингема из 52-го пенсильванского добровольческого полка.

ГЛОСТЕР-КОРТ-ХАУС.

11 декабря 1862 г. Полк покинул лагерь до восхода солнца, переправился через реку Йорк к Глостер-Пойнту и в компании с 52-м пенсильванским, 56-м и 100-м нью-йоркскими полками, а также батареей H 1-го нью-йоркского артиллерийского полка выступил маршем на Глостер-Корт-Хаус, куда мы прибыли в 4 часа дня. Мы оставались в окрестностях Корт-Хауса, отправляя в разных направлениях фуражировочные партии, которые захватили стада крупного рогатого скота, овец, мулов и несколько прекрасных лошадей. Кавалерия, возглавлявшая авангард от Глостер-Пойнта, продвинулась до окрестностей Раппаханнока. Экспедицией командовал генерал Генри М. Нагли, и она задумывалась как демонстрация в тылу армии мятежников во время битвы при Фредериксберге.

Мы начали отступление сразу после захода солнца 14-го числа и прибыли в лагерь в 3:30 утра 15-го без потери единого человека, приведя захваченные стада и пленных, захваченных кавалерией.

Один из эпизодов этой экспедиции произошел, когда военнослужащий 11-го полка попытался расплатиться за определенные продукты питания в доме неподалеку от Корт-Хауса. Хозяин категорически отказался принимать зеленые бумажки (гринбеки), но один из товарищей солдата, заметив это затруднение, предъявил банкноту Банка «Катаирон Лайона» (рекламку патентного средства), которую дама с готовностью приняла, полагая, что это подлинные деньги Конфедерации.

ЮЖНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ.

В декабре до нас стали доходить слухи, что наша бригада должна принять участие в экспедиции на глубокий Юг, и вскоре вокруг нас закипела активная подготовка к выступлению. Больных отправили на север, в изобилии завезли боеприпасы и другие припасы, в заливе начали покачиваться на якорях транспорты, и 26-го числа того же месяца мы, бойцы 11-го полка, отправились в плавание на старом пароходе «Кахавба» вместе с 98-м нью-йоркским полком, генералом Нагли со штабом и бригадным оркестром, направляясь в Морхед-Сити, куда мы прибыли в первый день января 1863 года.

Переход выдался штормовым, особенно у мыса Хаттерас. Здесь мы увидели оригинальный «Монитор», шедший на буксире транспортного парохода «Род-Айленд», и проплыли к вечеру достаточно близко от них, чтобы разглядеть, как тяжелые волны накатывают на низкие палубы «Монитора», вызывая явный дискомфорт у босоногих моряков. К утру «Монитор» затонул, но его команда была спасена «Род-Айлендом».

Мы высадились в Морхед-Сити и совершили марш к Каролина-Сити, расположенному в нескольких милях от него, где разбили лагерь. Сам термин «город» применительно к этим и другим южным местам обычно чудовищно обманчив. Например, Каролина-Сити и по сей день представляет собой нечто едва большее, чем железнодорожная станция, а Морхед-Сити лишь немногим крупнее.

Наша бригада несколько недель с комфортом стояла лагерем в Каролина-Сити, полагая, что мы должны составить часть сил для нападения на Уилмингтон.

И когда 11-й полк снова поднялся на борт «Кахавбы» — на сей раз в компании со 104-м пенсильванским вместо 98-го нью-йоркского — и вышел в море в составе флота транспортов, перевозивших нашу новую дивизию, мы решили, что нашей целью является Уилмингтон. Генерал Нагли, ставший теперь командиром дивизии, сформированной из нашего отряда, находился на борту «Кахавбы» со своим штабом, как и полковник Дэвис, снова принявший командование нашей бригадой, со своим штабом. Мы вскоре узнали, что держим курс на Порт-Роял, шт. Южная Каролина, и что целью нашей экспедиции является захват Чарлстона.

Но хотя мы поднялись на борт «Кахавбы» 20 января, в море мы вышли лишь во второй половине дня 29-го. Мы прибыли в Порт-Роял 31 января и, войдя в гавань, обнаружили себя частью крупного и продолжающего расти флота транспортов и канонерок. 3 февраля мы поднялись по проливу Порт-Роял-Саунд до Бьюфорта, где высадились, чтобы «Кахавбу» можно было почистить, затем на следующий день снова сели на нее и вернулись в Порт-Роял. Нас снова не высаживали на берег в течение нескольких дней, и теплое южное солнце, воздействовавшее на людей, теснившихся в таких условиях без возможности делать зарядку и соблюдать надлежащую гигиену, отнюдь не способствовало крепкому здоровью. Проявилась болезнь, повальная горячка распространилась до угрожающих масштабов, и несколько человек из 11-го полка скончались до того, как войска были высажены на остров Сент-Хелена, что произошло 10 февраля. Высадившись, наши полки разбили лагерь, и, несмотря на зиму, мы сочли необходимым накрыть палатки тентом из пальмовых ветвей, раскинутым на каркасе из рогатых опорных столбов и поперечин.

Здоровье солдат быстро улучшалось. Их жизнь была довольно однообразной — время уходило на учения, плац-парады, смотры генерал-майора Хантера и разводы караулов. Противник находился далеко от нас: лабиринт рек и водных путей, окружавших скопление островов, известных как Порт-Роял, позволял мелкосидящим канонеркам флота держать неприятеля во внутренних районах, далеко от наших путей.

Капитан Стэнвуд из роты D к тому времени уже подал в отставку, ее первый сержант Брэди получил повышение до второго лейтенанта роты G, а второй лейтенант Батлер из роты H стал первым лейтенантом роты D и принял командование ротой.

4 апреля полк, 104-й пенсильванский полк вместе с генералом Нагли, полковником Дэвисом и их штабами снова поднялись на борт старой «Кахавбы», а 5-го числа вышли в составе флота к проливу Норт-Эдисто-Инлет. Бросив якорь на этом теперь уже забитом судами рейде, мы стали ждать успеха атаки флота на Чарлстон, после чего дивизия должна была высадиться и двинуться на этот город. Однако флот обнаружил, что форты, охранявшие Чарлстонскую гавань, превосходят его по силе — настолько явно, что, как выразился адмирал Аммен, «даже простые матросы знали, что Чарлстон нельзя взять без затяжной осады». Единственное, что нам всем оставалось делать, это вернуться в Порт-Роял, что мы и сделали 10 апреля, причем старая «Кахавба» по ходу дела оставила позади самые быстроходные суда флота, кощунственно обогнав даже «флагманский корабль» нашей транспортной эскадры и войдя в Порт-Роял в то время, когда это седалище власти еще скрывалось за горизонтом.

Это был наш последний поход на пароходе «Кахавба». Пострадавший, словно от третьей египетской казни, он столь многие дни служил нам домом, благополучно перенес нас через такое пространство вод в шторм и штиль, что мы прониклись грубым чувством привязанности к этому надежному старому транспорту — а также к мистеру Дэвису, ее второму помощнику. Мы так часто слышали из рулевой рубки команду «Приготовиться к отдаче якоря, мистер Дэвис!» и хриплый ответ этого старого моряка: «Есть, сэр!», что он казался частью самого судна. Когда полк подошел на небольшом пароходе к борту «Кахавбы», чтобы принять участие в этой самой экспедиции, и наши парни увидели высовывающуюся из-за борта «Кахавбы» голову сурового старого моряка, какой же вопль «Приготовиться к отдаче якоря, мистер Дэвис!» вырвался из пяти сотен глоток. Мне жаль констатировать, что вместо ортодоксального ответа на эту морскую команду мистер Дэвис лишь прорычал: «Опять этот проклятый 11-й мэнский!». 11 апреля «Кахавба» поднялась с нами по проливу до Бьюфорта, где полк высадился и разбил лагерь.

Лейтенант Батлер, болевший уже день или около того, теперь стремительно ухудшился. Его болезнь оказалась злокачественной лихорадкой. Он скончался 14 апреля. Мы похоронили его на кладбище в Бьюфорте со всеми воинскими почестями, подобающими его званию. Его могила находилась рядом с могилой другого молодого офицера — того, кто погиб в Мексиканской войне и чье тело было привезено на родину для захоронения. Я помню, что над могилой юного южнокаролинца стоял монумент, изображавший ствол молодого пальмового дерева с обломанной верхушкой. Где похоронен Батлер, я не знаю; надеюсь, в его родных краях; и если он почивает под мраморным изваянием молодого, преждевременно расколотого соснового дерева, это вполне уместно. Юный, красивый, умный, уважаемый и обожаемый своими солдатами, скошенный на своем посту в годы больших надежд — где бы ни находилась его могила, это могила истинного сына нашего старого Штата Соснового Дерева.

Наше пребывание в Бьюфорте было приятным. Город, хотя и сильно заброшенный к тому времени, сохранил всю свою красоту полутропических цветов и растений, и под прекрасным небом в изнурительном климате мы лениво предавались комфорту в нашем лагере на берегу реки. Помимо обильного запаса обычного пайка, бойцы роты D потчевались здесь сочной ежевикой. Она буйно росла в окрестностях, и негры с радостью обменивали ее на наши объедки. Для нашей роты был установлен большой интендантский «муравейник» (навес), а посреди покрытого им пространства был выстроен длинный стол со скамьями по обеим сторонам. И когда стол накрывали к завтраку блестящей жестяной посудой — солдатскими тарелками и кружками, — когда возле каждой тарелки лежала пайка хорошего белого хлеба, которую испек для нас на армейской пекарне наш собственный Принц Данифер, в кружках дымился горячий кофе, а вдоль стола были расставлены котелки, наполненные печеной фасолью, этот стол представлял собой отраду для голодного солдата. А в обед, когда фасоль заменяли вареной говядиной с рисом, он тоже выглядел достаточно аппетитно. Но за ужином, когда вместо кофе подавали чай, а каждая тарелка доверху наполнялась спелой ежевикой к белому хлебу, да еще по кругу пускали миски с коричневым армейским сахаром для любителей сладкого, это граничило с роскошью. Но где был тот солдат, который остался бы доволен своим пайком? Во всяком случае, не в роте D. Под предводительством одного-двух признанных мастеров этого дела солдаты ворчали даже на такой паек до тех пор, пока повара не пригрозили разжаловать самих себя. Так дело не пошло. Военный устав, казалось, не охватывал этот случай, не предусматривая ни расстрела, ни повешения за столь специфическое правонарушение. И вот у кого-то из начальства родилась блестящая мысль. Она была претворена в жизнь: повара вернулись в строй, а зачинщики ворчливого бунта к своему немалому изумлению обнаружили, что теперь они заведуют полевой кухней. Им заявили, что столь искушенные критики кулинарии непременно должны быть хорошими поварами, однако этот аргумент, при всей его внешней логичности, не сработал: хорошими поварами они вовсе не оказались; более того, это были худшие кулинары из всех, что когда-либо знала рота D. Солдаты пытались проглотить свое недовольство из чистого стыда, но проглотить стряпню не могли. Недовольство переросло в бурю, в результате которой старые повара вернулись на кухню; и если бойцы роты D ворчали впредь за пределами той широкой вольности, что допускается воинскими обычаями, они тщательно заботились о том, чтобы делать это — как капрал Аннис курил порой — натянув одеяла на голову.

ФЕРНАНДИНА, ФЛОРИДА.

Четвертого июня 11-й полк поднялся на борт парохода «Бостон» и отплыл в Фернандину, шт. Флорида, на смену 7-му нью-йоркскому полку.

Фернандина — город с населением в две-три тысячи человек — расположена со стороны Камберлендского пролива на острове Амелия, крупном острове у побережья Флориды, причем из самой Фернандины виден юго-восточный кусочек штата Джорджия.

В течение четырех месяцев мы несли гарнизонную службу на острове Амелия — те из бойцов 11-го полка, что не отправились оттуда на остров Моррис с лейтенантом Селлмером из роты D, который повел отряд из рот C, E, G и K на осаду Чарлстона, где они обслуживали знаменитую батарею «Болотный ангел». Мы же, оставшиеся в Фернандине (за исключением роты А, стоявшей у железнодорожного моста, и роты С, гарнизоном форта Клинч в устье гавани), были вяло заняты в течение этих четырех месяцев лагерной службой и службой в секретах, причем последняя была единственной хоть сколько-нибудь тягостной обязанностью. Эта служба в секретах целиком сводилась к охране железной дороги, которая подходит к Фернандине из-за пролива через пункт, где можно навести мост. По сути, это был единственный путь, по которому неприятель мог добраться до нас, не считая лодок, поскольку дорога пролегла через череду болот, а южная половина острова Амелия, казалось, состояла из холмов относительно сухой земли. Именно на некоторых из этих холмов располагались наши секреты — на возвышениях посреди болот, кишевших аллигаторами и змеями, где по ночам воздух наполнялся породой самых кровожадных комаров, каких только можно вообразить, в таких количествах, что это не только делало невозможным сон, но и заставляло человека держать уже укрытую пологом голову в густом дыму тления.

Адмирал Аммен говорит, что остров Амелия внес столь ничтожный вклад в дело конфедератов, что, хотя они сражались за Порт-Роял, остров Амелия они нам преподнесли в подарок, эвакуировав его столь тщательно, включая форт Клинч и всё прочее, что по флоту, захватившему его, из зарослей было сделано лишь несколько ружейных выстрелов. Тем не менее — то ли из гордости, то ли из здравой воинской осторожности, — наш командир настаивал на том, будто мы занимаем пост чрезвычайной опасности и что в любой момент нас могут внезапно атаковать и разгромить превосходящие силы. И вот однажды ночью по какой-то причине, до сих пор мне неизвестной, поднялась общая тревога, сорвавшая с мест всю нашу маленькую армию: даже мирный лагерный караул был поднят со сна, а его сержанту приказали выстроить людей и следовать за комендантом гарнизона. Командир повел нас к дороге, идущей от Фернандины к Олд-Тауну (когда-то бывшему самой Фернандиной), близ форта Клинч, и мы последовали за ним в болота между старым и новым городами — болото, представляющее собой непроходимые джунгли из деревьев и спутанных побегов дикого винограда, излюбленное место аллигаторов и змей и рассадник самой кровожадной породы комаров, какие когда-либо впивались в мое тело. Он привел нас к началу узкой бревенчатой гати, пересекающей это болото, велел стоять там и удерживать проход любой ценой, причем, насколько я помню, бросил несколько ободряющих слов о славе Фермопил и Бессмертных Трех Сотнях, после чего развернулся и поскакал обратно к Фернандине со своим ординарцем на хвосте, оставив нас посреди густого и всё сгущающегося облака комаров с штыкоподобными хоботками.

Враг? Предположим, он высадится в Олд-Тауне, захватит форт Клинч и предаст мечу капитана Никельса с его гарнизоном — неужели мы должны стоять там и позволить сожрать себя заживо из-за такой мелочи? Не бывать этому, если мы хоть на что-то способны. Мы тут же самовольно преобразовались в военный совет, в результате которого промаршировали на возвышенность, возвышавшуюся над болотом, где ночной бриз сдувал преследующих комаров обратно в их логова. Затем, выставив караул между нами и Фернандиной, чтобы предотвратить внезапное нападение нашего бдительного командира, мы разбили бивак, будучи уверены, что опасность исходит вовсе не со стороны форта Клинч, ибо ни верный южанин, ни мятежник еще не дошли до такого отчаяния, чтобы шагать по этой болотной дороге, кишащей комарами, аллигаторами и змеями, в темноте безлунной ночи. Проведя несколько недель на этом тогда еще изолированном острове, куда почтовый пароход из Порт-Роял заходил лишь раз в три недели примерно, а прочие судна — за исключением канонерки, крейсировавшей на станции у Камберлендского пролива, — появлялись лишь тогда, когда их к тому принуждал чрезвычайный атлантический шторм, 11-й полк был сменен 97-м пенсильванским и 6 октября снова поднялся на борт «Бостона», чтобы направиться на остров Моррис для участия в осаде Чарлстона.

ОСТРОВ МОРРИС.

Остров Моррис представляет собой лишь полоску белого песка в Атлантическом океане у входа в Чарлстонскую гавань. Он вытянут почти строго с севера на юг и имеет в длину около четырех миль. Его широкая южная оконечность, лежащая далеко вне досягаемости вражеского огня, служила лагерем для войск, не задействованных непосредственно в осаде, а также местом для штабов и складов. Сужаясь по мере приближения к Самтеру, пока форт Вагнер полностью не преграждал дальнейшее продвижение при достаточно высоком приливе, остров заканчивается крючковатым мысом, известным как Каммингс-Пойнт. Именно на этом мысу Борегар построил батарею Грегг еще в те времена, когда Самтер одиноко удерживался гарнизоном майора Андерсона.

От Каммингс-Пойнта до Самтера всего 1300 ярдов на северо-запад, а до города Чарлстон — всего четыре мили прямо на запад через залив; до батарей же на острове Салливан, где Мультри и его укрепления лежали к востоку от Самтера (причем остров Салливан тянется на восток на небольшое расстояние, а затем резко поворачивает к северо-югу), — всего около полутора миль. Северная оконечность Морриса указывает примерно на западную оконечность Салливана. К западу от верхней части острова Моррис, через болотистый приливный проток, по которому течет Винсент-Крик, остров Джеймс обращен к Моррису своим тупым концом, а протяженность Джеймса образует южную границу Чарлстонской гавани. К западу от Джеймса, на Атлантике, отделенный от него рекой Стоно, лежит остров Фолли, а между Фолли, Джеймсом и Моррисом вклинился остров Блэк.

Когда мы прибыли на остров Моррис, трагедия осады уже завершилась: весь остров находился под контролем федеральных сил, а Вагнер и Грегг восстанавливались из руин, оставленных страшной бомбардировкой, которой они подверглись; их перестраивали и вооружали для ведения огня по батареям противника на островах Джеймс и Салливан. Самтер уже не выступал в качестве главного — хотя все еще оставался важным — фактора в решении задачи проникновения в Чарлстон, будучи превращен из агрессивной симметрии в безмолвные, рушащиеся развалины. Но из чего-то вроде сентиментальных соображений он по-прежнему считался центральным пунктом нападения и обороны: мятежный флаг всё еще вызывающе реял над его разрушенными бастионами, а гарнизон зарывался в бомбоубежища, прочности которых добавлял каждый наш визжащий снаряд, крошивший и ссыпавший разбитую каменную кладку всё глубже над ними. Из этих нор они выслеживали ночные вылазки с берега и флота и благодаря фланкирующему огню орудий с островов Джеймс и Салливан преуспевали в отражении всех предпринятых против них нападений.

Пока рабочие команды трудились с киркой и лопатой в песке форта Вагнер и батареи Грегг, дозорные на брустверах замечали круглые облачка белого дыма, взмывающие в воздух — возможно, с острова Джеймс. Затем с криком «Остров Джеймс!» они прыгали с брустверов в укрытие, в то время как занятые с лопатами солдаты разбегались укрыться, инстинктивно прячась под песчаными стенами со стороны острова Джеймс, пока снаряд или ядро от пушки или мортиры не взрывались и обломки не зарывались глубоко в песок. Или раздавался крик «Салливан!» — тогда укрытие искали под песчаными стенами со стороны того острова. Как только опасность миновала, все снова бросались к работе. Но порой этот фланкирующий огонь становился настолько яростным, что заставлял людей на время бросать работу и искать убежища в больших бомбоубежищах и пороховых погребах, построенных из обтесанных бревен и засыпанных толстым слоем песка, который даже пятнадцатидюймовые снаряды броненосцев не смогли повредить во время бомбардировки. Все это время наши собственные батареи на острове Моррис поддерживали непрерывный огонь по Самтеру и другим мятежным укреплениям, а флот пользовался хорошей погодой, чтобы покинуть свои позиции вне зоны огня противника, подойти на паровой тяге и присоединиться к этому грохочущему хору.

Наш полк расположился лагерем под защитой песчаных холмов примерно посредине острова. Из этого лагеря рабочие партии для выполнения инженерных повинностей отправлялись в северную часть острова для участия в возведении фортификаций, причем бойцы роты D работали наравне со всеми. Однако вскоре некоторое количество людей из роты D было откомандировано для несения службы артиллеристами на батарее Чатфилд — укреплении на Каммингс-Пойнте; причем в эту командировку попало столько бойцов роты D, что можно сказать, будто вся рота находилась на артиллерийской службе в мортирной батарее Чатфилда, где под практическим руководством лейтенанта Селлмера они вскоре превратились в искусных артиллеристов тяжелой артиллерии. Военнослужащие рот C, E, G и K, служившие с лейтенантом Селлмером на батарее «Болотный ангел», также вошли в этот отряд.

Огонь нашей батареи был направлен главным образом против полуразрушенного Самтера. День за днем мы наводили мортиры на эту рушащуюся крепость, отправляя их десятидюймовые снаряды высоко в воздух, чтобы те падали в Самтер и взрывались там. После выстрела лейтенант Селлмер следил в бинокль и отмечал его результат: падал ли снаряд в форт или за его пределы, взрывался ли в воздухе или после удара о цель; при этом рабочие в пороховом погребе, наполнявшие фланелевые мешочки, в которые был засыпан каждый отмеренный заряд пороха, получали приказания засыпать больше или меньше пороха в зависимости от замеченных лейтенантом результатов, а те, кто резал взрыватели, получали указания резать их короче или длиннее на основе тех же наблюдений. По мере того как лейтенант Селлмер наблюдал результаты выстрелов, лейтенант Чарльз Х. Фостер из роты K, откомандированный в помощь лейтенанту Селлмеру (как и на батарее «Болотный ангел»), заносил в заготовленный бланк данные, переданные ему лейтенантом Селлмером, ведя таким образом в процессе работы сводную таблицу каждого дня: количество произведенных выстрелов и их индивидуальные результаты.

Порой эти результаты были очевидны для всех нас. Снаряд падал в форт, и вихрь летящих осколков камня или взметнувшийся барбетный передок указывали нам, куда именно пришелся удар и каков был его эффект; а в пару случаев нам удавалось осуществить наше неотступное стремление сбить мятежный флаг. Но к чести гарнизона Самтера нужно сказать, что стоило ему упасть, как какой-нибудь смельчак взбирался на бруствер и снова поднимал его.

Артиллерийский огонь редко влечет за собой большие человеческие жертвы. В то время как свист мини-пуль звучит зловеще для уха самого закаленного ветерана, грохот батареи, за исключением стрельбы картечью и гранатами на близкой дистанции, не слишком пугает его. Ну в самом деле, в великой артиллерийской дуэли в Уайт-Оук-Свамп в июне 1862 года наши потери, не считая артиллеристов, были незначительными, причем убитые и раненые артиллеристы в основном были выбиты вражескими снайперами, в то время как генерал «Дик» Тейлор, командовавший войсками конфедератов непосредственно за мостом, говорит, что при всей ожесточенности нашего огня их потери от снарядов были невелики. Так и в разгар всей этой дикой суматохи при осаде Чарлстона наши потери от разлетающихся снарядов были смехотворно малы с точки зрения пехотных боев; тщательное наблюдение дозорных с брустверов, наличие укрытий и расторопность солдат в поиске безопасных мест спасли множество жизней и конечностей. И все же не обошлось без нескольких близких промахов и даже забавных случаев. Как объяснить происшествие с лейтенантом Фостером? Просидев в течение нескольких часов с удобствами на пустом ящике из-под боеприпасов на бруствере Чатфилда и полностью игнорируя летящие вокруг вражеские снаряды, он внезапно встал и сошел с бруствэра — и ровно в этот момент сиденье, на котором он только что находился, взлетело в воздух, расколотое осколком снаряда! Или случай с рядовым Дарлингом, который, работая у мортиры, внезапно отпрыгнул назад как раз вовремя, чтобы спастись от рассечения надвое свистящим медным днищем снаряда системы Брукса, пролетевшего точно над тем местом, где он только что стоял. Но все же не все обходилось без крови. Однажды, 8 декабря, мортирный снаряд угодил в пороховой погреб Чатфилда в самом уязвимом месте и со страшным треском провалился внутрь. На мгновение мы, находившиеся снаружи, впали в панику, ожидая немедленного взрыва снаряда и взлета на воздух погреба, где хранилось множество бочонков с порохом. Но, к счастью, снаряд оказался так засыпан тоннами песка, хлынувшего в погреб вместе с ним, что пламя его взрыва было полностью заглушено и не коснулось ни единого зерна нашего пороха. Мы поспешили откопать засыпанных людей и обнаружили, что капрал Олби из роты С убит осколком снаряда, рядовой Кимбалл из роты E смертельно ранен, а сержант Ховард из роты K, капрал Бирс и рядовые Мэддокс и Брэгдон из роты D получили ранения разной степени тяжести.

Работу на наших батареях мы вели, как правило, только в дневное время, каждую ночь возвращаясь в лагерь полка и оставляя батареи под защитой от любых попыток неприятеля захватить их с помощью тяжелых и легких орудий прямой наводки, а также пехотных сил, которые каждую ночь приводились на остров и размещались в бомбоубежищах Вагнера и Грегга. Однако подобных атак никогда не происходило: конфедераты ограничивались демонстрациями на дальних дистанциях, хотя порой устраивали мощный ночной обстрел наших укреплений, словно прикрывая высадку десанта.

В такие минуты воздух наполнялся артиллерийскими пиротехническими эффектами — вспышками разрывающихся снарядов и сверкающими дугами мортирных боеприпасов с горящими фитилями, которые один старый автор описал как выглядящие по ночам «огненные метеоры с пылающими хвостами, преуспевающие в своей ослепительной красоте». Прекрасное зрелище для тех, кто находится вне зоны досягаемости.

В декабре среди старослужащих полка началось повторное поступление на службу по контракту, хотя им оставалось служить еще целый год, что доказывало нам: правительство пришло к твердому убеждению, что до окончания войны еще далеко. Многие бойцы роты D поставили свои подписи в списках перевербовавшихся.

Позже, 23 января 1864 года, рота D вместе с ротой B вошла в форт Вагнер в качестве части его гарнизона. Это было поистине нечто вроде ухода на зимние квартиры — без самой зимы, — поскольку в декабрьские и январские ночи можно было спать под открытым небом под одним одеялом с таким же комфортом, какой только может пожелать солдат.

Осада Чарлстона к тому времени фактически была прекращена, и участвовавшие в ней войска лишь удерживались наготове до тех пор, пока не придет время отправиться в Виргинию для участия в более серьезных операциях.

Хотя мы были обучены обращению с 32- и 100-фунтовыми орудиями Паррота, которыми в основном вооружался Вагнер, теперь мы стреляли из них нечасто — разве что для пристрелки или чтобы изредка отправить снаряд с визгом в Чарлстон. Мы обычно целились в высокий белый шпиль церкви св. Михаила — самый заметный объект на переднем плане города и весьма полезный для конфедератов, поскольку яркий огонь, зажигаемый по ночам на этом шпиле, служил ориентиром для прорывателей блокады. Удерживая этот огонь в определенном секторе относительно огня на Самтере, они могли выдерживать фарватер и безопасно скользить в гавань. Впрочем, не всегда. Рано утром в один из туманных дней — 2 февраля, сразу после рассвета — часовой обратил внимание сержанта караула на пятно более темного оттенка в мягкой атмосферной серости туманной полосы, лежавшей между нами и островом Салливан. Поспешный осмотр и внезапный разрыв тумана показали нам, что на мели у Мультри сидит прорыватель блокады.

Тревога была поднята незамедлительно, и через несколько минут стофунтовый снаряд со свистом пронесся сквозь туман в сторону севшего на мель судна; мощный удар снаряда рассеял туман ровно настолько, чтобы мы смогли разглядеть судно свинцового цвета, вокруг которого сновали сотни людей, отчаянно пытавшихся разгрузить товар до того, как янки обнаружат его присутствие. При звуке приближающегося снаряда началась паника и все бросились врассыпную, судно осталось служить нам мишенью, и мы отправляли в него снаряд за снарядом, пока оно не превратилось в груду обломков.

Наши друзья-конфедераты все еще баловали нас серенадой из пуль и снарядов вопреки нашему мирному поведению. И пару раз они проделывали это столь истово, что командующий генерал решил, будто они действительно собираются атаковать нас силами пехоты. Борегар говорит, что предпринял одну из таких ночных бомбардировок именно для того, чтобы навести наше командование на эту мысль и прикрыть собственную переброску войск во Флориду к генералу Финегану примерно во время сражения при Олусти. Подобные маневры заставляли полки наших войск выдвигаться к Вагнеру для стояния на брустверах всю ночь, пока мы, артиллеристы, вели огонь из пушек, чтобы подавить стрельбу неприятеля. Именно во время одной из таких бомбардировок — в рождественскую ночь — рядовой Лаффин из роты D получил тяжелое ранение: осколок снаряда угодил в штыки сложенных в козлы винтовок, и один из обломков расщепленной стали вошел ему в ногу.

В ту ночь наши канониры уделяли особое внимание Чарлстону, я помню, забрасывая город снарядами до тех пор, пока в нем не вспыхнул крупный пожар, после чего они стали швырять снаряды на зарево этого пожара. Боровшимся с огнем в городе людям (вероятно, по большей части небелым некомбатантам) удавалось в какой-то мере взять пламя под контроль. Мы видели, как оно затихает и уменьшается, но затем оно вновь внезапно ярко вспыхивало алым светом, давая нам понять, что визг одного из наших летящих снарядов заставил борцов с огнем искать укрытие.

Это была «жестокая война», особенно для некомбатантов, которых обстоятельства места или алчность забросили в опасные районы. Только представьте себе, в каком ужасе пребывал предприимчивый маркитант, установивший большую палатку за пределами форта Вагнер, чтобы у наших парней при деньгах была возможность полакомиться такими деликатесами, как маринованные свиные ножки, консервированное сгущенное молоко, имбирные пряники, крепкое масло и толстые куски нежирного сыра; только подумайте, какой страх он должен был испытывать, когда ему приходилось бросать все эти драгоценные товары на произвол судьбы ради собственного неожиданно подвергшегося опасности тела.

В течение нескольких дней после прибытия его торговля процветала, а затем наступила одна из ночей тяжелой бомбардировки с островов Джеймс и Салливан. Утром палатка все еще стояла на пляже, но в ней зияли весьма красноречивые дыры. Осмотр выявил мешанину товаров, превращенных падающими снарядами в хаотичную кучу, однако самого маркитанта обнаружить не удалось. Больше он перед нами не появлялся, но поговаривали, что он оставил свое лежбище и бежал на самую южную оконечность острова, как только первый снаряд бесцеремонно разорвался в его жилых покоях. В тот же день солдаты на армейской повозке вывезли то, что лейтенант Нел Норрис назвал бы «обломками» ящиков и бочек вместе с тем малым, что уцелело из товарных запасов. То, что вывозить пришлось главным образом разбитые ящики да бочки, отчасти объяснялось тем, что бойцы рот D и B с утра пораньше усердно занимались закупкой товаров в отсутствие их перепуганного владельца.

Наконец настало время покидать остров Моррис. Военнослужащие, заключившие повторные контракты, уехали в свой ветеранский отпуск, и в конце концов роты D и B воссоединились с полком, который с начала февраля лагерем стоял на острове Блэк. 11-й полк направился в Хилтон-Хед, откуда 21 апреля в составе других войск отплыл к пункту на реке Йорк в Виргинии, откуда наш полк вышел в море немногим более года назад с целью захвата Чарлстона. Тот факт, что эта попытка потерпела неудачу, отчасти следует объяснять выбранным маршрутом подхода. Борегар утверждает, что существовало три морских маршрута атаки, и остров Моррис был худшим из них. Он говорит, что если бы вместо этого мы высадились на острове Джеймс и разбили находившийся там гарнизон, как сделали это на острове Моррис, нам оставалось бы лишь возвести батареи на столь удобном расстоянии от Чарлстона, чтобы сделать его непригодным для обороны; к тому же, оказавшись в тылу их внешней линии обороны, мы вынудили бы их эвакуировать Самтер, Мультри и Вагнер и сдать город. Аналогично, успешный десант на остров Салливан обеспечил бы контроль над внутренней гаванью огнем наших броненосцев с тем же результатом. Однако, овладев островом Моррис, мы обнаружили, что наше присутствие на нем не привело ни к эвакуации Самтера и прочих фортов, ни к разрушению города прямым огнем, ни к установлению контроля над передвижениями конфедератов во внутренней гавани с помощью флота броненосцев. Как бы то ни было, помимо разрушения Самтера и взятия Вагнера было достигнуто немногое, и мы оставили Чарлстон и его укрепления практически в том же виде, в каком обнаружили: флот маневрировал за баром, над Самтером, Салливаном и Джеймсом все так же реяли мятежные флаги, а Чарлстон оставался вдалеке — теперь столь же триумфально вызывающим, сколь угрюмо-неприступным он казался в разгар осады.

КАМПАНИЯ 1864 ГОДА.

Полк прибыл в Йорктаун, шт. Виргиния, 24 апреля и, высадившись на Глостер-Пойнте на противоположном берегу реки Йорк, разбил лагерь. Здесь перевербованные бойцы вернулись в полк из «ветеранского» отпуска, приведя с собой 176 крепких новобранцев. Эти новички были распределены по ротам и, хотя они почти не проходили учений или предварительной дисциплины, маршировали, сражались, проливали кровь и погибали в суровой кампании 64-го года столь же мужественно, как и закаленные ветераны, чье упорство они стремились превзойти из гордости как в храбрости, так и в выносливости.

Йорктаун был прекрасно знаком большинству из нас. Он возвышался прямо напротив нашего лагеря на другом берегу реки Йорк, на крутом утесистом берегу, по-прежнему окруженный земляными укреплениями, захваченными у Магрудера, перестроенными и усиленными нами самими; за годы, прошедшие с тех пор, как мы отплыли от них, они поросли травой.

Равнины под городом, где прежде располагались лагеря нашей бригады, теперь пестрели белыми палатками части войск вновь сформированной Армии Джеймса. Это новое военное соединение состояло из Десятого корпуса, набранного из войск в Южной Каролине и насчитывавшего три дивизии под командованием генералов Терри, Тёрнера и Эймса; Восемнадцатого корпуса, также из трех дивизий под командованием генералов Брукса, Вейцеля и Хинкса; а также кавалерийской дивизии под командованием генерала Каутца. Корпусами командовали соответственно генерал-майор К. А. Гилмор и генерал-майор У. Ф. «Балди» Смит, а всей армией — генерал-майор Бенджамин Ф. Батлер.

Наш полк входил в состав Третьей бригады дивизии Терри. Другими полками бригады были 24-й массачусетский, 10-й коннектикутский и 100-й нью-йоркский.

БЕРМУДА-ХАНДРЕД.

В ночь на 4 мая транспорты, на которые погрузилась армия, снялись с якоря и направились к форту Монро, а 5-го числа двинулись вверх по реке Джеймс, достигнув Бермуда-Хандред во второй половине дня 5 мая и высадив войска к утру 6-го. Бермуда-Хандред представляет собой полуостров, образованный изгибом реки Джеймс на восток и ее притоком Аппомаксом. Он находится в устье последней реки, на ее северном берегу; Сити-Пойнт лежит напротив него на южном берегу. Петерсберг расположен в двенадцати милях вверх по Аппомаксу на его южном берегу, а Ричмонд — в двадцати трех милях к северу от Петерсберга, с которым он напрямую связан железной дорогой и шоссе.

Утром 6 мая наши высадившиеся силы продвинулись к горловине полуострова, примерно в шести милях от места высадки. Ширина этой горловины от реки до реки составляет здесь около трех миль, в двух с половиной милях за точкой нашей остановки проходит железная дорога, а между ними пролегает шоссе. Занятая нами местность поначалу была укреплена лишь поверхностно, поскольку план не предусматривал затяжного пребывания здесь, а нацеливался на наступление к железной дороге и шоссе, захват Петерсберга и марш на Ричмонд с его южными коммуникациями. Противостоявшие нам силы были невелики — не больше нашей бригады, в то время как наша армия насчитывала около 30 000 человек. Однако прежде чем были предприняты решительные шаги по захвату Петерсберга, он был усилен войсками, спешно переброшенными из Северной Каролины генералом Борегаром — нашим старым противником из Южного департамента, который теперь командовал Департаментом Северной Каролины и Южной Виргинии. Именно передовой отряд этой подкрепляющей колонны успешно удерживал Порт-Уолталл-Джанкшен 7 мая против части нашей армии. 9-го числа мы выдвинулись на передовую и разрушили железную дорогу между Свифт-Крик и Честер-Стейшн на протяжении примерно шести миль. 10-го числа конфедеративный генерал Рэнсом атаковал эти выдвинутые силы, но был отброшен. 12-го числа мы двинулись в сторону Ричмонда: корпус Смита шел на правом фланге, а наш — на левом. В этот день мы не встретили серьезного сопротивления. К ночи наша линия расположилась лагерем на Прокторс-Крик. 14-го числа мы столкнулись с более серьезным сопротивлением. Смит обнаружил, что укрепления перед его фронтом слишком сильны для штурма, однако наш корпус, совершив маневр с целью обхода правого фланга противника, упиравшегося в Воулдридж-Хилл, сумел заставить неприятельские силы оставить занимаемые там позиции, и к ночи 15-го числа мы выбили их со всей внешней линии в их внутреннее укрепление, заняв позиции перед Друри-Блафф. Но пока мы продвигались столь медленно, Борегар действовал с такой стремительностью, что уже оказался в укреплениях Друри-Блафф с армией, собранной из Северной Каролины и Ричмонда, и чувствовал себя настолько сильным, что утром 16-го числа перешел в наступление, ранним утром атаковав правый фланг Смита и захватив генерала Хекмана вместе с несколькимистами бойцами его бригады. План Борегара отчасти дал сбой, иначе он мог бы положить конец существованию Армии Джеймса еще до того, как она по-настоящему развернулась. Он намеревался обойти наш фланг, в то время как генерал Уайтинг должен был выступить из Петерсберга с 5000 человек и атаковать нас с тыла. Его атака против Хекмана увенчалась успехом, но остальные удары по линии Смита провалились, хотя мятежники и захватили четыре артиллерийских орудия; атаки же на позиции нашего корпуса были полностью отбиты. И все же нас оттесняли назад — отчасти из-за численности брошенных против нас сил, а отчасти из-за нашего стремления прикрыть обозы и сохранить связь с Бермуда-Хандред, где мы оставили лишь небольшой гарнизон. К ночи наша армия отступила настолько, что мятежники вновь заняли всю свою внешнюю линию; однако силы Уайтинга так и не двинулись вперед, из-за чего Борегар не смог развить свой успех так, как ему хотелось, и к утру все наши силы уже надежно укрывались за укреплениями Бермуда-Хандред. Правда заключалась в том, что генерал Уайтинг никоим образом не был трезвенником, и в этот день из всех дней своей военной карьеры он предпочел продемонстрировать данный факт, напившись в хлам. Полковник Логан из штаба генерала Борегара, который вез генералу Уайтингу письменный приказ выступить утром 16-го числа, вручил его ему еще вечером 15-го и находился рядом с генералом Уайтингом, когда тот утром 16-го, начиная с рассвета, предпринял свое наступление. Столкнувшись с линией федеральных секретов, его силы были выстроены в боевой порядок, но за весь день так и не продвинулись вперед, вопреки увещеваниям полковника Логана и генерала Д. Х. Хилла, «проведя день в расстановке и перестановке своей линии» — по выражению полковника Логана, который не сомневается, что если бы генерал Уайтинг последовал полученным инструкциям, результатом стал бы захват в плен всей армии генерала Батлера.

Рота D еще не принимала активного участия в боях. Тем не менее, она уже несколько побывала под огнем, чего вполне хватило, чтобы показать, из какого хорошего теста слеплены ее новобранцы. Она принимала активное участие в разрушении железной дороги и вела небольшую перестрелку на дальних дистанциях, в которой ее единственной потерей стал рядовой Аннис, раненный 14-го числа; но я думаю, что те из ее бойцов, которые подвергались наибольшей опасности, находились в секрете в ночь на 13-е число.

Секретом в эту ночь командовал капитан Мадгетт. Расставляя людей, он разместил некоторых из нас перед открытой местностью, где стоял тот дом, перед которым был убит лейтенант Бреннен из роты I, а затем каким-то извилистым путем проложил еще одну линию между нами и нашей боевой линией — такое дублирование было решительно неприятно нам, стоявшим в передовом секрете, поскольку конфедераты той ночью проявляли страшное беспокойство и вели плотный огонь вдоль всей своей, по-видимому, очень прочной линии секретов; мы, конечно, отвечали, но — в нас свистели пули, это еще куда ни шло, но откуда брались те пули, которые летали вокруг нас с тыла? До нас быстро дошло неприятное обстоятельство: позади нас тоже залегла цепь секретов, которая вела огонь — как они предполагали, по вспышкам выстрелов конфедератов, но на самом деле по нашим собственным, так что мы, бедолаги, оказались между двух огней. Попытаться вернуться, чтобы высказать претензии секретам позади нас, было невозможно, ибо неизбежный треск ломаного кустарника между нами и ими привлек бы верную смерть на голову смельчака. Так что все, что нам оставалось, — это оставаться на месте, прекратить огонь и прижаться к земле. Последнее мы исполнили буквально, плашмя лежа на земле, пока пули со злобным свистом носились туда-сюда над нашими головами, и то одна, то другая то и дело с характерным шлепком ударялась о тот или иной бок дерева.

Но рядовой Дэй упорно стрелял: лежать смирно и подставлять себя под пули противоречило его натуре. Время от времени его ружье бахало с позиций на левом фланге цепи, давая противнику спереди и линии позади нас ориентир для чрезвычайно опасного обстрела. Снова и снова мне приходилось ходить вдоль цепи и вразумлять Джона, но все было без толку, и в конце концов я был вынужден занять позицию рядом с ним и чистым раздражением сдерживать его, пока он пеной исходил от гнева при мысли о том, что его заставляют лежать неподвижно и молча, чтобы в него стреляли.

В ночь на 15-е число наш полк занял позицию на крайнем левом фланге, где мы наскоро возвели нечто вроде окопов в ожидании атаки. Но утром сильная стрельба и крики дали нам понять, что атаке подвергся другой фланг. Мы оставались на своей позиции недолгое время в густом тумане, спешно кипятя кофе и подкрепляя внутренний человек перед тем, как казалось, предстоящей дневной работой. Вскоре поступил приказ выдвинуться на позицию для поддержки атакованной линии. Быстро двигаясь вдоль линии, мы прошли мимо штаба генерала Терри — небольшого дома, из которого генерал выскочил в одних рубашечных рукавах, чтобы призвать нас «ради Бога» идти ускоренным маршем. Затем, перейдя на тяжелый отдыхивающийся шаг, мы вскоре заняли позицию под плотным огнем.

Здесь мы залегли, наблюдая за перестрелкой перед нами и каждую минуту ожидая необходимости заткнуть брешь, но вместо этого нам внезапно приказали быстрым маршем отходить в тыл и двигаться по столбовой дороге в сторону Петерсберга, пока мы не встретим предполагаемого наступающего Уайтинга.

И мы шли быстрым маршем. Туман давно рассеялся, и солнце палило жарко и сильно. Люди падали направо и налево — сраженные не пулей, а солнечным ударом. Фуражки набивали зелеными листьями, носовые платки смачивали в воде и повязывали вокруг опухших висков, но призывы «Вперед», «Вперед» не прекращались. Этот отчаянный темп казался бесконечным, но наконец нас остановили, выстроили в сильную стрелковую цепь и провели через лесок до ручья, где мы стали ждать наступления конфедератов.

Мы слышали их разговоры и движение за ручьем, но по известным вам теперь причинам они не перешли его. Мы оставались на этой позиции до наступления темноты, после чего окольными путями — по одному оврагу вниз, по другому вверх, ведомые лейтенантом Ньюкомбом и сержантом Пейном, — ускользнули и вскоре оказались за внешними укреплениями Бермуда-Хандред.

17 мая прошло для людей в необходимых восстановлениях сил, а для командиров — в перегруппировке линий, нацеленной теперь на оборону. Той ночью секреты у церкви Уэрботтом сообщили о движении по столбовой дороге. До их слухов отчетливо донеслись звуки конского топота и грохот тяжелых повозок. Было высказано предположение, что по столбовой дороге из Ричмонда в Петерсберг движется обоз, и было решено атаковать его. Войска были спешно переброшены с внутренних рубежей к фронту, а 11-й полк выстроился в боевой порядок и двинулся через лес в сторону столбовой дороги. Поскольку ночь была лунной и светлой, а в лесу почти не было подлеска, это движение было совершено быстро, но внезапно повсюду впереди раздался щелчок взводимых курков, и пока наши бойцы бросались на землю, грохот ружейного залпа грянул со стороны боевой линии, на которую 11-й полк едва не натолкнулся. В течение часа обе стороны вели ожесточенную стрельбу, причем артиллерийская батарея с нашей стороны, установленная возле церкви, добавляла немало шуму, швыряя снаряды у нас над головами. Наконец, когда боеприпасы у нас исчерпались и люди на кураже требовали подвоза новых, поступил приказ отходить.

Обоз оказался тыловыми колоннами и батареями Борегара, двигавшимися из Ричмонда и надежно укрытыми от нас сильной боевой линией.

В роте D рядовой Карвер получил тяжелое пулевое ранение, а рядовой Джордж Л. Батлер был смертельно ранен; общие потери полка составили 26 человек.

20 мая противник предпринял самую решительную, но совершенно безуспешную атаку на нашу передовую линию. Впрочем, мы в ней не участвовали. Именно в этот день был ранен и взят в плен мятежный генерал Уокер.

В течение нескольких дней после этого происходили лишь интенсивные перестрелки, причем ночной ружейный огонь между секретами был особенно непрерывным. Во время этого сравнительного затишья — и отчасти объясняя его — противник возводил линию Хоулетт-Хаус, простиравшуюся от высоты Хоулетт-Хаус-Хилл на Джеймсе до Аппоматтокса; этой линией окопов они осуществили знаменитый «процесс закупоривания» и весьма эффективно защитили свои линии связи между Ричмондам и Петерсбергом.

Как только генералу Гранту стало известно о тщетных результатах маневра Батлера, от которого он так многого ожидал — разрушения связи конфедератов с Северной Каролиной, осады Ричмонда и последовавшего за этим отвода крупных сил армии Ли с его собственного фронта, — он приказал отправить к нему под командованием генерала Смита все войска, которые не были строго необходимы для удержания Бермуда-Хандред. Вследствие этого приказа 16 000 человек нашей армии с 16 орудиями погрутились на суда в ночь на 28-е число и 29-го отплыли к Уайт-Хаус-Ландинг на реке Йорк, оставив в окопах Бермуда-Хандред силы численностью около 15 000 пехотинцев и кавалеристов.

Примерно в то же время генерал Ли приказал Борегару отправить ему всех людей, которых тот тоже мог высвободить, что Борегар и сделал, оставив при себе около 12 000 пехотинцев и кавалеристов. Судя по всему, со стороны генерала Ли было желание, чтобы Борегар отправил ему еще больше сил — даже чтобы сам Борегар прибыл к нему со всеми своими боеспособными войсками и принял командование правым крылом армии Ли, оставив Петерсберг на произвол судьбы с горсткой солдат. Но Борегар упорно держался за свое решение удержать позицию на южном берегу Джеймса и держать свои линии окопов надежно укомплектованными. Он утверждал, что силы Батлера все еще достаточно велики, чтобы представлять опасность для Петерсберга — даже для оставленных у него войск; именно для проверки этой теории он и предпринял 2 июня усиленную разведку боем, которая оказалась столь катастрофической для роты D.

Полк заступил на службу в секрете вечером 1 июня, причем рота D заняла позицию у церкви Уэрботтом. К тому времени секреты перешли в состояние вооруженного нейтралитета, а наиболее предприимчивые из них даже торговали кофе и табаком. Рядовой Бриджес из роты D был особенно активен в такого рода торговле. Он то и дело пересекал полосу земли, лежавшую между линиями секретов, чтобы вести оживленную торговлю с противником: выменивал табак, бывший у нас в дефиците, на кофе, который был в дефиците у них.

Рядовой Бриджес, прозванный «Старым Турком», был весьма колоритной личностью. Полумрачный взгляд его глаз, чем-то напоминавший взгляд полудикого быка, и принес ему это деревенское прозвище. У него были собственные соображения насчет оружия; нарезные ружья Спрингфилда, которыми мы были вооружены, он презирал. Ему нужно было ружье, которое доставляло бы пулю точно в намеченную точку. Где-то — кажется, у Глостер-Пойнта — он раздобыл охотничий штуцер, тяжелое, толстоствольное оружие с глубокими нарезами, и тогда главной хлопотой стало найти для него подходящие боеприпасы, поскольку наши патроны были слишком велики для его калибра. После долгих скитаний по лагерям он через добродушного кавалериста раздобыл подходящий патрон для своего ружья — карабинный патрон, который подходил к нему идеально. Имея запас таких патронов в патронной сумке, он был готов к встрече с противником. Разумеется, офицеры сквозь пальцы смотрели на то, что он носит это ружье, но когда он заступал на смотр, парад или караульную службу, ему приходилось одалживать презренный спрингфилдский штуцер у кого-нибудь из свободных от службы, что и породило недавно дошедшие слухи о том, будто он носит при себе два ружья.

Этим вечером 1 июня капрал Уеймут выступил в роли посредника при обмене между секретами.

Ранним вечером он направился к линии секретов мятежников и встретил там одного из них, с которым договорился встретиться на том же месте рано утром для обмена оговоренными товарами.

Я помню, что ночь была безлунной, ибо, поскольку нам запрещали разводить костры или зажигать спички на передовых постах, когда мы хотели узнать время, нам приходилось ловить светлячка и заставлять его ползать по циферблату часов, чтобы при его вспышке мы могли разглядеть положение стрелок. В начале ночи батареи мятежников открыли огонь по нашим позициям, какое-то время ведя его весьма интенсивно, но поскольку мы не отвечали, примерно через час они прекратили стрельбу. Вероятно, целью Борегара было спровоцировать ответный огонь наших батарей, чтобы получить представление об их позициях и количестве орудий.

Наконец настало утро, забрезжил рассвет. Как только света стало достаточно для четкого обзора, лейтенант Макфилд совершил обход позиций роты D с правого фланга на левый. Он обнаружил капрала Уеймута бодрствующим и готовым выступить навстречу своему мятежному приятелю, как только тот покажется над укреплениями мятежников.

«Вон он, капрал», — произнес кто-то, когда какая-то фигура перепрыгнула через линию мятежников. «Но у него ружье в руках», — ответил Уеймут, и действительно, лейтенант Макфилд увидел, что у человека, на которого они смотрели, в руках было ружье, а слева и справа за ним тянулась длинная цепь других одетых в серое людей, у которых тоже в руках были ружья и которые стремительно двигались к нашим укреплениям.

Через секунду лейтенант прокричал тревогу своим людям, и как только прозвучала резкая команда, каждый человек, спал он или бодрствовал, вскочил на ноги, каждое ружье уперлось в щеку, и по теперь стремительно приближающемуся противнику был открыт быстрый и результативный огонь. Наши люди действовали настолько уверенно и хладнокровно, что, вопреки всякой неожиданности, менее чем за минуту длинная цепь противника перед ротой D исчезла: те из них, кто не отступил в укрытие, лежали на земле мертвыми или умирающими, а те, кто получил не слишком тяжелые ранения, медленно ползли к местам, укрытым от нашего огня.

Новое ружье рядового Бриджеса оказалось в то утро исключительно результативным, и каждый выстрел из него, казалось, попадал в цель. Его обычно полуприкрытые глаза теперь были широко раскрыты и искрились радостью. Выстрелив, он вглядывался вслед улетающей пуле и торжествующе кричал: «Я попал в него!», после чего приступал к перезарядке своего штуцера с хладнокровной аккуратностью. Мы ликовали, ибо отбили противника, но вскоре выяснили, что секреты на нашем левом фланге оказались не столь удачливы. Мы видели, как они в спешке отступают, и затем по открытому пространству перед нами, которое мы только что очистили от одной стрелковой цепи мятежников, хлынула более плотная волна.

Мы бегом отступили к резервному окопу, ввалившись туда гурьбой. Здесь мы обнаружили капитана Лоуренса и его роту H, и по его команде по преследующему врагу был открыт плотный огонь, загнавший того в укрытие. Но, к несчастью, позади нас и слева имелся незанятый резервный окоп, в который проник противник и из которого он обрушил на наш тыл убийственный огонь. Капитан Лоуренс, командовавший нашим небольшим отрядом, пользовался умелой поддержкой лейтенанта Томпсона из своей роты и лейтенанта Макфилда из роты D. Эти офицеры безрассудно подвергали себя опасности, побуждая людей продолжать огонь по противнику спереди, не забывая и о тех, кто находился в резервном окопе у нас за спиной.

Разумеется, мы не могли оставаться на месте, если только не собирались отправиться в Ричмонд до его эвакуации. Офицеры провели поспешный военный совет и сошлись на том, что планом должно быть: отчаянно драться до тех пор, пока затишье в атаке не позволит прорваться к лесу у нас в тылу, а затем рвануть туда внезапным совместным броском, который пронесет нас прямо через неприятеля в резервном окопе, если те вздумают выскочить, когда мы будем пробегать мимо них — а бежать придется всего в нескольких футах от них. Мятежники перед нашим фронтом предприняли несколько тщетных атак на нас. Однажды их сержант привел своих людей почти к дулам ружей на левом фланге — причем в тот самый момент, когда большинство ружей там были не заряжены. Капрал Уеймут находился на самом левом фланге; «Пристрели этого сержанта, Уеймут!» — завизжали ему, и молниеносно ствол ружья Уеймута уставился прямо на отважного мятежника, а зоркий глаз Уеймута вглядывался вдоль ствола, словно нанося смертельный удар. Человеческая природа мятежников — даже воюющих за офицерский чин — вероятно, не смогла этого вынести, и сержант повернулся и побежал, а следом за ним бросились и его люди, не зная, что ружье Уеймута пустое, как прошлогоднее птичье гнездо.

Движение мятежников перед нашим фронтом, притушившее огонь их людей в резервном окопе, указывало на внезапный штурм. Настал момент для отхода. «А ну все вместе!» — крикнул лейтенант Макфилд, пробегая к левому флангу, — «всыпьте им по первое число, когда капитан Лоуренс скомандует «пли!», а потом бегом в лес». «Пли!» — прозвучал приказ, грохот ружей ответил на него, и мы помчались как олени к спасительным зарослям.

Противник в резервном окопе на мгновение растерялся, ибо казалось, что мы идем на них в штыковую атаку вброд, но, сообразив в чем дело, они вскочили и открыли по нам плотный огонь, когда мы проносились мимо. Менее чем через минуту те из нас, кто не был убит, взят в плен или слишком тяжело ранен, чтобы их унесли с поля боя, воссоединились с 11-м полком, который мы обнаружили в боевом порядке всего в нескольких ярдах в тылу места нашей отчаянной обороны.

Из роты D рядовой Бриджес погиб в резервном окопе; сержант Брэди, капрал Бейли, рядовые Конфорт, Мозес Е. Шерман, Смит, Доу, Дайер и Брэгдон получили ранения; капитан Мадгетт, сержант Блейк, рядовые Брайант, Келли и Болтон попали в плен, причем рядовой Болтон был ранен слишком тяжело, чтобы его можно было увезти с поля боя. Из этих пленных все в конце концов были обменяны и уволены в запас, за исключением рядового Келли, умершего в Андерсонвиллской тюрьме.

Мы находим в донесениях, что из роты H рядовые Камнер и Роджерс были убиты, а лейтенант Томпсон и рядовой Грин — ранены. Потери полка за этот день составили 41 человека убитыми, ранеными и пленными. Подполковник Споффорд, командовавший полком, был смертельно ранен до того, как линия была прорвана, и командование тогда перешло к капитану Хиллу из роты K, вскоре ставшему майором, а затем подполковником, — с этого дня и впредь он стал самым выдающимся командиром полка за всю его историю.

Перестрелки в секретах, в значительной степени затихшие за последнюю неделю мая, вновь возобновились с новой силой после этой атаки 2 июня. Наш собственный полк, когда не находился на позициях секретов, задействованный в этой очаговой войне, залегал в боевом порядке за мощными внутренними укреплениями Бермуда-Хандред, состоявшими из прочных редутов, или батарей, соединенных пехотными брустверами, перед которыми везде тянулись крепкие засеки и лесные завалы там, где это было возможно; судя по донесению Борегара, его люди залегали за своими отчасти похожими укреплениями с не меньшей тревогой, чем мы за своими, причем и мы, и они находились в непрерывном ожидании штурма. Истина заключается в том, что и Батлер, и Борегар опасались, что их длинные и слабо укомплектованные линии могут быть атакованы и захвачены в любой момент, ибо каждый прекрасно осознавал собственную слабость и преувеличивал силу противника.

У Борегара были самые веские основания для опасений. Будучи численно сильнее и занимая внутренние и потому более короткие линии противостоящих укреплений, располагая сильным флотом канонерских лодок на реке, под защиту которых можно было отступить в случае катастрофы, инициатива принадлежала нам. И действительно, 9 июня от нашей линии отделился отряд для атаки Петерсберга. Генерал Гиллмор с 3000 пехотинцев в сопровождении генерала Каутца с 1500 кавалеристами рано утром перешел Аппоматоксы по понтонному мосту у Порт-Уолтолла. Гиллмор двинулся по дороге Сити-Пойнт-Роуд, а Каутц сместился влево на четыре-пять миль, чтобы выйти к Иерусалимской столбовой дороге. Гиллмор, обнаружив перед собой прочные и, судя по всему, хорошо укомплектованные укрепления, не стал пытаться штурмовать их и тем же днем вернулся в Бермуда-Хандред. Каутц атаковал на столбовой дороге поначалу с переменным успехом, но в конце концов обошел фланг позиций противника, выбив их из рядов, после чего двинулся на город, но из-за прибывших к неприятелю подкреплений и неподдержки со стороны Гиллмора Каутц был вынужден отступить. Однако более грозные противостоящие силы, чем силы Батлера и Борегара — силы, которыми командовали, возможно, великие полководцы, — теперь тоже двигались к позициям, центральной фигурой которых был Петерсберг, которому предстояло стать важнейшим пунктом войны.

До того как Потомакская армия и часть Армии Джеймса, отправленная к Гранту под началом генерала Смита, дали сражение при Колд-Харборе, Грант практически оставил всякую надежду прорвать оборону Ли на северном берегу Джеймса и спланировал в случае провала этой последней попытки переправиться через Джеймс на позицию перед Петерсбергом, надеясь двинуться к нему столь неожиданно для Ли, чтобы успеть захватить Петерсберг, обойти линию Борегара у Бермуда-Хандред и перерезать линии связи конфедератов с Северной Каролиной до того, как Ли осознает замысел Гранта настолько, чтобы парировать его переброской Северовиргинской армии через Джеймс в конфедеративные окопы у Бермуда-Хандред и Петерсберга вовремя для их спасения. Часть Армии Джеймса под началом генерала Смита маршем направилась к Уайт-Хаусу, вновь погрузилась на суда и отплыла к Бермуда-Хандред, прибыв туда во второй половине дня 14 июня. Силы Смита перешли Аппоматоксы по понтонному мосту у Бродвей-Ландинг, в двух милях от Порт-Уолтолла и в восьми от Петерсберга. Штурмом взяв укрепления, оказавшиеся перед ними, они сумели захватить их протяженную линию. Дивизии Потомакской армии начали прибывать на позицию Смита тем же днем, переправляясь через Джеймс по понтонному мосту, проложенному от Уилкокс-Ландинг на северном берегу до Виндмилл-Пойнт на южном, чуть ниже Сити-Пойнт; однако из-за истощения войск, перепутанных приказов и прочих причин успех первой половины дня развить не удалось, и 16-е и 17-е числа наши силы потратили там на штурмы прочных и, хотя в основном защищаемых артиллерией, все же хорошо обороняемых мятежных укреплений. Результаты в течение этих двух дней были переменными, но нам так и не удалось занять позицию достаточной прочности, чтобы позволить нашим колоннам преодолеть оборону 18-го числа, когда небольшая, почти истощенная и отчасти временная армия Борегара была мощно усилена ветеранскими войсками Ли.

В это время мы удерживали линии Бермуда-Хандред, ежечасно ожидая 16-го и 17-го чисел штурма Северовиргинской армии; двигаясь на помощь Борегару вниз по столбовой дороге и дорогам Ричмонда и Петерсберга, она должна была пройти так близко от нас, что могла легко обрушить штурмовую колонну на наши линии и, прорвав те слабые силы, которыми мы их удерживали, ударить во фланг армии Гранта.

В то время как Борегар, прекрасно осведомленный о подлинных намерениях Гранта из рассказов разведчиков и шпионов, а также из процеженных признаний пленных, захваченных им 15-го числа, засыпал Ли телеграммами и отправлял адъютантов с личными посланиями в Ричмонд, Ли все еще оставался на северном берегу Джеймса, проводя разведку боем во всех направлениях в поисках истинного направления удара Гранта. Эта задержка Ли вынудила Борегар удерживать свои линии силами очень небольшого отряда против постоянно увеличивающихся сил противника. Но эти линии были грозными. Будучи прирожденным инженером, а также дипломированным специалистом, Борегар из чистой неугомонности уже окопал каждую пригодную для обороны позицию вокруг Петерсберга, расставив фланкирующие батареи на всех господствующих высотах и в целом уже спланировав и расставив те линии укреплений, которые при небольших изменениях позиций столь долго удерживали Петерсберг против наших армий.

Зная, что силы перед его фронтом неуклонно растут по мере того, как дивизии Потомакской армии прибывали на местность и занимали позиции, и что 16-е число станет для него днем испытаний, Борегар в ночь на 15-е число решил оставить линию Бермуда-Хандред, уповая на скорый приход войск Ли для их возвращения.

Этой ночью он отвел силы, удерживавшие линии Бермуда-Хандред, оставив лишь маскировочную цепь секретов и фактически бросив всю свою линию от Хоулетт-Хауса до Аппоматтокса. Он утверждает, что приказал снять и закопать орудия и передки батареи Хоулетт-Хаус, а землю над ними замаскировать ветками и листьями, чтобы не вызвать никаких подозрений, и что этот трофей благополучно пролежал в укрытии до тех пор, пока конфедераты не вернули себе свои позиции.

В ночь на 15-е число подполковник Грили из 10-го Коннектикутского полка, несевшего службу секретов на позиции у церкви Уэрботтом, услышав движение на линии мятежников, подкрался к ней и на основании услышанного и увиденного решил, что мятежники отходят. Доложив о своем убеждении и его причинах генералу Терри, тот отдал приказ о наступлении ранним утром 16-го числа, результатом которого стал захват всей линии мятежников вместе с их секретами и теми войсками, которые они там оставили.

К генералу Батлеру прибыло подкрепление из отряда «стодневных» людей из Огайо — материал вполне хороший, но в силу обстоятельств совершенно недисциплинированный, сущие новобранцы, лишенные той ветеранской организации офицеров и рядовых, которая позволяла нашим собственным новобранцам выполнять столь хорошую работу. Эти новые войска были размещены на захваченных линиях, в то время как мы удерживали нашу собственную передовую линию прямо за лесным завалом, разделявшим две линии окопов. Они прекрасно удерживали свои позиции до тех пор, пока их не тревожили конфедераты, но ближе к полудню среди них началось какое-то движение, затем несколько человек бросились бежать через укрепления, где они находились, потом все больше и больше, послышалась неразбериха пальбы, затем раздался громкий и пронзительный «боевой клич мятежников», и вся масса огайцев хлынула через укрепления и лесной завал, а следом за ними двигалась мощная стрелковая цепь одетых в серое солдат — авангард армии Ли. Стодневные бойцы мчались к нам на предельной скорости, по всей видимости, вообще без всяких команд. Мы разомкнули ряды, чтобы пропустить их — это испуганное, бледное стадо овец, причем один из них, я помню, поднимал руку, с которой сочилась кровь от царапины, полученной, вероятно, о сук упавшего дерева из завала, с жалобными криками: «Я ранен», «Я ранен», — в то время как наши парни грохотали от смеха. Что бы с ними стало — остановились ли бы они где-нибудь до самого Огайо, — я не знаю, если бы 10-й Коннектикутский полк, находившийся в резерве, не развернулся с примкнутыми штыками и не оттеснил эту толпу назад.

Но у нас не было времени наслаждаться этой частью комедии. Ссомкнув ряды, когда огайцы пронеслись сквозь нас, мы обрушили столь мощный огонь на наступающие цепи противника, что те остановились, зашатались, отступили и в конце концов ретировались к своим отбитым укреплениям.

На рассвете 17 июня, по словам генерала Озборна, конфедераты атаковали позиции северян перед нашим фронтом и были отбиты, но когда они предприняли дневную атаку, им удалось прорвать часть линии и отбросить ее назад.

В дневнике капитана Макфилда указано, что вечером 17-го числа 11-й полк пошел в атаку для поддержки левого фланга 24-го Массачусетского полка, где дрогнули стодневные люди — наши беглецы из Огайо. Именно в этой атаке был ранен капрал Берс. А на 18-е число в этом дневнике записано, что мы отошли к старой линии стрелковых окопов мятежников позади церкви, и что — то ли умышленно, то ли случайно — мятежники подожгли отбитую церковь, и она сгорела дотла.

В ночь на 18 июня, после того как корпуса Потомакской армии предприняли серию отчаянных и кровопролитных штурмов конфедеративных укреплений у Петерсберга — укреплений, которые, по мнению военных авторитетов, следовало взять 15-го числа, можно было взять 16-го, удалось бы взять 17-го, но которые на тот момент стали неприступными, поскольку за ними растянулись линии Северовиргинской армии, — генерал Грант, признавая тщетность дальнейших прямых усилий против Петерсберга, отдал приказ о прекращении всех штурмов и о том, чтобы позиции, завоеванные различными корпусами вплотную к линиям противника, были укреплены; и, как говорит генерал Хамфрис об окопах, возведенных той ночью по этому приказу, «две противостоящие линии укреплений перед Петерсбергом оставались по существу неизменными по своему положению вплоть до окончания войны».

ДИП-БОТТОМ.

Во второй половине дня 20 июня полки нашей бригады снялись с лагеря и двинулись к реке Джеймс, переправившись через нее на понтонных лодках после наступления темноты и высадившись у Дип-Боттома, на северном берегу ручья Бейли-Крик, впадающего в Джеймс. Позиция, занятая столь тихо, находилась в трех милях к востоку от батареи Хоулетт-Хаус-Баттери, и хотя по суше она лежала в четырех милях к северу от нее, по изгибу реки это составляло пятнадцать миль ниже по течению — до того извилист Джеймс в этой точке своего течения. Дип-Боттон представлял собой поросший лесом обрыв, когда мы захватили его, но он изрядно обнажился уже через несколько дней благодаря усердной работе топоров солдат нашего полка; и пока они обретали вторую молодость в качестве лесорубов, рабочие команды из полков, более привычных к лопатам, возводили мощную линию укреплений — батареи, соединенные пехотными брустверами и прикрытые выносными стрелковыми окопами, что по завершении строительства вместе с канонерскими лодками, стоящими на якорях по флангам, образовывало практически неприступный «предмостный плацдарм» для понтонного моста, перекинутого теперь с южного берега Джеймса к Дип-Боттому.

Мы оставались в Дип-Боттоме в течение нескольких недель, в пределах досягаемости сильных передовых укреплений мятежников, частично возведенных и укрепленных уже после нашего прибытия. Их главная внешняя линия на этой стороне реки, у Чапинс-Блафф, находилась примерно в четырех милях к северо-востоку от Дип-Боттона. Противостоящие линии у Дип-Боттона находились на некотором расстоянии друг от друга — от полумили до мили, но отдельные участки линий секретов сходились очень близко, особенно на обширных полях к северу от Дип-Боттона. Прямо перед нами, если смотреть на восток, простирался широкий участок леса — лесной мыс, тянувшийся по обе стороны Бейли-Крика от его широкого устья, устья столь необычной глубины, что именно оно дало название «Дип-Боттон» («Глубокое дно») занимаемой нами позиции на его северном берегу. Но, не испытывая накала от ежеминутно ожидаемой атаки, секреты с обеих сторон сохраняли дружелюбное расположение духа, сходясь на большом кукурузном поле на открытой местности, чтобы собирать зеленую кукурузу и вести бартерную торговлю. Бытовала история о том, что некоторые из них время от времени посещали уединенный уголок, чтобы побаловаться дружескими карточными партиями на кону с кофе и табаком.

В Дип-Боттоме произошло событие, которое заинтересует фаталистов. Один из военнослужащих 24-го Массачусетского полка дезертировал из него к неприятелю в ту пору, когда полк находился в Северной Каролине. Несомненно, его планом было при первой же возможности снова дезертировать из новой службы в наши ряды и отправиться на Север подальше от любых возможных потерь; подвернулась удобная возможность сдаться в плен в Дип-Боттоме во время одной из наших разведок, поскольку примкнувший к нему конфедеративный полк был переброшен в Виргинию и размещен перед Дип-Боттомом. Но, как ни странно, двойной дезертир угодил прямиком в объятия своей старой роты из 24-го Массачусетского. Должно быть, это была драматическая ситуация как для него самого, так и для его старых товарищей. Мгновенно узнанный, он был арестован, предан суду и приговорен к расстрелу, и приговор привели в исполнение на полях между нашими укреплениями и укреплениями конфедератов.

Некоторое время происходило мало примечательных событий. В дневнике капитана Макфилда за месяц, последовавший за нашим прибытием в Дип-Боттон, имеются следующие записи. За 22 июня: о том, что солдаты 10-го Коннектикутского полка нашли горшок с золотом. Он не уточняет, обнаружили ли они его на конце радуги. За 1 июля: о том, что бригадный генерал Р. С. Фостер принял командование нашей бригадой, а полковник Плейстед, командовавший бригадой на протяжении всей кампании до этого момента, вернулся к командованию 11-м полком. За 3 июля: о том, что капитаны Хилл и Болдуин получили звания подполковника и майора соответственно, и что рота A была направлена через Бейли-Крик «для его удержания». Эта запись намекает на большую вместимость этой роты по части спиртного.

Примерно в это же время генералу Хиллу, бывшему тогда нашим подполковником, выпало приключение, которое могло бы стать злоключением, если бы не его характерная сообразительность. Генерал Фостер попросил его пройти через то самое большое кукурузное поле, о котором уже упоминалось, и выяснить все возможное о силах мятежников перед нашим фронтом, причем сделать это по-своему, поскольку было известно, что равных генералу Хиллу как дерзкому и рассудительному разведчику в нашей бригаде не было. Взяв с собой пару ординарцев, генерал Хилл углубился в расположение противника, пока не решил, что находится в миле от реки, и, не заметив еще ни одного мятежника, повернул налево, чтобы выйти к реке далеко выше нас, намереваясь проехать вниз вдоль речного берега к Дип-Боттому. Проехав около полумили в сторону реки, он внезапно выехал в тыл неотустановленному отряду секретов мятежников численностью около два5 человек. Столпившись вокруг него, их офицер с улыбкой спросил генерала: «Куда это вы направляетесь?» Лично генерал был совершенно уверен, что направляется в Ричмонд, как бы сильно этого ни не хотелось, но, сохранив невозмутимый вид, ответил: «Что он выехал, чтобы раздобыть свежие новости, обменяв с ними газеты». «Это довольно дерзко, — сказал офицер мятежников, — покажите-ка ваши газеты». К счастью, у генерала в кармане нашелся экземпляр «Нью-Йорк Трибюн» и один экземпляр «Филадельфия Инкуайрер», и к еще большей удаче один сержант-мятежник заявил: «Это тот самый офицер, который прислал нам газету на днях». Так оно и было: неделю назад генерал, будучи дежурным по офицерам, осуществил обмен газетами с этим сержантом через посредничество одного из наших солдат, причем сержант тогда, должно быть, пристально разглядывал офицера, столь невозмутимо шедшего вдоль опасной линии секретов. «Ну, — сказал добродушный лейтенант-мятежник, — пожалуй, я отпущу вас, вы выглядите так, будто говорите правду. Но должен признать, вы приложили немало усилий, чтобы зайти так далеко, да еще и оказаться у нас в тылу». Наш генерал с простодушным выражением лица ответил, что «заблудился во время конной прогулки и пытался найти дорогу в лагерь, когда выехал к ним». Перейдя к общей беседе с офицером и его людьми, каждая сторона исподтишка пыталась узнать хоть что-нибудь о силах противника на этой стороне реки, пока генерал, узнав все, что хотел, не улучил удобный момент для прощания. Когда он ускакал вместе со своими нетерпеливыми ординарцами, следовавшими по пятам, конфедеративный офицер, до которого дошла истинная цель миссии генерала, но который был слишком благороден, чтобы брать назад данное слово, крикнул вслед: «Запомните: больше вам не удастся сыграть со мной в обмен газетами». С этим дружеским предупреждением от «славного малого», как справедливо называет его генерал, звучавшим в ушах, небольшой отряд северян пришпорил коней в великолепном порыве скорости, который быстро вынес их из любой возможной опасности подчиниться приказу о возвращении.

За 10 июля в дневнике капитана Макфилда указано, что (среди прочих) старший сержант Бассетт из роты D вернулся к строевой службе из рекрутского отряда в штабе Мэн, где он находился в течение нескольких месяцев. За 12 июля: о том, что отряд из 10-го Коннектикутского полка поднялся вверх по реке и захвил в плен лейтенанта и четырнадцать человек, а также сжег мельницу. За 13 июля: о том, что разведывательный отряд под началом майора Болдуина и капитана Никелса взял двух пленных, и что несколько человек из роты D участвовали в этом отряде. Возможно, именно во время этой экспедиции рядовой Уильям Шерман из роты D пристрелил мятежника «наповал», как он заявлял, но пока он перезаряжал ружье, считавшийся мертвым человек вскочил и убежал, невзирая на веселые упреки Шермана.

За 14 июля в дневнике указано, что мятежники открыли огонь из батареи, установленной в овраге, и что их снаряды убили «лошадь и шестерых человек» на канонерской лодке «Мендота». Из этого следует, что в нашем флоте действительно имелись «конные морпехи».

За 21 июля в дневнике указано, что наш полк переправился к Строуберри-Плейнс на южном берегу Бейли-Крика и захватил одиннадцать пленных, но противник показался в больших силах и заставил нас отойти в наши окопы. За 22 июля: о том, что полк снова выходил на Плейнс, «взяв все, что мы хотели», как скромно выражается капитан. За 23 июля: о том, что полк снова выдвигался к Строуберри-Плейнс и встретил крупные силы противника, потеряв два человека убитыми и четыре ранеными, и что ту ночь мы провели на захваченной за день позиции. За 24 июля: о том, что нас сменили два полка 19-го корпуса, только что прибывшего с Ред-Ривер, причем командиром этого корпуса, к слову, был наш старый бригадный генерал Эмори. За 25 июля: дневник сообщает, что секреты 19-го корпуса на Плейнс были сбиты, и нам приказали выступить на отвоевание потерянной позиции. За 26 июля: о том, что мы все еще вели перестрелки на Строуберри-Плейнс в попытке вернуть утраченные рубежи, и к ночи, когда мы их отбили, наши потери составили одного убитого и двадцать одного раненого, и что в ту ночь нас сменил 10-й Коннектикутский полк. За 27 июля: о том, что 2-й корпус рано утром переправился на Плейнс.

Эти действия нашего полка на Строуберри-Плейнс в последние дни июля проводились в связи с маневрами, спланированными против левого фланга противника, упиравшегося в нашу сторону Джеймса и находившегося прямо перед нашим фронтом.

После штурмов 18 июня непосредственные попытки Гранта одолеть Ли свелись к фланговым маневрам с правого и левого флангов, к северу и югу от Джеймса. План затеваемого нами маневра состоял в том, что Хэнкок должен был двинуться к Дип-Боттому со 2-м корпусом и двумя кавалерийскими дивизиями под началом Шеридана, и 2-й корпус должен был попытаться прорвать линию мятежников вблизи Чапинс-Блафф примерно в том же месте, где мы действовали последовавшим октябрем; затем, если пехоте удастся прорвать линию мятежников, кавалерия должна была совершить стремительный бросок на Ричмонд, в то время как Хэнкок должен был помешать подкреплениям мятежников переправиться с южного берега Джеймса по понтонному мосту, проложенному ими между Чапинс-Блафф и Друрис-Блафф. И если бросок на Ричмонд не удастся, то следовало по возможности разрушить железнодорожные коммуникации мятежников на северном берегу. Полагали также, что этот маневр, даже если он сам по себе окажется безуспешным, может вынудить мятежников перебросить на северный берег столь крупные подкрепления, что это приведет к сокращению сил, удерживающих линии Петерсберга, и создаст неплохие шансы на успех штурма, который должен был состояться после подрыва мины перед 9-м корпусом Бернсайда.

В качестве необходимого предварительного шага к этим маневрам и для создания видимости того, что задуманное нападение, о подготовке к которому они неизбежно узнали через шпионов, пленных и перебежчиков, будет фланговым — через Бейли-Крик, каковым оно в итоге и стало, — 11-й полк переправился к Строуберри-Плейнс, как раз по другую сторону Бейли-Крика, причем для этого пришлось дважды пересекать Джеймс: сначала на южный берег по понтонному мосту, головной частью которого мы владели, а затем снова на северный берег по другому понтонному мосту, северный конец которого упирался в большую расчищенную равнину, известную как Строуберри-Плейнс. По краю этой равнины проходит Ривер-роуд — связующее звено системы дорог, ведущих в Ричмонд. Пробиваясь с боем через леса, окаймляющие Бейли-Крик, к ночи мы загнали противника в его укрепления, охранявшие дорогу и внешние рубежи, причем главная его линия лежала со стороны Дип-Боттона на Бейли-Крике и тянулась вдоль этого берега ручья к Фьюсселлс-Милл у истока ручья, откуда эта линия отходила назад, как выражаются военные, то есть резко загибалась в тыл.

Именно позицию, захваченную нами перед этой внешней линией, мы передали 19-му корпусу, и они потеряли ее 25 июля. На следующий день мы неуклонно теснили противника назад, пока не залегли вплотную к его внешней линии; канонерские лодки в этот день вели плотный огонь, перебрасывая тяжелые снаряды через наши головы по позициям неприятеля, а противник отвечал изо всех сил из артиллерийской батареи, которую он привез и установил на дороге. В течение дня снаряд с канонерской лодки упал настолько неудачно, что разорвался прямо позади нашего правого стрелкового окопа — неглубоко выкопанных отдельных ячеек, каждая из которых укрывала полдюжины человек. Он упал на самой опасной для наших людей дистанции, взорвался и разметал осколки прямо среди них, убив и ранив нескольких человек.

Этой ночью прибыли Хэнкок и Шеридан со своими войсками. Остановив людей на другом берегу реки, они переехали в Дип-Боттон и провели совещание с генералом Фостером, который рассказал им о том, что он узнал об укреплениях противника перед нашим фронтом. Затем Хэнкок отправил телеграмму своему непосредственному начальнику генералу Миду, изложив то, что ему рассказали, выразив сомнение в целесообразности штурма столь мощной укрепленной линии имеющимися в его распоряжении силами и предложив вместо этого фланговый маневр через Строуберри-Плейнс. Генерал Мид согласился с его мнением, и Хэнкок перебросил свои войска через реку на Строуберри-Плейнс, перейдя в атаку вскоре после рассвета 27 июля, причем кавалерия шла на его правом фланге.

Генерал Майлз выдвинулся во фронт через открытое поле с бригадой в развернутом строю, предпринял атаку и блестяще захватил неприятельскую батарею из четырех 20-фунтовых орудий «Парротт». Затем, качнувшись вправо на шарнире — позиции, удерживаемой 11-м полком на ручье, — вся линия развернулась поперек дорог противника, пока не охватила всю его линию, простиравшуюся от нашей позиции на ручье до Фьюсселлс-Милл. Задачи пехоты по плану на этом были выполнены. После этого кавалерия приступила к осуществлению возложенной на нее фланговой операции, но мятежники получили подкрепления: четыре пехотные и две кавалерийские дивизии переправились через Джеймс и заняли позиции в угрожаемых нами укреплениях, так что, когда кавалерия Шеридана выдвинулась за Фьюсселлс-Милл, она обнаружила дорогу заблокированной крупными силами кавалерии при поддержке пехоты.

Генерал Грант переправился через реку на Плейнс тем же днем, лично осмотрел позиции мятежников и, решив, что многого там не добьешься, вернулся в свой штаб, откуда направил генералу Миду телеграмму о том, что он не желает штурма со стороны Хэнкока, но требует удерживать позицию еще сутки. Ибо, хотя попытка стремительного броска на Ричмонд потерпела неудачу, Грант узнал, что подкрепления, спешно переброшенные мятежниками через Джеймс, оставили их петерсбергские линии под охраной всего трех пехотных дивизий, в то время как на той стороне реки осталась лишь одна кавалерийская дивизия, и теперь он рассчитывал угрожающими демонстрациями удержать силы мятежников на северном берегу подальше от той колонны, которую он уже формировал для штурма линий Петерсберга. Подчинившись воле Гранта, Хэнкок и Шеридан провели еще один день, удерживая крупные силы мятежников вдали от места новых надежд Гранта, и в ночь на 29-е число поспешно вернулись со своими войсками к Петерсбергу, чтобы принять участие в штурме, который должен был последовать за взрывом мины, назначенным на утро 30 июля. Взрыв произошел по плану, но по разным причинам результаты оказались одинаково катастрофическими как для армии северян, так и для конфедератов. Вернувшись в наш лагерь в Дип-Боттоме, мы провели несколько дней в сравнительном спокойствии, пока назревал новый маневр, в котором нам предстояло участвовать.

Генерал Грант получил сведения о том, что генерал Ли активно подкрепляет Эрли, действовавшего теперь в долине Шенандоа, и полагал, что эти подкрепления в значительной степени сняты с войск на северном берегу Джеймса, что давало шанс на более успешную операцию на той стороне реки, чем наша недавняя попытка. Войсками, которым предстояло задействоваться во втором наступлении, в основном были те же силы, что и в первом: 2-й корпус, часть 10-го корпуса и кавалерийский отряд под командованием генерала Грегга, и все они подчинялись Хэнкоку. Но вместо того чтобы маршировать прямо через реку, как в прошлый раз, корпус Хэнкока должен был погрузиться на транспорты в Сити-Пойнт и спуститься вниз по реке во второй половине дня, чтобы создать у конфедеративных шпионов впечатление, будто они направляются в Долину; однако под покровом темноты транспорты должны были вернуться к Дип-Боттомам, войска должны были высадиться на Строуберри-Плейнс, утром совершить быстрый марш, обойти линию противника на Бейли-Крике и рвануть к Ричмонду. Но из-за отсутствия подходящих мест для высадки 2-й корпус высадился лишь в восемь часов вместо рассвета.

Участие людей из 10-го корпуса в этом плане заключалось в том, что мы должны были штурмовать позиции перед нашим фронтом, что мы и сделали незамедлительно на рассвете — как зафиксировал историк 2-го корпуса, мы открыли огонь в пять часов.

11-й полк занимал участок линии секретов, проходившей через лес перед Дип-Боттомом в ночь перед 14 августа. Несмотря на такое расстояние от реки, мы, секреты, подозревали, что что-то замышляется. Понтонный мост, шедший к Строуберри-Плейнс, был заглушен, однако мы отчетливо слышали грохот артиллерии и топот лошадей кавалерийской дивизии Грегга при переправе через него, а пронзительные гудки пароходов звучали слишком непрерывно для соблюдения секретности, хотя это и было неизбежно из-за темноты ночи и скопления множества судов в узком фарватере. Если мы слышали это и наши подозрения пробудились, то наши близкие соседи-неприятели, чьи секреты слышали все это так же хорошо, как и мы, должны были заранее быть предупреждены о том, что грядет утром.

Но мы из 11-го полка вовсе не предполагали предпринимать столь резкую и внезапную инициативу, какой она оказалась на деле. Рано утром 14-го числа полковник Плейстед подъехал к резерву роты D и приказал лейтенанту Норрису развернуть резерв, выйти к линии секретов и продвигаться вместе с ней до встречи с противником, после чего идти вперед и захватить его передовые позиции. (Лейтенант Графтон Норрис из роты F принял непосредственное командование над ротой D, так как лейтенант Макфилд убыл на Север в просроченный отпуск). Манёвр, отданный полковником, был немедленно приведен в исполнение, и быстрее, чем можно рассказать, мы выдвинулись вперед, и наша стрелковая цепь стремительно двинулась через лес прямо на секреты противника. Мы отбросили их назад к их резерву, расположившемуся за мощной линией стрелковых як, перед которыми непосредственно перед стрелками роты D лежала частично открытая местность. Эта линия проходила по гребню обратного ската лощины, прикрывая лесную дорогу, которая спускалась прямо по этой лощине перед пересечением их линии. Когда бойцы роты D достигли этой дороги в горячем преследовании неприятеля, ее манящая ровность заставила их сйтиться на ней и, охваченные теперь безумным воодушевлением, атаковать укрепления противника без приказа. Лейтенант Норрис и сержант Янг увидели опасность и изо всех сил пытались предотвратить этот маневр, бросаясь среди солдат, чтобы выгнать их с дороги, но прежде чем они успели в достаточной мере добиться выполнения своих приказаний, убийственный ружейный огонь противника прошил дорогу, убив и ранив нескольких наших людей. Несмотря на эту тяжелую заминку, офицеры удержали своих людей вплотную к укреплениям противника, по которым мы открыли яростный огонь. Некоторое время наша линия сдерживалась неприятелем, но внезапно усилия наших людей были вознаграждены: линия мятежников за левым флангом нашей роты дрогнула как раз тогда, когда противник перед нашим фронтом прекратил стрельбу; и рота D столь быстро воспользовалась брешью, что прежде, чем ошеломленный и на мгновение растерявшийся неприятель сообразил, что происходит, мы взобрались на их укрепления и овладели ими.

Мы обнаружили, что ослабление их огня означало лишь то, что они, как и мы, еще не завтракали, и что они прекратили стрельбу в призрачной уверенности успеть подкрепиться. Их нетронутые пайки свежеиспеченного хлеба, приготовленного в голландских печах на особый южный манер, с оставленными позади кусками жирного бекона, удовлетворили острые позывы аппетита нескольких янки.

Противник отступил к главной линии, откуда открыл по нам сильный артиллерийский огонь. Эта линия за широким полем выглядела настолько грозной, что приказ об атаке не отдавался.

Из состава роты D рядовые Холл, Шепард и Стэнли были убиты, капралы Кин, Уеймут и рядовые Сэмюэл А. Брэгдон, Коллинз, Вильям Шерман, Адельберт Стрэттон и Альфред С. Батлер ранены, причем Уеймут смертельно. Примечательно, что Батлер, пылкий юноша, пал вблизи укреплений противника, получив три ранения, а его друг Брэгдон принял смертельную рану при отважной попытке вытащить его из опасного положения.

В течение остальной части 14-го числа мы лежали на завоеванной земле, поскольку генералу Бирни, нашему новому командиру корпуса, было приказано приостановить операции из-за задержки в передвижениях второго корпуса. День выдался ужасно жарким на открытой местности, причем генерал Мотт докладывал, что из двух небольших полков его дивизии Второго корпуса, подвергшихся этому воздействию, 105 человек были повержены жарой.

Эта сильная жара могла сыграть определенную роль в медлительности и слабости атаки Второго корпуса, ибо она началась лишь в четыре часа, да и то силами лишь одной бригады, тогда как другие подразделения, предназначавшиеся для ударной колонны, деморализовались настолько, что направлять их вперед было нецелесообразно. Единственным результатом этого маневра стало отвлечение достаточных сил противника с нашего фронта, что позволило части нашего корпуса захватить батарею из четырех восьмидюймовых гаубиц.

В записях указано, что в ночь на 14-е число бо́льшая часть нашего корпуса была переброшена в окрестности Фусселлс-Миллс у истока Бэйлис-Крик, и что приказ на 15-е число гласил, будто наш корпус должен обнаружить левый фланг противника и атаковать кавалерию Грегга, прикрывавшую наш фланг, однако генерал Бирни совершил столь широкий обход, что обнаружил левый фланг противника и занял позицию уже в темноте.

Что касается 11-го полка, то на 15-е число мы, судя по всему, были размещены на левом фланге, близ точки опоры, поскольку передвигались очень мало. Насколько сохранилось в памяти, большую часть дня мы пролежали вдоль дороги, укрываясь от падающего дождя в прилегающем лесу как могли. К ночи мы встали биваком в красивой роще, а подошедшие повозки доставили ротные пайки, так что рота D устроила ротный ужин, причем первый сержант Бассетт прибыл вместе с поварами и теми бойцами, которые по тем или иным причинам, не связанным с болезнью, были оставлены в лагере, когда мы уходили в секрет.

Утро 16-го числа забрезжило чистым и безоблачным, — пожалуй, слишком безоблачным, ибо вскоре стало очевидно, что 16-е число будет похоже на 14-е, когда люди Второго корпуса понесли столь страшные потери в личном составе и моральном духе. Полк выступил в самом начале дня. Выдвигаясь на позицию, мы вскоре оказались под досаждающим огнем, совершая марши и контрмарши под павшими убитыми и ранеными товарищами, пока не заняли позицию в густом лесу, где были несколько защищены изгибом местности. Здесь была сформирована ударная колонна, причем 1-й Мэрилендский кавалерийский полк в пешем строю, выполнявший функции пехоты и временно приданный нашей бригаде, расположился справа от нас.

Предвидя предстоящую атаку, противник выдвинул сильную стрелковую цепь на линию стрелковых ям, проходивших вдоль фланкирующих точек, чтобы прочесывать лес ураганным огнем. Крайне неприятно лежать в бою под таким огнем и видеть, как товарищей справа и слева поражают невидимые враги. Если у человека есть нервы, они быстро начинают трепетать, а если он прежде не подозревал об их наличии, то убеждается, что создан вовсе не из железа. Мы убедились в этом за те полчаса, что пролежали на этой позиции, и настоящим облегчением стали проскочившие мимо спешенные адъютанты, которые перебегали по лесу от дерева к дереву и принесли приказ идти в атаку. Мы быстро поднялись на ноги и бросился вперед с тем диким криком, который кажется столь же необходимым наступающей силе, как и дыхание, с которым он исторгается. Почти немедленно мы подверглись самому жестокому обстрелу за всю нашу службу. Это была вовсе не редкая стрелковая цепь, а передовая боевая линия. Лес буквально звенел от визга пуль; тем не менее мы продолжали наступать, когда внезапно 1-й Мэрилендский полк отступил, причем не прямо назад, а косым маршем в нашу и без того колеблющуюся линию, и в следующее мгновение, вопреки крикам разъяренных офицеров, бойцы обоих полков покатились назад в беспорядочной массе.

Но бойцы 11-го полка вовсе не были охвачены паникой. Выбравшись из зоны огня, они добровольно развернулись и, очистившись от спешенной кавалерии, сомкнули свою расстроенную линию. Через минуту они были готовы снова идти в бой, и когда генерал Фостер появился на месте действия, проскакав вдоль линии своей бригады, чтобы убедиться, что его полки готовятся к новому броску, и подъехал к 11-му полку с криком «Вперед, мальчики», мы ринулись вперед и, прежде чем противник успел повторить убийственную тактику нескольких минут назад, сбили его головой с ног из стрелковых ям и преследовали до его главных укреплений под сильным огнем, обрушенным на нас с главной линии, которая проходила по грязи холма, заросшей широким буреломом из срубленных во всех направлениях крупных деревьев. Атакуя сквозь него, солдаты были несколько защищены массивными бревнами, и к тому же, к счастью, неприятель был вынужден стрелять под уклон, что придавало склонность к перелету, иначе до гребня холма дошло бы не так много из нас, как дошло. Прежде чем мы добрались туда, многие рухнули стремглав среди упавших бревен, и как кто-либо из нас дошел туда, мало кто может объяснить, но мы дошли, а мятежники отступали с большей поспешностью, чем изяществом, по мере того как мы врывались в их укрепления.

За захваченной линией мы обнаружили ровное поле шириной ярдов в сто пятьдесят, переходящее в поросший лесом овраг. Именно к этому оврагу отошел противник и оттуда вел по нам быстрый огонь, на который наши бойцы отвечали тем с большей энергиею, что мы нашли ящики с патронами, разбросанные вдоль неприятельской стороны укреплений — патроны, которые идеально подходили к нашим ружьям, обеспечив нас столь необходимым запасом боеприпасов.

Но больше всего нам докучал фланкирующий огонь из-за оврага за левым флангом нашего полка. За этим оврагом, на возвышенности по сравнению с занимаемой нами, неприятель возвел укрепления, чтобы прочесывать фронт только что взятых нами позиций. Оттуда, надежно укрывшись за труднопроходимым оврагом и скрытые от нас густыми деревьями, оставленными стоять для маскировки их позиции, они обрушивали на наш фланг страшный огонь. Предпринимались попытки выбить их путем отправки бригад на наш фронт для атаки оврага, но перекрестный огонь, которому подвергались атакующие бригады, вынуждал их отступать в укрытия. Внезапно яростные крики с позиций мятежников возвестили, что к ним подходят подкрепления. Положение становилось серьезным.

Поскольку полковник Хилл и майор Болдуин были тяжело ранены, командование полком перешло к капитану Мерриллу из роты I. Наши бойцы быстро выбывали из строя, а оставшиеся были истощены усилиями, предпринятыми под палящим солнцем, однако когда редкая цепь Второго корпуса выдвинулась из леса позади нас и двинулась вперед, словно для поддержки нас в атаке, которую мы должны были совершить через наш левый фланг на досаждавшее укрепление на том фланге, наши люди издали радостное ура и собрали силы для мощного броска. Но, увы, бойцы Второго корпуса не смогли вынести убийственного шквала огня, который бдительный противник обрушил на них с фланговой позиции, и быстро растаяли обратно в лесу.

Движения перед нашим фронтом указывали на сбор конфедератов для атаки. Несколько предвидя её и ее исход, в котором не могло быть сомнений, знамена полков были отправлены в тыл, а по линии прошел приказ о том, что при прорыве полки должны собираться у линии стрелковых ям, захваченных нами утром, где бойцы найдут установленные знамена. Затем раздался грохот и натиск атаки, минута свирепой стрельбы и криков, и мы полетели назад в спасительный лес, в то время как вокруг нас свистела буря из пуль.

Обыватель, увидев, как сильно мы разбиты, как наши люди бегут в лес без видимого построения или заметного контроля, поклялся бы, что никто из нас не остановился бы раньше реки Джеймс, но я не верю, что хоть один из наших отступил хоть на фут дальше захваченных стрелковых ям. Там мы собрались у наших знамен, каждый человек на своем месте, и когда противник с воодушевлением помчался по лесу за мнимым беглецом, он быстро узнал, почём фунт лиха. Из состава роты D рядовой Ханском был убит в этот день, а рядовые Дэй, Гугинг, Лейтон, Макгроу, Бубье и Уайт получили ранения.

Пока эти операции продолжались, кавалерия Грегга при поддержке генерала Майлза с бригадой из Второго корпуса продвинулась по Чарльз-Сити-роуд, оттесняя кавалерию противника перед собой, пока наша конница не достигла Уайт-Таверна, всего в семи милях от Ричмонда. Подкрепления, подошедшие к коннице конфедератов, в свою очередь заставили Грегга отступить к Майлзу, и оба они в конце концов отошли к Дип-Крик, притоку Дип-Рана, сражаясь по мере отступления, удерживая одну позицию до тех пор, пока часть их людей не занимала вторую позицию примерно в полумиле или около того позади передовой, после чего передовая линия отходила за новую линию и занимала позицию примерно в полумиле или около того далее в тылу в свою очередь, все это время унося с собой убитых и раненых, причем убитые были привязаны поперек лошадей или перед кавалеристами. Наконец теснимые люди достигли ручья, за которым Грегг восстановил свою линию, а Майлз вернулся к Фусселлс-Милли, чтобы занять позицию на правом фланге нашего корпуса. А Мотт угрожал противнику вдоль Бэйлис-Крик сильной стрелковой цепью, чтобы выявить его силы, обнаружив, что их укрепления повсюду удерживаются прочно.

Генерал Бирни, прозванный «Старик — построение и атака», предложил атаковать в пять часов пополудни того же дня, но силы, выявленные наступлением его стрелковой цепи, заставили его отказаться от этой идеи. Кроме того, примерно в это время линия Грегга перед Дип-Крик подверглась столь сильной атаке, что он был вынужден пересечь ручей к ближайшему к нам берегу, чтобы удержаться, поскольку казалось вполне очевидным, что продвижение вперед принесет нам лишь бедствие. Генерал Грант оставил мысль продолжать дальнейшее продвижение, решив однако, как и в июле, что мы должны удерживать угрожающую позицию еще несколько дней, чтобы сковать крупные силы противника на нашем фронте, пока он бросает в прорыв силы с другого фланга у Уелдонской дороги.

В ночь на 16-е число мы заняли позицию вплотную к укреплениям противника и приступили к возведению окопов. К утру, работая сменами, мы построили мощную линию укреплений прямо под носом у противника. Наша позиция, позиция 11-го полка, пролегала вдоль склона крутого холма, так что венчавшая его батарея могла вести огонь прямо над нашими головами. Здесь мы пролежали 17-го числа, так близко к противнику, что с гребня холма могли заглядывать в его укрепления. Линии секретов, по сути представлявшие собой мощные стрелковые цепи, вели непрерывный огонь по всей линии до полудня 17-го числа, когда генерал Грант разрешил отправить парламентёров и договориться о перемирии с четырех до шести часов. Возможно, из этого перемирия выросло почти добровольное прекращение стрельбы между секретами, длившееся до чуть после пяти часов вечера следующего дня, 18-го числа, когда оно вспыхгло с яростью, свидетельствовавшей о готовящейся на нас атаке.

Праздные выходки и веселье солдат прекратились по мере того, как огонь стрелков нарастал по скорости и объему, и каждый человек отправился на свой пост трезвым и бдительным. Внезапно батарея позади нас открыла огонь с грохотом, наши стрелки вихрем выскочили из леса и перемахнули через наши укрепления, в то время как позади них раздался дикий крик вражеской штурмовой колонны. Как только стрелки преодолели наши укрепления, показалась геркулесова фигура нашего сержанта Янга, замыкавшего шествие, и была поражена пулей при перепрыгивании через бруствер. Как только они вышли из зоны обстрела, мы открыли страшный огонь, каждый солдат заряжал и стрелял ради спасения своей жизни, однако тяжело и неуклонно густые колонны противника валились из леса, выкрикивая ругательства и дико стреляя, те, что шли сзади, толкали тех, кто спереди, пока казалось, будто пандемиум визжащих, мчащихся демонов прокатится по нашим укреплениям за счет численного превосходства, несмотря на то, что огонь выкашивал их передовые ряды. И как раз в этот момент, словно в завершение нашей гибели, — ибо потерять нашу линию и быть отброшенными в запутанный лес прямо с наступлением темноты, преследуемыми превосходящим врагом, вдали от поддерживающей колонны, означало потерю наших батарей и Андерсонвилл для сотен из нас. Как раз в этот момент 100-й Нью-Йоркский полк справа от нас дрогнул и оставил свой участок укреплений вопреки крикам офицеров, причем сам генерал Фостер метался среди них, вопя как безумец и размахивая шпагой в тщетной попытке удержать их. Но старый 10-й Коннектикутский полк удерживался в резерве и как раз спешил на помощь 11-му полку, и бойцы обоих полков, уверенные в поддержке друг друга, молниеносно вытянулись вдоль бреши, пока не заполнили ее подобающим образом, причем каждый солдат удваивал усилия по сдерживанию противника, который теперь бурлил у грубых завалов, устроенных перед нашей наспех построенной линией.

До сих пор они хорошо выдерживали наш страшный огонь, но они не могли выстоять против холодного оружия, которым мы были готовы их встретить, если бы они упорствовали в пересечении укреплений; они дрогнули, сломились и отступили в густой лес между нами.

То, что это был один из самых упорных штурмов за всю войну, подтверждается тем фактом, что он продолжался двадцать минут, в течение которых генерал Уокер из Второго корпуса отмечает в своей истории этого корпуса, что ружейный огонь был колоссальным.

Едва мы успели перевести дух, как прошел слух, что мы должны отступить с наступлением темноты и что делать это нужно очень тихо, без шума и лязга оружия, причем даже оловянные кружки и тарелки солдат должны быть уложены в их сухарные сумки так, чтобы не издавать монотонного металлического звона, который обычно выдает выступление войск в поход. Затем чуть позже мы прокрались через темный лес, оставив полководца Плейстеда с тысячей человек из различных команд прикрывать наше отступление на новую позицию. Эта смена позиции, или «сокращение линии», как называют ее военные историки, стала необходимой для того, чтобы позволить дивизии Мотта маршировать к Петерсбергу для занятия места Девятого корпуса в тамошних окопах, дабы этот корпус мог поддержать наступление Уоррена на Уелдонской дороге. Ничего интересного в ходе оставшейся части маневра не произошло, и в конце концов, после нескольких дней перестрелок и рекогносцировок в несбывшейся надежде обнаружить слабое место в линии противника, мы отопали к реке; Второй корпус и кавалерия Грегга отправились в Петерсберг, а мы вернулись в наш лагерь в Дип-Боттоме.

Мы отсутствовали неделю, неделю бедствий для полка и особенно для роты D, ибо девятнадцать лучших бойцов роты были убиты или ранены за это время — половина ее боеспособного состава, — и когда ее редеющая цепь влилась в знакомую ротную улицу, оставшиеся встретили ее сдержанным приветствием, с грустью отыскивая взглядом множество знакомых лиц, которые они больше никогда не увидят; неудивительно, что глаза у всех затуманились, а эмоциональный, мягкосердечный сержант Фрэнсис разрыдался мужественными слезами скорби. Той ночью мы спали глубоким сном истощения в наших грубых брезентовых жилищах, но на следующую ночь, в ранней темноте, полку было внезапно приказано строиться, и вскоре бойцы оказались за понтонным мостом на дороге к Бермуда-Хандред. Тогда пронесся шепоток, что мы направляемся для участия в штурме батареи у Гаулетт-Хауса на рассвете. Неудивительно, что мы были больше удивлены, чем обрадованы этим доказательством доверия к нашим штурмовым способностям, равно как не стоит удивляться и тому, что солдаты гневно роптали при мысли о штурме столь мощного укрепленного пункта, каким, как они знали, был Гаулетт-Хаус, вооруженный тяжелыми орудиями и всегда получавший сильную поддержку. Но при всей своей безнадежности они бросились бы вперед ничуть не менее храбро по приказу, ибо за последнее время они видели слишком много мертвецов, чтобы сильно бояться смерти или надеяться, что в случае падения Ричмонда они смогут долго избегать ее; короче говоря, они почти усвоили философию старого полковника конфедератов, которого во время отчаянной атаки Магрудера при Малверн-Хилле слышали кричащим своим сжимающимся людям: «Вперед, ребята, вперед! Вы что, рассчитываете жить вечно?». Но нас не подвергли этому испытанию, ибо еще в пути скачущий адъютант принес нам весть, что от идеи штурма отказались, и мы вернулись в лагерь.

ПОД ПЕТЕРСБЕРГОМ.

Бригада снялась с лагеря в Дип-Боттоме 26 августа и выступила на позицию в линиях под Петерсбергом, разбив лагерь близ Иерусалимской дощатой дороги. Рутина нашей службы в качестве тесно инвестирующих войск выглядела следующим образом: один двадцатичетырехчасовой день мы находились на линии секретов на нашем фронте, расположенной вдоль ручья, пересекавшего открытое поле, причем линия секретов противника пролегала по другую сторону этого ручья. Здесь, в вырытых нашими предшественниками по рост человека норах, мы дрожали ночью и жарились днем, не смея поднять головы над нашими грубыми земляными укреплениями до наступления темноты; вели огонь и наблюдали через грубые бойницы, пробитые в толщах земли перед нашими ячейками для секретов. При смене, всегда ночью и сразу после наступления темноты, мы отходили лишь на первую линию укреплений (батареи, соединенные пехотными брустверами), чтобы оставаться там сорок восемь часов. Затем, сменяемые вновь прибывающими секретами, мы отходили в лагерь и оставались там до утра, а следующий день проводили на фортификационных работах, укрепляя линии сооружений. Затем после еще двадцати четырех часов, проведенных в лагере, мы снова заступали в секрет. Все это время, в лагере и вне его, мы находились под обстрелом, пули противника вечно пели у нас над ушами, находились ли мы на линии секретов, на главной линии, на резервной или в лагере, представлявшем собой осажденную позицию за бруствером, фланкированную батареями полевых орудий и пулеметов Гатлинга. И часто в лагере ночью происходила внезапная суматоха, свидетельствовавшая о том, что какой-нибудь бедняга был тяжело ранен или, возможно, убит, свернувшись калачиком под одеялом со своим соседом по палатке. Но больше всего мы страшились линии секретов, особенно в дневные часы, и вовсе не из-за ее опасности — ибо она была сравнительно безопасной, так как все знали об опасности появления на открытом месте и соблюдали необходимость держаться в укрытии, — а потому, что лежать столько часов под палящим солнцем в земляной яре, питаясь лишь сухарями да жирной вареной свининой и запивая это теплой водой из фляг, наполненных накануне вечером, было крайне неприятно. К тому же уверенность в том, что прорыв противника означает смерть или плен для всех секретов на линии атаки, отнюдь не успокаивала.

Именно на этой линии секретов в ночь на 15 сентября был убит первый сержант Бассетт. Стояла яркая лунная ночь, мы только что сменили 1-й Мэрилендский полк, наши бойцы пробирались вперед, причем каждое отделение прекрасно знало отведенную ему позицию, и все внезапно поспешили к своим местам, укрываясь как можно быстрее, в то время как смененные секреты так же тихо удалялись к главной линии. Таков был порядок смены здесь, однако в эту ночь некоторые из смененных секретов поднимались на холм несколько беспечно, их тарелки и кружки шумно лязгали, а сами они были видны при ярком лунном свете, из-за чего вызвали меткий огонь вражеских секретов, которым несколько беспечных парней были ранены.

Сержант Бассетт должен был занять самую крайнюю левую ячейку секретов, предназначенную для нашего полка. Лейтенант Макфилд, вернувшись из отпуска и вновь приняв командование ротой D, помогал расставлять линию и находился в ячейке секретов, когда сержант Бассетт подбежал к ней в пригнувшемся положении как раз тогда, когда противник открыл огонь по беспечным мэрилендцам. Достигнув ее, рассказывает капитан Макфилд, сержант бездумно выпрямился во весь рост на краю ямы со словами: «Ну, мальчики, я здесь», — после чего рухнул вперед на руки лейтенанта, так как пуля пробила ему горло. Сержант Бассетт был моим другом, соседом по палатке, а также боевым товарищем. Всего за ночь до своей смерти он долго говорил о скором окончании срока своей службы — службы, которую он считал уже завершенной по закону справедливости, поскольку он завербовался ровно три года назад, 7 сентября. Однако облеченные властью лица сочли, что трехлетний срок его службы должен отсчитываться с 19 октября, даты его зачисления на действительную службу. Этот вопрос признавался спорным, и Бассетту сказали, что он имеет право остаться в лагере, если предпочитает не подвергать себя риску на передовой. Но Фрэнк был слишком гордым человеком, чтобы мелочничать со своей честью; он был либо солдатом, либо гражданским лицом, и если его удерживали, то как солдата, а не как пленного, заявив, что до тех пор, пока он не получит свободу отправиться на Север, он пребудет с ротой D везде, куда бы ни забросила ее судьба. И с ротой D наш светлый, храбрый, преданный товарищей погиб, увенчав мерило своего долга собственной жизнью. Служба на главной линии, хотя и предоставляла больше свободы передвижения, была опасной, особенно для тех, кто располагался напротив «эллиоттского» выступа конфедератов. Именно под этим выступом в тусклом свете июльского утра была взорвана мина. С его выдающейся точки сотни людей были мгновенновергнуты из сна в вечность, и за его обезображенное владение погибли сотни других. С этой суровой точки линии конфедератов, холмистый склон перед которой был изрыт голыми земляными буграми и усеян зияющими воронками — результатами взрыва, — противник вел интенсивный и почти непрерывный ночной огонь, ибо она находилась настолько близко к нашей линии, что ни одна из сторон не выставляла перед ней секреты. И темными ночами их артиллерия на этом участке линии часто открывала огонь, чтобы озарить вспышкой пересеченную местность между линиями укреплений. Наша тяжелая артиллерия не возражала против того, чтобы в любое время потягаться силой с конфедератами. Генерал Хамфрис хвалит выучку артиллеристов этого рода войск за подавление огня вражеских батарей. Они питали особую страсть к тому, чтобы то и дело открывать огонь на самом рассвете из каждого имеющегося у них орудия громовым, визгливым салютом в честь восходящего светила. Иногда они делали это для тренировки, иногда чтобы сбить с толку и испугать противника, а иногда чтобы отпраздновать какую-нибудь победу, одержанную одной из наших армий где-либо. Однажды на рассвете, когда отряд полка, включая роту D, находился в небольшом подковообразном укреплении, имевшемся у нас перед «Фортом Ад», по линии прошел вестник, чтобы сообщить нам, что на рассвете откроют огонь все наши тяжелые орудия. Я не спал и командовал отрядом стражи вдоль линии роты D, в то время как остальные бойцы, утомленные бессонным ночным дежурством, дремали тут и там, сжавшись в комок, лежа или прислонившись во всех возможных позах, кроме вертикальной, но каждый сжимал в руке ружье. В мои обязанности входило разбудить их и предупредить о предстоящей бомбардировке, однако я подумал, что будет отличной шуткой позволить грохоту орудий выполнить роль будильника. Через несколько минут это случилось: внезапный рев батарей, визг и разрывы снарядов грянули как раз в тот момент, когда из восточной дали брызнул первый луч солнечного света. Не проснувшиеся солдаты роты D мгновенно подскочили, каждый в соответствии со своим характером: кто-то бросился в бомбоубежище, кто-то прыгнул на бруствер, а кто-то просто вскочил на ноги и завертелся волчком в течение минуты отчаянного замешательства. Те солдаты, которые выпрыгнули на бруствер для отражения возможного врага, сочли это весьма удачной шуткой, временно растерявшиеся видывали шутки и получше, а те, что ринулись в бомбоубежище, громко выражали возмущение самой суровой шуткой в их опыте. Именно на этой линии полком проводились неофициальные выборы: Линкольн или Макклеллан, причем единственный голос за Макклеллана в роте D отдал крепкий старый рядовой Мэддокс. Когда над ним стали подтрунивать из-за его «нелояльного» выбора, как казалось многим правоверным патриотам, Мэддокс гневно закричал: «Мой дед был демократом, мой отец был демократом, и клянусь Всемогущим, я не предам ни одного из них». Если его аргумент и не убедил вопрошавших в надежности его логики, то его пылающие глаза и статная фигура заставили отнестись к нему с уважением.

Рядовой Мэддокс в любом случае не был конвенциональным мыслителем. Когда на Строуберри-Плейнс пуля со свистом пролетела через его фуражку, вместо того чтобы вознести громкую благодарность за чудесное спасение на волосок от гибели, он закипел от ярости из-за повреждения фуражки, поклявшись, что если ему удастся заполучить в свои руки мятежника, который произвел этот пагубный выстрел, он отлупит его до полусмерти.

Двадцать четыре часа, проведенные в лагере, давали нам время на необходимые хозяйственные хлопоты — стирку, починку, чистку оружия и снаряжения. Хотя мы все еще находились под обстрелом, нас освобождали от необходимости носить оружие и амуницию, по каковой причине эти несколько часов ждали сродни тому, как старая лошадь ждет выгона на траву, и с неменьшей радостью, чем какая-нибудь кляча выскакивает из упряжи поваляться в клевере, мы сбрасывали натирающие ремни, чтобы размяться и насладиться кратким мигом относительной свободы — те из нас, кому не посчастливилось лишиться ее из-за наряда на фортификационные работы или иную ненавистную повинность. Так текло время в окопах под Петерсбергом до 24 сентября, когда мы отвели позиции назад на безопасное расстояние от линии огня, разбив новый лагерь и предоставив командному составу возможность предаться страсти к строевой подготовке: согласно дневнику капитана Макфилда, 26 и 27 числа они упивались ротными и батальонными учениями.

СЕВЕРНАЯ СТОРОНА ДЖЕЙМСА.

Во второй половине дня 28 сентября мы покинули этот лагерь и выступили в сторону Дип-Боттома, прибыв туда рано утром смертельно уставшими и сонные. Это был тяжелый марш, настолько тяжелый, что когда Второй корпус совершал его по возвращении из Дип-Боттома в августе, генерал Хэнкок счел его крайне изнурительным ночным маршем для войск, которым предстояло атаковать с утра. Ночные марши особенно утомительны. Однообразие бредения сквозь безмолвную темноту час за часом утомляет солдат не меньше, чем пройденное расстояние.

Редко какой проблеск радости озаряет тусклость подобного марша; однако, когда мы тащились сквозь темноту этой ночи мимо полусонного лагеря с низкими кострами и редкими огнями, оттуда раздался голос: «Что это за полк?». В ответ на реплику «11-й Мэнский» из тихого лагеря раздался дикий вопль, темные фигуры поднялись там группами и ротами, чтобы прокричать громовыми залпами: «Кто украл масло?». Это был 98-й Нью-Йоркский полк — тот самый полк, который плыл с нами на старом пароходе «Кагауба» из Йорктауна в Морхед-Сити, во время каковой морской прогулки маркитант 98-го лишился своих безвозвратно утраченных бочонков с маслом, и вопрос, будораживший эхо темной ночи, был именно тем, на который даже военно-полевой суд не смог найти ответа. Экспедиция, в которой мы участвовали, предназначалась для внезапного нападения на укрепления конфедератов на северном берегу реки, где они, как было известно, охранялись слабо. Выражалась надежда, что наше неожиданное наступление не только прорвет их прикрывающие рубежи — такие как укрепления перед Дип-Боттомом, вдоль Бэйлис-Крик и укрепления с центром у форта Харрисон близ Чапинс-Блаффа, — но и позволит нам овладеть фортом Гилмер, а также их главной линией, которая фактически являлась ключом к позициям у Чапинс-Блаффа.

Генерал Орд, командовавший теперь 18-м корпусом, осуществлял непосредственное командование экспедицией, состоявшей из всех сил 10-го и 18-го корпусов, которые можно было высвободить с инвестирующих линий, и кавалерийской дивизии Каутца. Орд должен был переправиться через реку с фронта у Бермуда-Хандред по понтонному мосту, наведенному у Эйкинса под покровом ночной темноты, сквозь которую мы маршировали, выйти на Варинскую дорогу, упирающуюся здесь в реку, стремительно продвинуться ранним утром и атаковать противника, захватив те укрепления, которые удастся, а во всяком случае — помешать противнику перебросить войска по понтонному мосту между Дрюрис-Блафф и Чапинс-Блафф для атаки 10-го корпуса Бирни. 10-й корпус Бирни должен был переправиться через реку у Дип-Боттома ранним утром, выйти на Нью-Маркетскую и Дарбитаунскую дороги — располагавшиеся за Варинской дорогой в указанном порядке и шедшие вдоль реки параллельно ей, — причем пехота должна была двигаться по Нью-Маркетской дороге, а кавалерия Каутца — на ее фланге по Дарбитаунской дороге, с тем чтобы линия прорвала передовые укрепления конфедератов перед Дип-Боттомом и устремилась вперед к флангу форта Гилмер, пока Орд атаковал его фронт. Мы прошли через Дип-Боттом, сокрушили обнаруженные перед ним слабые силы и стремительно двинулись вверх по Нью-Маркетской дороге, отгоняя противника перед собой. Орд последовал по береговой дороге и атаковал силами бригады Бернема столь мощно, что смел все на своем пути, захватив форт Харрисон с шестнадцатью орудиями и большим количеством пленных. Генерал Бернем погиб при штурме форта. Затем генерал Орд перебросил свои силы на правый и левый фланги форта Харрисон, захватив две батареи по три орудия в каждой. После этого он попытался с боем спуститься с захваченных укреплений и овладеть укреплениями на берегу реки, прикрывавшими понтонный мост противника, но из-за открытого речными канонерскими лодками конфедератов огня эта попытка успехом не увенчалась.

Генерал Орд при руководстве этим маневром был тяжело ранен, и командование 18-м корпусом принял генерал Хекман, однако он рассредоточил свои бригады по лесу так, что не смог сконцентрировать их у форта Гилмер до того, как тот получил столь мощные подкрепления, что Хекман был отброшен назад с тяжелыми потерями. Тем временем мы, бойцы 10-го корпуса, захватили передовые укрепления противника, пересекавшие Нью-Маркетскую и Дарбитаунскую дороги, и готовились к наступлению на его главную линию чуть более чем в полумиле в их тылу. На месте событий теперь находился генерал Грант. Перебросив нашу дивизию на Дарбитаунскую дорогу, примерно в миле поперек от Нью-Маркетской, для поддержки Каутца, он приказал Бирни двигаться вперед с остальными бригадами. Затем дивизия Эймса и цветная бригада бригадного генерала Уильяма Бирни двинулись на форт Гилмер по Нью-Маркетской дороге, но были отброшены картечью и ружейным огнем, когда подошли к укреплениям настолько близко, что некоторые бойцы цветной бригады спрыгнули в ров и пытались взобраться на бруствер форта по плечам друг друга. Мы из дивизии Терри теперь пробивались сквозь захваченные укрепления, а Каутц на правом фланге — все продвигались под сильным огнем и в ежеминутном ожидании успеха штурма Гилмера, после чего мы намеревались пробиться в Ричмонд. Мы продвигались столь энергично, что когда до нас дошло известие о провале штурма, мы находились фактически менее чем в четырех милях от Ричмонда, и от нас потребовались быстрые маневры и ожесточенные бои, чтобы выбраться из того опасного положения, в которое наше собственное сангвиническое наступление поставило наши недостаточные силы. Соединившись с нашей линией, ночью мы наспех возвели легкие укрепления.

Следующий день ознаменовался лишь интенсивной перестрелкой до второй половины дня, когда крупные силы противника атаковали форт Харрисон и были отбиты трижды, прежде чем оставили попытки отбить его обратно. Генерал Станнард, столь доблестно удерживавший форт для нас, лишился руки во время второго штурма. Пока эти операции на северном стороне продолжались, генерал Мид продвигался на левом фланге, отчасти чтобы помешать переброске подкреплений на северную сторону, где возлагались столь большие надежды, а отчасти пытаясь выиграть пространство на этом фланге. Результаты его маневров носили эпизодический характер, хотя и складывались скорее в его пользу. Мы удерживали наши теперь хорошо укрепленные позиции на северном берегу Джеймса при лишь сильной перестрелке, в то время как бригады обеих сторон изо дня в день предпринимали угрожающие демонстрации, но без реального столкновения вплоть до 7 октября. Правый фланг наших сил на той стороне реки — наша бригада удерживала крайнюю пехотную позицию на том фланге — был прикрыт кавалерией Каутца. Его позиция находилась через болото от нас, на Дарбитаунской дороге у линии укреплений конфедератов, захваченных нами 29 сентября. Здесь он имел 1700 человек и две батареи. Эта позиция была столь угрожающей, что две дивизии конфедератов выступили в ночь на 6 октября, а на рассвете 7-го числа атаковали его фронт и правый фланг. Он не мог выстоять против такой атаки и, отступая через болото по узкой пересекающей его дороге, обнаружил там вражескую кавалерию. Оставив им свои восемь орудий, его люди предприняли отчаянные попытки укрыться под крылом нашей дивизии, рыская по лесу разрозненными группами. Почти сразу же после того, как до наших ушей донесся рокот внезапной атаки противника на Каутца, авангард его разбитых кавалерийских эскадронов с бешеной скачкой пронесся через лес по нашему флангу, опрометью прорываясь сквозь терновник и спутанный кустарник. Почти немедленно наша дивизия покинула свои укрепления беглым шагом для занятия позиции примерно под прямым углом к оставленной, быстро сформировав фронт для перехвата наступающей силы противника, которая теперь плотно преследовала беглецов Каутца. Но когда неприятель пронесся через лес, он наткнулся на сильную стрелковую цепь, которую мы выставили, и его непосредственное наступление было остановлено до тех пор, пока не могли быть сформированы штурмовые колонны. Наконец его мощные колонны были готовы к атаке, и его стрелки начали теснить наших в попытке прорвать их, надеясь подойти вплотную к нашей линии под прикрытием наступающей стрелковой цепи.

Но наши люди были упрямы. Я помню, что полковник Плейстед направил меня с приказом к лейтенанту Данбару, командовавшему стрелками нашего полка. Огонь был яростным, линии находились вплотную друг к другу, это было бойнею, но ни Данбар, ни его люди не были склонны уступать ни дюйма. «Мы можем удерживать боевую линию», — прокричал один отважный янки. Но они не смогли бы этого сделать, ибо когда грохот штурма прокатился по густому лесу, в котором развернулся бой, нам пришлось сдерживать огонь нашей линии до тех пор, пока отступающие стрелки не окажутся позади нас, тем самым подпуская визжащие, грязные ряды неприятеля на короткую ружейную дистанцию перед тем, как открыть по ним огонь. Серые шеренги продвигались вперед сквозь шторм пуль, изливаемых на них нашей бригадой, как вдруг слева от нас раздался залповый рев семизарядных ружей парней из Нью-Гэмпшира. Семь залпов в одном. Плеть и кровь не могли выдержать такой свинцовый циклон; и они остановились, дрогнули и обратились в бегство, оставив лес усеянным своими убитыми и умирающими. Как только наша победа была обеспечена, подкрепления прибыле по дороге беглым шагом для защиты нашего крайнего правого фланга. Сколь ни были они запыхавшимися и истощенными усилиями поспеть к нам вовремя, у них осталось достаточно дыхания на громкие возгласы в поддержку нашей стойкой победы. Мы особенно гордимся этой победой, поскольку одержали ее без защитных укреплений, столь необходимых для слома стремительного натиска штурмующих сил, и при отражении мощных атакующих колонн противника стояли примерно в один ряд, вынужденные растянуть нашу линию до длины, способной противостоять любому фланговому маневру, который неприятель мог совместить со своей фронтальной атакой. И как ни странно, наш правый полк, 10-й Коннектикутский, как раз охватил линии противника. Я вижу этот 10-й полк сейчас, стоявшим на нашем непосредственном правом фланге, каждого его бойца, сражавшегося с яростной энергией ради защиты нашего фланга, причем даже его капеллан, Генри Клей Трумбулл, соперничал с остальными офицерами в ободрении своих людей не только словами, но и размахиванием самого недуховного на вид револьвера. Именно здесь капеллан Трумбулл заслужил прозвище «сражающегося капеллана» и высокие почести: как он впоследствии заслужил их на избранном им поприще редактора «Сандей скул таймс», я берусь утверждать, что он гордится этим титулом, полученным от рядового и сержантского состава в тот день смертельной битвы, больше любого теологического звания, принесенного ему службой в духовной армии. В этом столкновении на Нью-Маркетской дороге со стороны роты D её командир лейтенант Макфилд и капрал Хорас Уиттиер из состава знаменного караула получили ранения.

13 октября наш полк вошел в состав сил, выступивших на Дарбитаунскую дорогу с целью проведения разведки боем. Мы обнаружили укрепления противника в высшей степени грозного характера и прочно удерживаемые. Бригада из дивизии Эймса атаковала многообещающий их участок, но была отбита, и предпринятый нами одновременно с действиями Эймса маневр потерпел неудачу, причем мы отступили под сильнейшим артиллерийским и ружейным огнем. Пока мы лежали в лесу перед этими неприветливыми укреплениями, а над нами проносилась эта буря войны, повара роты D, коих тогда звали Джон Дэй и Принц Дьюнифер, появились с походными котлами, наполненными горячим кофе, и упорно продолжали разносить его бойцам вопреки величайшей опасности, которой им приходилось подвергаться ради этого. Повар Дэй, всегда возбужденный в бою, ничуть не меньше волновался оттого, что шел на такой риск, и когда какой-нибудь неторопливый боец роты, распластавшийся пластом на земле, начинал шарить в поисках своей кружки, пока Джон возвышался над ним, гнев Джона закипал настолько, что он орал своим зычным голосом: «Шевелитесь, шевелитесь, неужели вы хотите, чтобы меня убили?». И злоключения Джона казались столь забавными Принцу Дьюниферу, шагавшему позади Джона с запасным котлом, что тот совершенно забывал о собственной опасности, смеясь над Джоном. Но ни Джон, ни Принц никогда не уклонялись от долга или опасности — оба отличные повара и отменные бойцы, причем Джон превосходил лишь степенью интенсивности, с которой он исполнял любую обязанность, будь то стряпня, бой или бегство. Кто больше них достоин чести? Они следовали за нашей маршевой колонной день за днем, нагруженные котлами, лопатами и провизией, при первой же возможности готовя горячий кофе и доставляя его бойцам на линии секретов или боя; по ночам они сооружали раскаленные ямы для фасоли, в которых запекали бобы, дежуря всю ночь напролет над булькающим лакомством, дабы утром у их солдат было что-то осязаемое, чтобы затянуть ремни. И какое приветствие встречало спешащее подкрепление в какой-нибудь отчаянный момент свирепого сражения, равное тому, что обычно приветствовало старого Джона Дэя, когда он врывался сквозь лес к нашей голодной, дрожащей линии серым утром, с широкими плечами, надежно несущими коромысло, с которого свисали котлы с парящим кофе и дымящейся фасолью? Из состава роты D рядовой Вудбери оказался единственным раненым в этой экспедиции.

В конце октября Грант двинул крупные силы с левого фланга в направлении Южной боковой железной дороги. В связи с этим маневром мы предприняли наступление на правом фланге.

Выступив на рассвете 27 октября, мы загнали секреты противника внутрь на Дарбитаунской и Чарльз-Сити дорогах и двинулись вперед, чтобы угрожать их укреплениям без намерения штурмовать их. Пока мы маневрировали перед укреплениями, генерал Уэйтцель, командовавший 18-м корпусом, продвигался с этим корпусом с целью обойти левый фланг конфедератов, прорвавшись через Уайт-Оук-Свамп и захватив неохраняемые мятежные укрепления на Вильямсбургской и Нью-Бридж дорогах, после чего должен был наступать на Ричмонд. Но генерал Лонгстрит, командовавший теперь силами конфедератов на северной стороне Джеймса, столь эффективно предугадал эти маневры, что Уэйтцель обнаружил предполагавшиеся незанятыми укрепления настолько тщательно занятыми, что его атака на них потерпела полный крах, причем он понес тяжелые потери как в людях, так и в знаменах, потеряв по три знамени в каждой из двух атакующих бригад. Примерно в те же часы во второй половине дня, когда Уэйтцель потерпел это поражение, нам было приказано усилить демонстрации и, по возможности, овладеть укреплениями. Попытки выполнить этот приказ успехом не увенчались. Нам пришлось лежать на земле под дождем всю ночь, чтобы прикрывать отступление людей Уэйтцеля, которые изнуренно брели назад сквозь дождь, грязь и темноту, добравшись до безопасной позиции в нашем тылу лишь ранним утром. Затем мы вернулись в собственные укрепления. 29 октября наши кавалерийские секреты были отброшены со своей наблюдательной позиции на ферме Джонсона — той самой позиции, откуда Каутц был сбит 7-го числа того же месяца. Предвидя атаку того же сорта, какую мы отбили тогда, наша дивизия выдвинулась через разделяющее болото, в котором Каутц оставил свои орудия. Достигнув позиции на другой стороне, мы развернули сильную стрелковую цепь и атаковали захваченные позиции секретов, причем противник побежал от них при нашем приближении. Сержант Брэди из роты D был ранен при нашем входе в теперь уже отбитые укрепления. Это было последнее боестолкновение войны на северной стороне Джеймса.

ФЕРМА ЧЕЙПИНА.

В ночь на 7 октября мы расположились биваком на земле фермы Чейпина, за которую мы сражались в течение дня, даже не помышляя о том, что останемся практически на тех же позициях до начала весенней кампании. Но так оно и вышло: сначала мы разбили лагерь вблизи бивака, откуда отправлялись в экспедиции вглубь неприятельской территории, а в итоге построили зимние квартиры прямо на территории лагеря. Однако до того, как полк ушел на зимние квартиры, трехлетний срок службы первоначальных членов полка, которые все еще оставались в его составе, подошел к концу, и были завершены приготовления к увольнению в запас тех из них, кто не записался на повторную службу. И 2 ноября, попрощавшись со своими старыми товарищами, эти получившие свободу ветераны зашагали прочь от тех знамен, которые они помогли пронести впереди во многих сражениях. Сколь бы ликующими они ни были, сколь бы ни радовались в предвкушении скорой встречи с любимыми, в их расставании со старыми товарищами, которым предстояло остаться и переносить лишения и тяготы, неведомые теперь самим уходящим, все же сквозила заметная нотка грусти. А те, кто остался со знаменами, хотя и напутствовали уходящих товарищей от всей души, не могли отделаться от щемящего сердце чувства: а вдруг перед тем, как они сами смогут отправиться по домам, их постигнет участь сотен знакомых им людей и они тоже окажутся в неглубоких могилах, на которые спешащие похоронные команды могут уделить лишь немного времени ради павших на поле боя. Впрочем, людям, оставшимся со знаменами, почти не давали времени на сантименты. На следующий день после того, как их товарищи уехали в Мэн, они в составе 10-го Коннектикутского полка выступили к Дип-Боттому и оттуда морем отправились в Фортресс-Монро, где формировалась временная дивизия для отправки в Нью-Йорк с целью поддержания там порядка во время предстоящих президентских выборов. Эта дивизия, состоявшая из 11-го полка штата Мэн, 6-го, 7-го и 10-го Коннектикутских полков, 3-го и 7-го Нью-Гэмпширских, 13-го Индианского, 112-го Нью-Йоркского, батареи M 1-го артиллерийского полка США и других частей, находилась под командованием генерала Хоули и отплыла из Фортресс-Монро 4 ноября, причем 11-й полк разместился на пароходе «Генерал Лион».

Лейтенант Макфилд командовал 11-м полком в это время, поскольку он, будучи ветераном повторного призыва, был старшим по званию офицером в полку — многие его офицеры были уволены в запас по истечении сроков службы или находились в отлучке по служебным делам при штабе. Прибыв в Нью-Йоркскую бухту утром 6 ноября, утром 7-го войска высадились в форте Ричмонд на Статен-Айленде и поднялись на борт пароходов, доставивших их к пунктам вдоль речного фронта Нью-Йорка. 11-й полк штата Мэн, 3-й Нью-Гэмпширский, 13-й Индианский и 112-й Нью-Йоркский полки, а также батарея M 1-го артиллерийского полка США сели на паром «Уэстфилд» и направились к причалу № 42 на реке Гудзон. Войска оставались там 8-го (в день выборов), 9-го и 10-го чисел, вплоть до 11-го, когда власти, убедившись, что весть о быстром и суровом отпоре, который бунтующие толпы встретят со стороны суровых ветеранов на речном фронте, обеспечила мирное проведение выборов, вернулись в форт Ричмонд. Проведя пару дней в этой цитадели, 14-го числа войска погрузились на суда (11-й полк — на пароход «Норт-Пойнт») и в ту же ночь вышли в море. По прибытии в Фортресс-Монро формирование временной дивизии было распущено, и полки направились каждый к своему лагерю, причем 11-й прибыл на место на ферме Чейпина 17 ноября. В лагере под присмотром караула, оставленного для охраны полкового обоза, полк обнаружил 201 новобранца, которых предстояло распределить по его ослабленным ротам. Пополнившийся 11-й полк приступил к обустройству зимних квартир. Личный состав и организация полка зимой 1865 года сильно отличались от того времени, когда он впервые высадился у Бермуда-Хандред. Что касается командного и штабного состава, то теперь место полковника Плейстеда занимал полковник Хилл, место подполковника Споффорда — подполковник Болдуин; адъютант Фокс принял офицерский патент в полку, которому предстояло нести опасную службу среди индейцев западных рубежей, а капеллан Уэллс отправился сеять зерна истины в менее свинячем приходе; роты же изменились почти столь же коренным образом. Взять для наглядности роту D: капитан Мадгетт по-прежнему оставался в плену; первый лейтенант Селлмер, месяцами находившийся на особой службе при штабе дивизии, был произведен в капитаны роты B; второй лейтенант Макфилд, ставший первым лейтенантом роты D при повышении лейтенанта Селлмера, теперь получил звание капитана роты H — стремительное повышение, но вполне заслуженное благодаря его выдающейся службе в только что завершившейся кампании, где он проявил заметные организаторские способности в качестве командира роты D со 2 июня, когда он принял командование из рук капитана Мадгетта. Лейтенант Перкинс, прибывший в роту в июле в качестве второго лейтенанта, был произведен в первые лейтенанты и теперь командовал ротой D. Из сержантов роты D, служивших в мае, Бассетт погиб, Блейк все еще был в плену, Фрэнсис уволен в запас, Брэди стал первым лейтенантом роты I, и единственным остающимся в роте бойцом был Янг, теперь ее второй лейтенант — заслуженная честь за храбрость, проявленную им в многочисленных боях, и за преданность, с которой он служил роте в качестве исполняющего обязанности первого сержанта в 1862 году, затем снова в 1863 году, а также в качестве исполняющего обязанности первого сержанта и первого сержанта в 1864 году. Что касается капралов и рядовых, составлявших личный состав роты D при ее высадке у Бермуда-Хандред, то некоторые были убиты, многие скончались от ран, еще большее число оказались слишком покалеченными ранами для возвращения к активной службе, а другие отслужили свои полные три года и были уволены в запас. Хотя 11-й полк штата Мэн времен кампании 1865 года во многом отличался по составу и организации от полка образца 1864 года, проделанная им работа при штурме Петерсберга и в преследовании Ли показала, что полк по-прежнему достоин своего славного имени. Перемены затронули не только полк. Новым командиром бригады стал полковник Дэнди из 100-го Нью-Йоркского полка — старший по званию полковник в бригаде после отставки полковника Плейстеда; генералом Фостером стал командир дивизии, а корпус стал именоваться не Десятым, а Двадцать четвертым под командованием генерала Гиббона, бывшего командира дивизии из Второго корпуса; в то же время Армией Джеймса теперь командовал генерал Орд, ранее возглавлявший Восемнадцатый корпус, который, в свою очередь, стал Двадцать пятым. Новосформированный Двадцать четвертый армейский корпус отличался счастливым сочетанием ветеранских частей и командира — выпускника Вест-Пойнта с практическим военным опытом с самого начала войны и неизменно на ответственных постах, пока его храбрость и преданность каждому долгу не принесли ему командование корпусом. Будучи строгим дисциплинаром и суровым человеком, когда это было необходимо, как мы вскоре убедились, генерал Гиббон вместе с тем обладал добрым сердцем и долей сентиментальности: выбрав сердце в качестве эмблемы для нашего нового корпуса, он обнародовал приказ, в котором заявил: «Выбранный символ свидетельствует о нашем нежном отношении ко всем нашим храбрым товарищам, как живым, так и павшим, и о нашей преданности нашему священному делу». Истинные и прекрасные слова, каждое из которых задевало струны в душах, и за это заверение в том, что он разделяет их чувства, надежды и преданность, солдаты отдали генералу свои сердца, и отныне он мог рассчитывать на непоколебимую верность как офицеров, так и рядовых. Счастливое начало для нового корпуса; оно внесло немалый вклад в блеск его действий в короткой и славной кампании 1865 года, когда он штурмовал и брал укрепленные и упорно обороняемые позиции, маршируя днем и ночью со скоростью и выносливостью, равных которым не было в истории войны, пока не преградил путь Ли и не выдержал последний натиск Северовиргинской армии.

Зиму 1864–1865 годов наши люди провели в грубых хижинах, которые они возвели из бревен, досок и брезента, углубившись на несколько футов в землю для высоты и сделав обшивку и полы в подземной части. Эти хижины отапливались железными печами и были оборудованы искусно придуманными нарами и самодельной мебелью, так что солдатам было в них очень удобно; офицерам в действительности было не намного уютнее в их более просторных бревенчатых домах с трубами и каминами. Обязанности зимнего периода сводились к обычным военным занятиям: строевой подготовке, тяжелым работам, караульной и пикетной службе, дополненным выполнением приказа выстраивать войска в боевую линию каждое утро незадолго до рассвета и до восхода солнца, чтобы они могли броситься к брустверам и отразить любую попытку внезапного нападения неприятеля, который, несомненно, стоял в дрожащей шеренге за своими укреплениями точно так же, как мы за своими, испытывая ровно тот же страх. Пикетная служба, всегда неуютная, этой зимой выдалась особенно тяжелой из-за сильных морозов, что редкость для виргинской зимы; однако благодаря поддержанию огромных костров из бревен на резервных позициях и смене передовых постов каждый час страданий было немного — не больше того, что солдаты были готовы перенести ради щедрой порции виски, выдававшейся сменившимся секретам сразу по возвращении в лагерь. Зима миновала, пришла весна, а с ней — смотры и инспекции, которые для опытных войск знаменуют собой неизбежное наступление. Наконец наш корпус проинспектировал президент Линкольн. Это было первое и последнее наше свидание с нашим любимым президентом. И ради него мы всегда будем тепло вспоминать то великое поле тускло-зеленого цвета в окружении лесов, где проходил смотр, и длинные ряды войск с блестящими стальными наконечниками пик, и пестрое облако скачущих офицеров позади просто одетого человека с суровым, изрезанным морщинами, но добрым лицом, чьи длинные ноги почти касались земли с не слишком высокого коня, на котором он восседал, в то время как миссис Линкольн катила в экипаже позади свиты.

ПАДЕНИЕ ПЕТЕРСБЕРГА.

Генерал Хамфрис говорит, что в конце зимы 1865 года генералу Гранту стало известно, что генерал Ли решил ранней весной оставить Петерсберг и Ричмонд и соединиться с генералом Джонстоном, находившимся тогда перед армией генерала Шермана в Северной Каролине. Вкратце план конфедератов заключался в том, чтобы ускользнуть от Гранта, разгромить Шермана, а затем встретиться с Грантом лицом к лицу силами объединенной и победоносной армии. Но Грант счел за благо проявить инициативу, выбить Ли из его укреплений до того, как тот будет готов их покинуть, и попытаться сокрушить его прежде, чем он соединится с Джонстоном. В ответ на приглашение генерала Гранта генерал Шерман навестил его в Сити-Пойнте 27 марта, и они договорились, что Шерман внезапно уйдет со своих позиций перед Джонстоном, двинется на север и либо соединится с Грантом под Ричмондом, либо, если Ли станет отходить на юг — по собственной воле или будучи вытеснен на юг, — преградит ему дорогу и объединится с Грантом для уничтожения его сил до того, как тот получит помощь от Джонстона.

В ту же ночь генерал Орд, командующий Армией Джеймса, выступил с северного берега Джеймса с двумя дивизиями Двадцать четвертого корпуса, одной дивизией Двадцать пятого и своей кавалерией. Совершив форсированный марш по ужасным дорогам в темную дождливую ночь и последовавший за ней ненастный день, мы в поздний час 28 марта заняли позицию в тылу Второго корпуса у Хатчерс-Рана, пройдя для этого тридцать шесть миль. Утром 28 марта генерал Шеридан выступил с кавалерией Потомакской армии и, действуя на левом фланге нашей армии, попытался выйти к правому флангу и в тыл неприятеля. Это движение было поддержано 29-го числа Вторым и Пятым корпусами, когда мы выдвинулись на передовую, чтобы занять позиции, освобожденные Вторым корпусом. Этот маневр влево принес желаемый генералом Грантом результат: генерал Ли значительно усилил силы, противостоявшие Шеридану, из-за чего ему пришлось ослабить свои линии перед Петерсбергом. Шеридан наступал 29, 30 и 31 марта, причем противник перед его фронтом усиливался по мере того, как он оттеснял его назад, вплоть до 1 апреля, когда силами своей кавалерии и Пятого корпуса он дал бой при Файв-Форкс, разбив Пикетта и захватив 4500 человек, 13 знамен и 6 орудий.

В то время как битва при Файв-Форкс была в самом разгаре, генерал Грант на основании сведений, доставленных ему Шериданом, двинул Второй корпус вперед с целью захватить неприятельские укрепления на нашем левом фланге. Их атака потерпела неудачу. Отданный Грантом в ту ночь приказ требовал ранним утром 2 апреля провести штурм силами Шестого, Девятого и той части нашего корпуса, которую Орд перевел через реку. Шестой корпус на нашем непосредственном правом фланге (за ним располагался Девятый корпус) должен был прорвать неприятельскую линию. Его мощная атака, рассчитанная на то, чтобы сокрушить любые укрепления перед ним, независимо от их защиты, была предпринята на рассвете тремя его дивизиями, выстроенными бригадами по фронту полков; она смела все на своем пути, быстро сломив ожесточенное сопротивление неприятеля и захватив трехмильную линию со множеством орудий и пленных. Девятый корпус атаковал одновременно, захватив хорошо знакомые нам укрепления по обе стороны Иерусалимской шоссейной дороги, но, обнаружив позади захваченных позиций линию укреплений, которые прочно удерживались корпусом генерала Гордона, они не стали развивать дальнейшее наступление. 11-й полк выступил на передовую 29 марта вместе с остальной частью своего корпуса, когда Второй корпус сместился влево. Ночью 29-го числа полк залег в лесу перед передовой линией неприятеля. 30-го числа он двинулся вперед со своей дивизией, отбросив неприятеля в его укрепления. Развернутая перед той частью вражеских позиций, что была напротив нашего фронта, пикетная цепь полка завязала ожесточенный бой, и рота за ротой направлялись ей на подкрепление, пока в дело не вступил весь полк. Непосредственно перед нашим фронтом, сразу за широкой вырубкой и прочесывая наши позиции, находилась мятежная батарея. Ее огонь доставлял нашим людям столько хлопот, что они решили ее замолчать. Тщательно сосредоточив огонь на ее орудиях, установленных на барбете, они уже вскоре добились того, что огонь батареи ослаб, а затем и вовсе стих: артиллеристы наотрез отказались обслуживать орудия перед лицом непрекращающегося шквала пуль, летевших через бруствер. Наступила ночь, и полк остался на той же позиции, которую занимал в течение дня. С наступлением темноты мы отошли в лес на несколько ярдов. Затем многочисленная рабочая команда, составленная из полков бригады, была отправлена на возведение линии укреплений; эту строительную работу прикрывала мощная пикетная цепь, а полки бригады располагались в нескольких ярдах позади в боевом порядке за своими сложенными в козлы ружьями. Ближе к утру монотонный гул перестрелки пикетов, продолжавшийся всю ночь, внезапно усилился на нашем непосредственном фронте, а затем боевой клич атакующей линии мятежников заставил каждого из нас вскочить на ноги. Ну, в течение минуты угли слабо тявкавших бивачных костров были разбросаны направо и налево, чтобы их мерцающий свет не помог неприятелю дать по нам залп (я до сих пор вижу, как сержант Кин с характерной быстротой и энергией отбрасывает ногами угли костра роты D), мы схватили оружие, испустили ответный клич и помчались сквозь темноту на наступающего врага. От нашего клича неприятель, прорвавшийся через наши секреты в расчете застать нас врасплох и полагавший, что наша боевая линия залегла прямо за пикетной цепью, утратил инерцию атаки, нанеся удар в пустоту; а наш клич, раздавшийся с неожиданной позиции, заставил их остановиться в нерешительности и замешательстве на те краткие мгновения, которые были нам нужны, чтобы достичь только что возведенных укреплений — укреплений, о существовании которых противник не подозревал и которые скрывала темнота, — и занять их обратную сторону в качестве укрытия от нашей контратаки, поскольку они остановились в ярде или около того от них. И прежде чем они успели осознать свое уязвимое положение, вопреки громко высказанному намерению нашего командира бригады, что они не должны этого делать, бойцы 11-го полка открыли столь мощный огонь по темной массе мечущихся силуэтов, смутно различимых на фоне светлеющего неба, что те из неприятелей, которые не плашмя попадали на землю, чтобы спастись от огня, и оставались в таком положении до рассвета, когда они сдались в плен, бросились бежать сквозь темноту, преследуемые шквалом пуль, понеся тяжелые потери при отступлении. Генерал Дэнди не протестовал против отдаваемых офицерами 11-го полка приказаний открывать огонь из уважения к конфедератам, но в суматохе и темноте того часа он потерял из виду расположение своих полков и был искренне уверен, что скопление людей перед нашим фронтом состоит из наших собственных войск. Чтобы прояснить вопрос, тем людям крикнули: «Что это за полк?» — «Одиннадцатый», — последовал ответ. «Одиннадцатый какой?» Ответа на этот вопрос не последовало. Неужели это действительно была часть нашего полка впереди нас? Мы не могли разглядеть длину роты, не говоря уже о длине нашего полка, а потому не могли по протяженности нашей линии с уверенностью сказать, что мы не находимся позади части собственного полка. «Кто ваш полковник?» — крикнул им чей-то голос. «Полковник Дэвис», — последовал ответ, и вдоль нашей линии пронеслось: «Огонь, огонь!», и грохочущие залпы сделали свое страшное дело. Перед нами стоял 11-й Миссисипский полк, а их командир полковник Дэвис командовал штурмовой бригадой. Это было утром 1 апреля. Мы пролежали за новыми, но уже окрещенными в боях укреплениями весь этот день при сильной и непрерывно задействованной стрелковой цепи перед нашим фронтом. Ночью мы заняли позицию для утреннего штурма 2 апреля, проведя ночь в основном за прослушиванием грандиозного грохота пушек, бомбардировавших линии конфедератов, и в томительном ожидании сигнала к наступлению — пушечного выстрела из определенной точки, — который должен был отправить парней из Шестого корпуса сквозь упрямые укрепления перед нами. Ночь была столь темной, что лишь около 5 часов утра войска смогли хоть сколько-нибудь осмысленно видеть обстановку, да и тогда они различали лишь то, что находилось в нескольких ярдах перед ними. Но по пушечному выстрелу сомкнутые бригады Шестого корпуса стремительно двинулись вперед, прорвали пикетную цепь неприятеля и ворвались на его главные оборонительные рубежи. В этот самый момент наша собственная пикетная цепь — усиленная и подкрепленная бригадными снайперами, отборными стрелками под командованием лейтенанта Пейна, и все это под началом капитана Макфилда в качестве бригадного офицера дня, которого капитан выдвинул вперед в течение ночи так, что они оказались вплотную к укреплениям перед нашим фронтом, — получила приказ идти в штыковую, и, невзирая на численность противника, бросилась через завалы из ветвей прямо в укрепления конфедератов. Они действовали там столь энергично, что неприятель принял их за передовой край наступающей боевой линии, побросал руфья и сдавался в таком количестве, что капитану Макфилду показалось, будто он командует небольшим подразделением мятежной армии, когда бригада подошла к нему на помощь. У него был весьма толковый помощник в деле обращения с пленными и их отведения на безопасное расстояние от брошенных ружей, дабы исключить искушение поднять их вновь, когда те осознают, сколь малочисленному отряду они сдались: он незамедлительно назначил сержанта Локка из роты K своим комендантским чинном. «Становись! Самые высокие направо!» — крикнул этот деятельный офицер. — «Теперь рассчитайся по двое!» Затем прозвучало: «Направо кругом! Шагом марш!», и безоружные миссисипцы зашагали прочь твердым воинским шагом под началом нового командира.

Быстро установив связь с наступающим Шестым корпусом, генерал Гиббон двинулся с ними в сторону Петерсберга. По договоренности наш корпус шел впереди Шестого после преодоления захваченных укреплений, а Шестой разворачивался на правом и левом флангах в качестве поддержки. Наше наступление вскоре достигло укреплений конфедератов, расположенных перед их главной внутренней линией, которая тянулась здесь от Аппоматтокса вдоль Индиан-Таун-Крик. Передовыми укреплениями, на которые мы двинулись напрямую, были форты Грегг и Уитворт. Наша дивизия была выдвинута на передовую, и по этим фортам был нанесен удар.

Эти форты, особенно Грегг, оказали отчаянное сопротивление. Генерал Гиббон говорит, что штурм этого форта был «самым отчаянным за всю войну». Он был взят лишь благодаря решительному штыковому броску под предводительством лейтенанта Пейна из нашего полка, который первым запрыгнул в форт и обязан был жизнью своему мастерству владения саблей — навыку, приобретенному в годы службы кавалеристом в Мексике и в многочисленных жестоких стычках с индейцами во время службы в прериях запада. Пал Грегг, был взят и Уитворт, причем первыми и там оказались бойцы 11-го полка — роты A и B, которые были выделены в стрелки при пересечении позиций конфедератов утром. Эти роты оттеснили неприятельских стрелков через поля между линиями укреплений противника, в конце концов загнали их в обширный район бревенчатых бараков, фланкировавших Уитворт, где конфедераты устроили нашим людям горячий прием по всем фронтам: они подожгли бараки и вели бой от улицы к улице среди пылающих строений. В конце концов вражеские стрелки отошли в Уитворт; роты A и B прижались вплотную к этому укреплению, отвечая на его мощный огонь с лихвой, пока бригада Тернера из Западной Виргинии не двинулась на штурм форта. Тогда парни из этих рот 11-го полка ринулись вперед во главе штурмовой колонны, ворвались в форт через его калитку, и когда на месте появились люди Тернера, мятежники уже бросали оружие. Но роты A и B на этом не успокоились. В преддверии неминуемого штурма внутренней и единственной оставшейся у противника линии укреплений эти роты пересекли разделяющие поля и закрепились на стрелковой позиции на Индиан-Таун-Крик, где некоторое время оставались в томительном ожидании наступающей союзной колонны, будучи твердо намерены возглавить ее и по возможности первыми из вооруженных янки ступить в Кокадовый город. Однако генерал Хамфрис отмечает, что бойцы Шестого корпуса выбились из сил, находясь под ружьем уже в течение восемнадцати часов, и было решено отложить дальнейшие атаки до следующего утра. К ночи 2 апреля из роты D рядовые Техан, Мэтьюс, Моррилл, Райан, Сраттон и Уотсон были ранены (причем Райан и Уотсон смертельно), а сержант Гоуэлл, рядовые Бикмор, Брайен, Финдел, Гири, Гиббс, Сиви, Симондс и Стивенс попали в плен. Среди пленных рядовой Бикмор был ранен в момент захвата. Пленные из роты D были взяты на пикетной линии, когда миссисипцы прорвали ее утром 1 апреля; рядовой Питер Хаеган пополнил бы их ряды, если бы не хитрость: он выпросил у своего захватчика разрешения забрать вещевой мешок, который Питер оставил у подножья дерева возле поста, где его застигли врасплох. Добродушный миссисипец позволил ему пройти те несколько футов, что отделяли его от продовольственной сумки, но Питер предпочел не возвращаться, бросившись на землю и уползая в тыл до тех пор, пока не достиг нашей линии.

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ И КАПИТУЛЯЦИЯ.

Утром 3 апреля стало быстро известно, что армия Ли ускользнула в направлении Амелия-Корт-Хаус и что его войска как из Ричмонда, так и из Петерсберга концентрируются там. Однако главной загадкой оставалось его направление. Намеревался ли он идти прямо на запад к Линчубургу или на юго-запад к Данвиллу? В любом случае путь его лежал через Берквиллский железнодорожный узел, где пересекаются Южная дорога и линия Ричмонд — Данвилл. Шеридан с кавалерией и Пятым корпусом, за которым следовал Мид со Вторым и Шестым корпусами, двинулся по южному берегу реки Аппоматоккс, чтобы держать под непрерывным контролем передвижения Ли и нанести удар по Данвиллской дороге между ее пересечением Аппоматтокса у Хай-Бриджа и Берквиллским узлом; тем временем Орд с войсками Двадцать четвертого корпуса в качестве летучего отряда налегке должен был стремительно продвигаться к узлу вдоль Южной дороги, за ним следовал Девятый корпус. Мы достигли узла в ночь на 5-е число, пройдя пятьдесят две мили с утра 3-го. В ту же ночь генерал Рид из штаба генерала Орда выдвинулся к Хай-Бриджу с небольшим отрядом по приказанию генерала Гранта, переданному через Шенадана, находившегося тогда примерно на полпути между Берквиллским узлом и Амелия-Корт-Хаус; согласно приказу, он должен был захватить и сжечь этот мост, а также мосты у Фармвилла, если это удастся. Утром 6-го числа Шеридан уведомил Орда, что Ли, судя по всему, движется на узел. Как только об этом узнали Грант, он приказал Орду выступить к Райс-Стейшн — на две трети пути к Фармвиллу, — оказавшись там на прямом пути Ли, если тот рвался к Линчубургу или Данвиллу. В то же время гонцы были отправлены в погоню за генералом Ридом до того, как он достигнет Хай-Бриджа, где уже находился авангард армии Ли, но спасти обреченного молодого офицера от гибели и его малый отряд от почти полного уничтожения было уже поздно. У Райс-Стейшн мы обнаружили силы Лонгстрита, укрепившиеся и готовые к бою; Лонгстрит был вполне не прочь повоевать ради выигрыша времени, необходимого Андерсону, Юэллу и Гордону для марша в его тылу с обозами, которые они конвоировали из Амелия-Корт-Хаус. Но поскольку приближалась ночь, мы ограничились тем, что заняли позиции для атаки рано утром. В течение этого дня, 6-го числа, Шеридан и Мид неустанно атаковали армию Ли во всех возможных точках и делали это успешно, захватив Юэлла и всю его дивизию вместе с половиной сил Андерсона и значительной частью людей Гордона, а также уничтожив большую часть обозов, ради которых приносились столь бесполезные жертвы. Лонгстрит ускользнул от нас, пока мы спали перед его укреплениями у Райс-Стейшн. Совершив марш к Фармвиллу, он перешел на северный берег Аппоматтокса и утром 7-го числа начал движение к Линчубургу по дороге через Аппоматтокс-Корт-Хаус. За ним последовал Гордон, а за тем — Махон. Обнаружив, что Лонгстрит ушел тайком, Орд продолжил преследование в сторону Фармвилла, маршируя по короткой грунтовой дороге, по которой прошел Лонгстрит, вместо того чтобы следовать за железной дорогой к Хай-Бриджу. Теперь за нами шел Райт с Шестым корпусом. Все мосты через Аппоматтокс, кроме одного, были уничтожены мятежниками после переправы, и они как раз собирались разрушить этот последний — гужевой мост возле Хай-Бриджа, — когда авангард Второго корпуса под командованием Барлоу добрался до него и спас.

Второй корпус немедленно перешел Аппоматтокс по этому мосту, наступая конфедератам на пятки настолько плотно, что генерал Барлоу настиг корпус Гордона, атаковал его и отрезал значительную часть обоза, который тот прикрывал. Второй корпус действовал столь угрожающе, что Ли был вынужден остановить свои силы и занять прочную позицию на гребне пологого склона, прикрывавшего почтовый тракты и шоссе, ведя к Линчубургу. Здесь он наспех возвел легкие укрепления и разместил артиллерию. Объехав позиции, занятые Ли, генерал Мид приказал Второму корпусу атаковать, одновременно отправив гонцов к Орду с требованием перебросить нашу дивизию и Шестой корпус через реку у Фармвилла и помочь принудить Ли к генеральному сражению. Однако поскольку поблизости не осталось ни уцелевших мостов для переправы, ни подходящего брода, выполнить этот приказ не представлялось возможным. Атака Второго корпуса в одиночку увенчалась лишь частичным успехом, однако она позволила генералу Хамфрису, командовавшему тогда этим корпусом, обоснованно заявить, что благодаря вынужденной задержке, вызванной напором и агрессивностью маневра Второго корпуса, Ли лишился запасов, ожидавших его на станции Аппоматтокс, и дал время Шеридану с кавалерией и Орду с Пятым и Двадцать четвертым корпусами преградить ему путь у Аппоматтокс-Корт-Хаус. Второй и Шестой корпусы устремились непосредственно за Ли утром 8-го числа. Ночью он двинулся в сторону Линчубурга. Эти корпусы продолжали прямое преследование до полуночи, остановившись лишь после двадцатишестимильного марша. Утром 8-го числа Двадцать четвертый и Пятый корпусы выступили из окрестностей Фармвилла и в сопровождении генерала Гранта со штабом устремились к Аппоматтокс-Корт-Хаус кратчайшими дорогами. Весь день эти корпусы продвигались вперед, и солдаты, несмотря на усталость и стертые ноги, не нуждались ни в понуканиях, ни в приказах, чтобы прилагать все усилия для отрезания Ли пути на Линчубург, ибо все понимали: план Гранта состоял в том, чтобы обогнать армию Ли и преградить ей дорогу, пока Второй и Шестой корпусы будут висеть у нее на хвосте и сдерживать скорость движения, заставляя поворачиваться и обороняться при первой же возможности. Теперь все зависело от ног и выносливости. Наши люди упорно шли вперед, и никто не выбывал из строя, пока не валился с ног от усталости. Все были слишком утомлены даже для того, чтобы разразиться приветственным криком при виде генерала Гранта, который сидел на бревне у дороги, отдыхая и наслаждаясь спокойной трубкой. И генерал Орд заслужил это признание, когда в ответ на крики «Кофе!», разносившиеся вдоль марширующей колонны, мимо которой он проезжал к голове колонны, он остановил ее сразу же по достижении авангарда, чтобы уставшие, голодные бойцы могли немного передохнуть и сварить кофе — каждый в своей жестянке на наскоро разведенных у дороги кострах. Орд был одним из тех военачальников, кто понимал нужды солдат. «Уйдите с дороги, мужчины!» — крикнул кто-то из его штаба, проезжая сквозь строй отдыхавших на пыльной дороге солдат. «Остановитесь, сэр, — сурово произнес седой генерал. — Люди устали, прижмитесь к обочине и следуйте за ними». С течением дня мы оказались на следах Шеридан; пленные, пушки и обозы, захваченные в ходе его стремительного наступления, устилали обочины дорог, воодушевляя наших уставших солдат на новые подвиги. Наступившая темнота застала нас за непрерывным движением вперед, и лишь около рассвета мы останавливались больше чем на несколько минут отдыха, причем Пятый корпус упорно плелся по нашим следам с непреклонной решимостью успеть вовремя. Примерно на рассвете мы достигли окрестностей станции Аппоматтокс, куда кавалерия Шеридана прибыла несколькими часами ранее и успела захватить батарею и три эшелона с провизией для армии Ли. Наша дивизия остановилась возле захваченных вагонов, и отряды наших людей принялись делить между своими ротами жирные пласты виргинского бекона, которыми те в основном были загружены; уставшие, сонные, но еще более голодные, мы сварили кофе, с жадностью уплетая огромные ломки сырого бекона вместе с остатками галет из сухарей, что еще оставались в вещевых мешках, находя эту еду столь же аппетитной и сытной, какой мы когда-либо пробовали. Но мы еще не успели как следует вытереть жир с причмокивающих губ, как с непосредственного фронта донесся грохот пушек и ружейный треск — знак того, что наша кавалерия завязала тяжелый бой. Быстро выстроившись по резким командам, передававшимся по цепочке от Гиббона вниз, солдаты перешли на бег к звукам битвы. Вскоре мы догнали отступающую кавалерию — люди Крука и Кастера упорно сражались с наступающей пехотной колонной Гордона. Когда мы пронеслись мимо них в лесную чащу, сквозь которую пробивались люди Гордона, чей-то голос крикнул: «Там 11-й полк штата Мэн!», и дикий победный клич раздался из рядов кавалеристов на нашем правом фланге. Это был 1-й Мэрилендский полк, теперь посаженный на коней и служивший в своем роде войск. Воодушевленные этим признанием и похвалой, бойцы 11-го полка стремительно бросились вперед и пересекли дорогу, по которой армия Ли совершала свое последнее наступление. Серые шеренги людей Гордона устремились вперед, когда кавалерия отступила за наши позиции, но по мере того, как перед ними разворачивались быстро строящиеся боевые порядки нашей дивизии и длинная цепь синемундирников шла вперед навстречу им, последнее наступление Северовиргинской армии превратилось в поспешное отступление. Вевшиеся между Грантом и Ли уже два дня переговоры в письмах возобновились с тем результатом, который всем нам известен. Однако пока военачальники совещались, мы, рядовые противоборствующих сторон, вовсе не сидели в том согласии, какое изображают в историях о войне. В тот день на холмах Аппоматтокса пролилась кровь. Когда колонна Гордона в ужасе от неожиданного появления пехоты на своем пути стала поспешно откатываться назад, мы двинулись следом за ней и, выйдя на широкое поле, за которым конфедераты выстроились в боевые порядки за установленной артиллерией, получили от генерала Фостера приказ пересечь его. Тогда 11-й полк, не дожидаясь поддержки, двинулся вперед и, столкнувшись с противодействием огня батареи перед ним, перешел на крик и бросился на орудия. Стремительное наступление встретило не только шквал картечи и ядер, но и залповый огонь поддерживающей боевой линии. В суматохе две правые роты отделились от левой, воссоединившись с полком, когда тот залег в защитной ложщине на открытом поле перед батареей, которую он пытался захватить, тогда как над головами с устрашающей силой свистели ядра, картечь и пули. Многие из тех, кто оставался у бревенчатых домов, занимаемых правыми ротами полка до воссоединения с ним, были захвачены в плен, так как конфедеративная кавалерия продвинулась вперед и окружила эту передовую позицию как раз в тот момент, когда основные силы занимавших ее рот покидали ее для воссоединения с полком. Короче говоря, некоторое число бойцов 11-го полка были убиты и ранены до того, как полк выбрался из своего уязвимого положения перед батареей; сделать это удалось, двигаясь по одному защищенному оврагу и поднимаясь по другому, который вел почти обратно к позиции в лесу, откуда они начинали атаку. Именно в момент отступления погиб рядовой Мозес Е. Шерман из роты D, сраженный наповал у ног первого сержанта роты, сержанта Кина, который поначалу отказывался верить в смерть друга и не покидал поле боя, пока не убедился, что «Усач» мертв. Бедняжка «Усач»! Вечно улыбающийся, всегда готовый к любой проказе или службе, горячо любимый всеми нами, — поистине горько сознавать, что тот, кто был столь способен и готов радоваться жизни и радовать других, пал мертвым на последнем поле брани этой войны. Судьба братьев Шерманов была тяжелой. Оба были первоначальными членами роты, оба попали в плен при Фэр-Оуксе, перенеся все тяготы либбийской тюрьмы вместе, оба записались на повторную службу: Уильям был смертельно ранен под Дип-Боттомом в августе 1864 года, а Мозес погиб в последней атаке, в которой довелось участвовать нашей старой роте. Едва полк добрался до укрытия, как роты A и B были выдвинуты в качестве части стрелковой цепи, формируемой для прикрытия атаки, которую готовил генерал Орд; эта цепь стремительно двигалась через поле между боевыми линиями, когда скакавший галопом адъютант догнал ее и объявил о капитуляции Ли. Помимо гибели рядового Шермана, рядовые Бернс и Кертис из роты D были ранены в ходе штурма батареи, оказавшейся внушительным участком знаменитой вашингтонской артиллерии. Официальная капитуляция полков Северовиргинской армии была принята Пятым и Двадцать четвертым корпусами, поскольку именно они, обогнав конфедератов, преградили путь их отступлению. Мы разбили лагерь на поле боя во время процедуры капитуляции, и лишь тогда, когда солдаты последнего полка армии Ли сложили оружие, бросили свои потрепанные знамина на ставшие ненужными штыки и скорбно зашагали прочь к разорванным очагам начинать жизнь сначала, мы двинулись маршем на Ричмонд, причем последняя часть корпусов Потомакской армии опередила нас на несколько дней.

ПОСЛЕ КАПИТУЛЯЦИИ.

Наш корпус неспешно и торжественно направился к Ричмонду, оркестры играли всякий раз, когда мы проходили через деревню или сельский «город» (над каждым домом развевался белый флаг в знак согласия с условиями капитуляции). Наши колонны вызывали жгучее любопытство у толп женщин и детей, белых и чернокожих, в то время как смуглые ветераны в серой форме мрачно выглядывали из-за спин тех, к кому они никогда раньше не приближались иначе как во время вооруженных столкновений. 25 апреля мы прибыли в Манчестер, напротив Ричмонда, где расположились лагерем на ночь. 26-го мы вошли в город, и нас встретили оккупационные войска — солдаты Армии Джеймса, поскольку город капитулировал перед передовыми частями генерала Вейтцеля, наступавшими с северной стороны, утром 3 апреля. Был заметен разительный контраст между нашим внешним видом и видом встретивших нас товарищей. Они выглядели с иголочки, словно только что из военторговских коробок, а мы были оборванными и покрытыми пылью, но когда мы маршировали между их выстроенными рядами, нам было ясно дано понять, что они были бы рады поменяться местами с дивизией Фостера, чтобы разделить ее славу стойкости и бесстрашия. Толпы людей, заполнявших улицы, по которым мы шли, тротуары, ступени, двери и окна, также не казались склонными считать, что наш запыленный строй проигрывает в сравнении: множество военных в этих толпах наблюдали за подтянутой поступью марширующей колонны с явным, хотя и молчаливым одобрением. И 11-й полк с его одноруким полковником во главе, с развевающимися над ним изрешеченными пулями знаменами и с его бойцами 1861, 1862, 1863 и 1864 годов, сплоченными теперь совместной службой, дисциплиной и общей опасностью в компактную, хотя и разнородную массу, привлек немало внимания, когда чеканил шаг под дерзкие звуки своего оркестра: «Что на земле Дикси он встал лагерем, чтобы жить и умереть на земле Дикси». — «Да, — протянул один бывший офицер конфедератов другому, — говорят, этот полк был в авангарде при Фэр-Оуксе, старые парни Макклеллана; лучше не бывает». Мы разбили лагерь в роще за городом. Здесь мы оставались несколько месяцев, выполняя необходимые обязанности в занятом военными городе. Из Ричмонда «парни 62-го года» отправились в Мэн, так как срок их трехлетней службы истек. Командование ротой теперь приняли капитан У. Х. Х. Фрай и первый лейтенант Нельсон Х. Норрис; лейтенант Перкинс стал капитаном роты K, лейтенант Янг — первым лейтенантом роты A, а первый сержант Кин получил звание второго лейтенанта роты H, что было вполне заслуженной честью, поскольку в полку не было солдата лучше, чем Джозайя Ф. Кин. Это сократило число «первоначальных участников», остававшихся в роте, до первого сержанта Макгроу, капрала Анниса, рядовых Дэя, Данифера и Лонгли. Остальной состав роты, теперь, когда «парни 62-го года» ушли, состоял из солдат 1863 года, присоединившихся к полку в Глочестер-Пойнте в апреле 1864 года, и тех, кто присоединился осенью 1864 года. 24 ноября мы были переброшены во Фредериксбург, штаб-квартиру военного ведомства, известного как департамент Северо-Восточной Вирджинии, которым тогда командовал бригадный генерал Харрис, а вскоре — полковник Хилл, к тому времени уже некоторое время служивший бревет-бригадным генералом Хиллом. Отсюда роты были рассредоточены по всему департаменту, причем рота D отправилась в округ Нортумберленд в так называемом подрайоне Эссекс. В январе 1866 года роты собрались во Фредериксбурге, чтобы отправиться в Сити-Пойнт, где 2 февраля мы были официально уволены в запас, однако мы сохраняли нашу ротную и полковую организацию до прибытия в Огасту, где 10 февраля с нами произвели окончательный расчет, и старая рота D в последний раз разомкнула ряды.

26 человек, находившихся на службе к моменту увольнения полка в запас:




	Charles Sellmer, Capt. Co. B.
	 
	Jotham S. Annis, Corporal.



	Albert Maxfield, Capt. Co. H.
	 
	Andrew J. Mudgett, Corporal.



	Ellery D. Perkins, Capt. Co. K.
	 
	James E. Dow, Corporal.



	Wm. H. H. Frye, Capt. Co. D.
	 
	Frederick Arnold, Private.



	Robert Brady, Jr., 1st Lieut. Co. I.
	 
	Ruel C. Burgess, Private.



	Nelson H. Norris, 1st Lieut. Co. D.
	 
	John W. Day, Private.



	Judson L. Young, 1st Lieut. Co. A.
	 
	Prince E. Dunifer, Private.



	Josiah F. Keene, 2d Lieut. Co. H.
	 
	Alexander B. Dyer, Private.



	Timothy McGraw, 1st Sergt.
	 
	Hervey B. Johnson, Private.



	Stephen Mudgett, Sergt.
	 
	Leonard C. Judkins, Private.



	Daniel W. Woodbury, Sergt.
	 
	John Longley, Private.



	John Deacon, Sergt.
	 
	Dennis Tehan, Private.



	Frank E. Young, Sergt.
	 
	Joseph Vandenbosch, Private.













	1861
	 
	1890



	Ростер роты «D» 11-го полка ДОБРОВОЛЬЧЕСКОЙ ПЕХОТЫ ШТАТА МЭН.
+
См. личную справку.






	 
	 
	Age.
	Entered

Service.
	Left

Service.
	How

Left

Service.
	Residence

When

Enlisted.



	 
	Final Record

or

P O. Address, 

1890.
	Remarks.



	 
	Captains.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Leonard S. Harvey
	30
	Sept. 7, '61.
	June 22, '62.
	Resigned.
	Weston, Me.



	 
	San Francisco, Cal.
	+Original Captain.



	2.
	John D. Stanwood
	35
	Sept. 12, '61.
	Jan. 19, '63.
	Resigned.
	Springfield, Me.



	 
	Winn, Me.
	+Original First Lieutenant.



	3.
	Albert G. Mudgett
	34
	Sept. 25, '61.
	May 13, '65.
	Mustered out.
	Newburgh, Me.



	 
	Greenleaf, Kansas.
	+Prisoner at Bermuda Hundred, Va.



	4.
	William H. H. Frye
	21
	Nov. 7, '61.
	Feb. 13, '66.
	Mustered out.
	Fryeburg, Me.



	 
	Rosemont, Kansas.
	+Promoted Brevet-Capt. U.S. Vols.



	 



	 
	First Lieutenants.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Leonard Butler
	21
	July 18, '62.
	Apr. 14, '63.
	Died of Disease.
	Hancock, Me.



	 
	Died in Service.
	+Died at Beaufort, S.C.



	2.
	Charles Sellmer
	31
	June 13, '63.
	Feb. 9, '66.
	Mustered out.
	Beaufort, S.C.



	 
	Zellwood, Fla.
	+Promoted Captain Co. B.



	3.
	Albert Maxfield
	25
	Feb. 27, '62.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Windham, Me.



	 
	New York.
	+Promoted Captain Co. H.



	4.
	Ellery D. Perkins
	27
	Aug. 16, '62.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Cutler, Me.



	 
	Los Alamos, Cal.
	+Promoted Captain Co. K.



	5.
	Nelson H. Norris
	18
	Oct. 1, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Wayne, Me.



	 
	Aurora, Ills.
	+Thrice Wounded.



	 



	 
	Second Lieutenants.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Gibson S. Budge
	26
	Sept. 12, '61.
	Mar. 20, '62.
	Resigned.
	Springfield, Me.



	 
	Lee, Maine.
	+Original Second Lieutenant.



	2.
	Francis M. Johnson
	31
	Sept. 19, '61.
	July 13, '63.
	Resigned.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	+Prisoner at Mathews Co., Va.



	3.
	Judson L. Young
	23
	Sept. 23, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Lincoln, Me.
	+Promoted First Lieutenant Co. A.



	 



	 
	First Sergeants
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Robert Brady
	40
	Sept. 23, '61
	Mar. 14, '63.
	Resigned.
	Enfield, Me.



	 
	Enfield, Me.
	+Promoted Second Lieutenant Co. B.



	2.
	Abner F. Bassett
	24
	Sept. 7, '61.
	Sept. 15, '64.
	Killed on Picket.
	Weston, Me.



	 
	Killed on Picket.
	+Killed in front of Petersburgh, Va.



	3.
	Josiah F. Keene
	17
	Oct. 1, '61.
	Mar. 3, '66.
	Mustered out.
	Waterville, Me.



	 
	Minneapolis, Minn.
	+Promoted Second Lieutenant Co. H.



	4.
	George Day
	23
	Aug. 28, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Kennebunkport, Me.



	 
	Died July 11, '89.
	+Died in Kennebunkport, Me.



	5.
	Timothy McGraw
	18
	Sept. 29, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Jackson Brook, Me.



	 
	Danforth, Me.
	+Wounded at Deep Run, Va.



	 



	 
	Sergeants.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	James W. Noyes
	25
	Sept. 19, '61.
	July 10, '62.
	Died of Disease.
	Topsfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died in Baltimore, Md.



	2.
	Ephriam Francis
	33
	Sept. 23, '61.
	Nov. 18, '64.
	Mustered out.
	Enfield, Me.



	 
	Bruce's Crossing, Mich.
	+Mustered out at expiration of term.



	3.
	Gardiner E. Blake
	33
	July 17, '62.
	Apr. 16, '65.
	Disability.
	Surry, Me.



	 
	W. Sullivan, Me.
	+Prisoner at Bermuda Hundred, Va.



	4.
	Robert Brady, Jr.
	16
	Nov. 2, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Enfield, Me.



	 
	New York.
	+Promoted First Lieutenant Co. I.



	5.
	Alphonzo C. Gowell
	18
	Oct. 14, '61.
	June 19, '65.
	Mustered out.
	Litchfield, Me.



	 
	Hesperia, Mich.
	+Prisoner at Hatcher's Run, Va.



	6.
	Lyman M. Bragdon
	24
	July 17, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	Franklin, Me.
	+Wounded at Morris Island, S.C.



	7.
	Jeremiah Stratton
	23
	July 21, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Hancock, Me.



	 
	Hancock, Me.
	+Wounded at Hatcher's Run, Va.



	8.
	Stephen Mudgett
	20
	Dec. 28, '63.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Newburgh, Me.



	 
	Dixmont Centre, Me.
	Pro. Corp. May 1, '65, Sergt. June 1, '65.



	9.
	Summer E. Cushing
	29
	Aug. 10, '63.
	Oct. 16, '65.
	Mustered out.
	Bangor, Me.



	 
	Thomaston, Me.
	Pro. Corp. June 1, '65, Sergt. June 12, '65.



	10.
	Daniel W. Woodbury
	18
	July 15, '63
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Litchfield, Me.



	 
	Thomaston, Me.
	+Wounded at Darbytown Road, Va.



	11.
	Joel Tucker
	22
	Oct. 12, '64.
	Oct. 11, '65.
	Mustered out.
	Millbridge, Me.



	 
	South China, Me.
	Pro. Corp. June 12, '65, Sergt. July 1, '65.



	12.
	John Deacon
	29
	Dec. 15, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.



	 
	Portland, Me.
	Pro. Corp. July 1, '65, Sergt. Oct. 13, '65.



	13.
	Frank E. Young
	21
	Mar. 13, '65.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Drowned, June 22, '80.
	+Drowned at Carson City, Col.



	 



	 
	Corporals
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	John McDonald
	21
	Sept. 23, '61
	May 16, '62.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	 
	Discharged at Washington, D.C.



	2.
	Richard W. Dawe
	27
	Sept. 20, '61.
	Apr. 20, '65.
	Wounded.
	Topsfield, Me.



	 
	Calais, Me.
	+Wounded at Bermuda Hundred, Va.



	3.
	Hughey G. Rideout
	27
	Sept. 9, '61.
	Aug. 18, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Died Aug 11, '64.
	+Discharged at Augusta, Me.



	4.
	John Sherman
	28
	Sept. 23, '61.
	Apr. 10, '62.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	 
	Discharged at Washington, D.C.



	5.
	Benjamin Gould
	23
	Oct. 12, '61.
	Oct. 3, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Lewiston, Me
	Discharged at Yorktown, Va.



	6.
	Wm. H. Chamberlain
	21
	Oct. 24, '61.
	Nov. 3, '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	 
	Discharged at New York.



	7.
	Ezra J. Philbrook
	24
	Sept. 16, '61.
	Oct. 8, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Shelton, Neb.
	Discharged at Washington, D.C.



	8.
	Freeman R. Dakin
	35
	Sept. 28, '61.
	Nov. 22, '62.
	Disability.
	Jackson Brook, Me.



	 
	Mulvane, Kas.
	+Prisoner at Fair Oaks, Va.



	9.
	John Gihn
	26
	Sept. 23, '61.
	June 1, '63.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	 
	+Discharged at Beaufort, S.C.



	10.
	Leonard M. Witham
	28
	Oct. 11, '61.
	Nov. 18, '62.
	Died of Disease.
	Enfield, Me.



	 
	Died in Service.
	+Died at Yorktown, Va.



	11.
	Wm. B. Davis
	45
	Sept. 25, '61.
	Sept. 23, '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Died April 20, '87.
	+Discharged at New York City.



	12.
	Nathan C. Messer
	28
	Sept. 24, '61.
	Sept. 2, '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Lincoln, Me.
	Discharged at Augusta, Me.



	13.
	James E. Bailey
	18
	Sept. 23, '61.
	Dec. 20, '64.
	Wounded.
	Topsfield, Me.



	 
	Topsfield, Me.
	+Wounded at Bermuda Hundred, Va.



	14.
	Patrick Doherty
	36
	Sept. 17, '61.
	Dec. 7, '62.
	Disability.
	Carroll, Me.



	 
	Died Sept. 16, '64.
	+Discharged at Yorktown, Va.



	15.
	John Dyer
	18
	Sept. 17, '61.
	Nov 18, '64.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Killed May 23, '69.
	+Killed at Springfield, Me.



	16.
	Horace Whittier
	30
	Aug. 27, '62.
	June 7, '65.
	Mustered out.
	Haynesville, Me.



	 
	Glenwood, Me.
	+Color Guard, wounded.



	17.
	Shepard Whittier
	28
	Aug. 27, '62.
	June 28, '65.
	Mustered out.
	Sidney, Me.



	 
	Campello, Mass.
	+Color Guard.



	18.
	Stephen R. Bearce
	27
	Sept. 23, '62.
	June 17, '65.
	Mustered out.
	Carroll, Me.



	 
	Springfield, Me.
	+Twice wounded.



	19.
	Amaziah Hunter
	24
	Oct. 11, '61.
	June 30, '65.
	Mustered out.
	Whitefield, Me.



	 
	E. Providence, R.I.
	+Reenlisted First Sergeant Co. I.



	20.
	Wm. P. Weymouth
	30
	Aug. 15, '62.
	Sept 2, '64.
	Died of Wounds.
	Springfield. Me.



	 
	Died of Wounds.
	+Twice wounded at Deep Bottom, Va.



	21.
	James B. Williams
	33
	July 17, '62.
	June 17, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	Drowned June 20, '81.
	+Drowned at South West Harbor, Me.



	22.
	Alphonzo O. Donnell
	21
	July 17, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	 
	Promoted Corporal, Feb. 1, '65.



	23.
	Edward Kennedy
	20
	Oct. 15, '64.
	Oct 14, '65.
	Mustered out.
	Newry, Me.



	 
	 
	Promoted Corporal, June 12, '65.



	24.
	Samuel Ross
	32
	Oct. 14, '64.
	Oct. 13, '65.
	Mustered out.
	Robbinston, Me.



	 
	N. Perry, Me.
	Promoted Corporal, July 1, '65.



	25.
	Jotham S. Annis
	39
	Sept. 9, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Lee, Me.



	 
	Lee, Me.
	+Wounded at Drury's Bluff, Va.



	26.
	Andrew J. Mudgett
	32
	Dec. 28, '63.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Newburgh, Me.



	 
	Jackson, Me.
	Promoted Corporal, Oct 13, '65.



	27.
	James E. Dow
	23
	July 6, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Bangor, Me.



	 
	Jackson, Me.
	Promoted Corporal, Oct. 13, '65.



	 



	 
	Musician.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Robert A. Strickland
	18
	Oct. 17, '61.
	Apr. 20, '63.
	Disability.
	Gardiner, Me.



	 
	Bridgeport, Conn.
	+Prisoner at Fair Oaks, Va.



	 



	 
	Wagoners.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Henry W. Rider
	24
	Sept. 20, '61.
	Feb. 7, '62.
	Disability.

	Bradford, Me.



	 
	Died May 22, '64.
	+Discharged at Washington, D.C.



	2.
	Wm. H. Hardison
	27
	July 22, '62.
	Apr. 2, '65.
	Died of Disease.
	Franklin, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Fortress Monroe, Va.



	 



	 
	Privates.
	 
	 
	 
	 
	 



	1.
	Allen, George
	18
	Dec. 17, '63.
	July 15, '64.
	Died of Disease.
	Lee, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Fortress Monroe, Va.



	2.
	Arnold, Frederick
	19
	Dec. 16, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.



	 
	Portland, Me.
	M. O. with regiment.



	3.
	Babb, Leonard P.
	19
	Aug. 26, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Kennebunkport, Me.



	 
	Died Feb 22, '71.
	Died at Dover, N.H.



	4.
	Bartlett, Bartimus
	18
	Sept. 30, '61.
	Mar. 18, '62.
	Died of Disease
	Lee, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Washington, D.C.



	5.
	Bartlett, Wm.
	19
	Sept. 30, '61.
	Aug. 20 '62.
	Disability.
	Lee, Me.



	 
	Lee, Me.
	Discharged at Augusta, Me.



	6.
	Bates, Thomas J.
	21
	Oct. 9, '61.
	Apr. 8, '62.
	Died of Disease.
	Whitefield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Newport News, Va.



	7.
	Bearce, Philo
	22
	Sept. 10, '61.
	July 14, '62.
	Died of Disease.
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at New York.



	8.
	Betts, Bela W.
	43
	Sept. 19, '61.
	Aug. 28, '62.
	Died of Disease.
	Weston, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Philadelphia, Pa.



	9.
	Bickmore, Albion P.
	18
	Aug. 18, '64.
	June 15, '65.
	Mustered out.
	Oldtown, Me.



	 
	Hyde Park, Mass.
	Wd. and Pris. at Hatcher's Run, Va., April 1, '65.



	10.
	Blaine, Thomas R.
	21
	Feb. 18, '62.
	Feb. 28, '65.
	Mustered out.
	Frederickton, N.B.



	 
	 
	Wd. at Fair Oaks, Va., May 31, '62.



	11.
	Bolton, Sumner M.
	32
	Aug. 19, '63.
	Apr. 1, '65.
	Wounded.
	Bangor, Me.



	 
	Bangor, Me.
	+Wd. and Pris. at Bermuda Hundred, Va.



	12.
	Bragdon, Samuel A.
	19
	July 24, '62.
	Aug. 15, '64.
	Died of Wounds
	Franklin, Me.



	 
	Died of Wounds.
	+Twice Wounded.



	13.
	Bridges, John E.
	18
	Sept. 9, '61.
	June 2, '64.
	Killed in Action.
	Springfield, Me.



	 
	Killed in Action.
	Killed at Bermuda Hundred, Va.



	14.
	Bridgham, Leland F.
	20
	Sept. 2, '63.
	June 5, '65.
	Mustered out.
	Charleston Me.



	 
	Boston, Mass.
	M. O. at Baltimore, Md.



	15.
	Brien, Patrick
	21
	Aug. 23, '64.
	 
	Mustered out.
	Woodstock, N.B.



	 
	 
	Pris. at Hatcher's Run, Va., April 1, '65.



	16.
	Brown, John
	21
	Dec. 7, '64.
	Aug. 10, '65.
	Deserted.
	Sherbrook, N.S.



	 
	———
	Deserted at Richmond, Va.



	17.
	Bryant, James W.
	21
	Aug. 23, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	N. Lee, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	18.
	Bryant, Martin V.
	21
	Aug. 8, '62.
	Oct. 3, '65.
	Mustered out.
	Hermon, Me.



	 
	N. Carmel, Me.
	+Prisoner at Bermuda Hundred, Va.



	19.
	Bubier, Frank
	19
	Aug. 25, '63.
	Sept. 13, '64.
	Died of Wounds.
	Lewiston, Me.



	 
	Died of Wounds.
	Wounded at Deep Run, Va., Aug, 16, '64.



	20.
	Burgess, Ruel C.
	23
	Aug. 1, '63.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Vassalboro, Me.



	 
	N. Vassalboro, Me.
	M. O. with Regiment.



	21.
	Burke, Charles H.
	18
	Sept. 28, '61.
	Apr. 5, '62.
	Disability.
	Lee, Me.



	 
	Lee, Me.
	Discharged at Washington, D.C.



	22.
	Burns, John
	23
	Dec. 16, '64.
	Dec. 19, '65.
	Mustered out.
	Limington, Me.



	 
	W. Oakland, Cal.
	Wounded at Appomattox, Va., April 9, '65.



	23.
	Buswell, Silas, Jr.
	24
	Sept. 24, '61.
	Apr. 14, '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Antigo, Wis.
	Discharged at Washington, D.C.



	24.
	Butler, Alfred C.
	21
	Feb. 29, '64.
	Sept. 19, '65.
	Wounded.
	Eastbrook, Me.



	 
	Waltham, Me.
	+Thrice Wounded at Deep Bottom, Va.



	25.
	Butler, Geo. L.
	24
	July 23, '62.
	May 20, '64.
	Died of Wounds.
	Eastbrook, Me.



	 
	Died of Wounds.
	+Wd. at Bermuda H'dred, Va., May 17, '64.



	26.
	Butterfield, Geo. M.
	18
	Sept. 16, '61.
	July 28, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	Discharged at Harrison's Landing, Va.



	27.
	Buzzell, Wm. A.
	30
	Sept. 30, '61.
	Apr. 28, '62
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Died Nov. 16, '62.
	Discharged at Yorktown, Va.



	28.
	Cain, Henry H.
	21
	July 30, '63.
	Sept. 10, '65.
	Disability.
	Vassalboro, Me.



	 
	Jacksonville, Vt.
	+Discharged at Washington, D.C.



	29.
	Cannavan, John
	21
	Oct. 11, '64.
	Oct. 11, '65.
	Mustered out.
	Portland, Me.



	 
	 
	M. O. at Richmond, Va.



	30.
	Carlow, John P.
	31
	Oct. 3, '64.
	May 25, '65
	Mustered out.
	Wesley, Me.



	 
	 
	M. O. at Richmond, Va.



	31.
	Carver, Alonzo
	18
	Oct. 9, '61.
	Nov. 15, '64.
	Mustered out.
	Lee, Me.



	 
	Stacyville, Me.
	Wd. at Bermuda H'dred, Va., May 17, '64.



	32.
	Cilley, Clark
	36
	Sept. 30, '61.
	Dec. 17, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	Discharged at Washington, D.C.



	33.
	Clark, Samuel S.
	25
	July 17, '62.
	Aug. 14, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	Franklin, Me.
	Promoted Fife Major, Nov. 18, '64.



	34.
	Cline, Joseph
	28
	July 28, '62.
	Dec. 9, '62.
	Died of Disease.
	Hancock, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	35.
	Collins, Francis
	21
	July 17, '62.
	Mar. 23, '65.
	Wounded.
	Franklin, Me.



	 
	 
	Wd. at Deep Bottom, Va., Aug. 14, '64.



	36.
	Collins, Josiah
	28
	Oct. 8, '61.
	Mar. 28, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Died Dec. 25, '77.
	+Discharged at Washington, D.C.



	37.
	Conforth, Melvin
	21
	Sept. 9, '61.
	Nov. 18, '64.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Minneapolis, Minn.
	Wd. at Bermuda H'dred, Va., June 2, '64.



	38.
	Cook, Joseph
	35
	Oct. 18, '61.
	 
	Mustered out.
	Levant, Me.



	39.
	Cooper, Geo. L.
	32
	Sept. 30, '61.
	May 15, '62.
	Died of Disease.
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at New York City.



	40.
	Cooper, Hiram A.
	23
	Sept. 30, '61.
	Apr. 1, '62.
	Disability.
	Prentiss, Me.



	 
	N. Newport, Me.
	Discharged at Washington, D.C.



	41.
	Cote, George
	23
	Dec. 12, '64.
	Dec. 16, '65.
	Mustered out.
	Oldtown, Me.



	 
	Burling Falls, N.H.
	M. O. at Richmond, Va.



	42.
	Crabtree, Isaac N.
	37
	July 17, '62.
	Nov. 27, '62.
	Disability.
	Franklin, Me.



	 
	E. Sullivan, Me.
	Discharged at Washington, D.C.



	43.
	Cronin, Daniel
	22
	July 29, '62.
	Oct. 31, '62.
	Died of Disease.
	Eastbrook, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	44.
	Crosby, Thomas A.
	23
	Aug. 5, '63.
	Aug. 27, '64.
	Died of Disease.
	Swanville, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Point-of-Rocks, Va.



	45.
	Cross, Simon
	40
	Sept. 20, '61.
	Mar. 26, '62.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	Died Feb. 5, '64.
	+Discharged at Washington, D.C.



	46.
	Curtis, Elijah B.
	18
	Sept. 30, '61.
	Mar. '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Died June 12, '62.
	+Discharged at Washington, D.C.



	47.
	Curtis, John T.
	22
	Aug. 5, '63.
	May 29, '65.
	Mustered out.
	Byron, Me.



	 
	Boston, Mass.
	Wd. at Appomattox, Va., April 9, '65.



	48.
	Curtis, Phineas
	42
	Sept. 30, '61.
	July '62.
	Died of Disease.
	Enfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	49.
	Darling, Wm. H.
	22
	Sept. 25, '61.
	Nov. 18, '64.
	Mustered out.
	Enfield, Me.



	 
	Enfield, Me.
	M. O. at Augusta, Me.



	50.
	Davis, John E.
	18
	Sept. 7, '61.
	May 26, '62.
	Died of Disease.
	Chelsea, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Baltimore, Md.



	51.
	Davis, Thomas A.
	19
	Sept. 7, '61.
	'63.
	Disability.
	Whitefield, Me.



	 
	Killed Sept. 27, '64.
	+On Gunboat Service, Feb 17, '62.



	52.
	Day, John W.
	31
	Sept. 9, '61.
	Feb. 9, '66.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	Wd. at Deep Run, Va., Aug. 16, '64.



	53.
	Dolly, Charles
	24
	Sept. 11, '61.
	Dec. 18, '61.
	Died of Disease
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	 



	54.
	Downs, Charles
	20
	Sept. 30, '61.
	May 9, '63.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	Dis. at Hilton Head, S.C.



	55.
	Driscoll, John H.
	21
	July 18, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	Cherryfield, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	56.
	Dunifer, Prince E.
	26
	Sept. 9, '62.
	Feb. 9, '66.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Winn, Me.
	M. O. at Augusta, Me.



	57.
	Dyer, Alexander B.
	20
	Feb. 22, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Eastbrook, Me.



	 
	Franklin, Me.
	Served also in Co. C, 26th Me.



	58.
	Dyer, Geo. E.
	29
	July 17, '62.
	Jan. 16, '63.
	Disability.
	Franklin, Me.



	 
	Died '63.
	Died at Franklin, Me.



	59.
	Dyer, Hudson K.
	22
	Feb. 22, '64.
	Feb. 9, '65.
	Died of Disease.
	Eastbrook, Me.



	 
	Died in Service.
	Wd. at Bermuda Hundred, Va, June 2, '64.



	60.
	Ellis, Daniel S.
	18
	Sept. 16, '61.
	Aug. 18, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	 
	Dis. at Augusta, Me.



	61.
	Findel, Wm. II.
	24
	Oct. 12, '64.
	June 20, '65.
	Mustered out.
	E. Machias, Me.



	 
	Barrington, N.S.
	Pris. at Hatchers Run, Va., April 1, '65.



	62.
	Fogg, Geo. M.
	18
	Oct. 15, '61.
	May 15, '63.
	Died of Disease.
	Lowell, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Beaufort, S.C.



	63.
	Folsom, Jeremiah
	48
	Oct. 9, '61.
	Mar. 26, '62.
	Disability.
	Burlington, Me.



	 
	Died.
	Dis. at Washington, D.C.



	64.
	Foss, Augustus I.
	24
	July 24, '62.
	Mar. 7, '63.
	Died of Disease.
	Hancock, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Hilton Head, S.C.



	65.
	Foss, Charles M.
	21
	Sept. 16, '61.
	Sept. 2, '62.
	Disability.
	Lee, Me.



	 
	Lee, Me.
	Dis. at Augusta, Me.



	66.
	Freeman, Geo. L.
	19
	Sept. 9, '61.
	Dec. 16, '61.
	Died of Disease.
	Vassalboro, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Washington, D.C.



	67.
	Frost, Stephen
	26
	Sept. 30, '61.
	June 8, '62.
	Deserted.
	Prentiss, Me.



	 
	———
	Deserted at Bottom's Bridge, Va.



	68.
	Geary, George
	24
	Oct. 10, '64.
	May 24, '65.
	Mustered out.
	Baldwin, Me.



	 
	 
	Pris. at Hatchers Run, Va., April 1, '65.



	69.
	Gerry, Geo. H.
	18
	Sept. 9, '61.
	Aug. 18, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	S.H. Togus, Me.
	Dis. at Augusta, Me.



	70.
	Getchell, Isaac J.
	42
	Oct. 4, '64.
	June 24, '65.
	Mustered out.
	Millbridge, Me.



	 
	Millbridge, Me.
	Dis. at York, Pa.



	71.
	Gibbs, Elisha W.
	23
	Aug. 23, '63.
	June 19, '65.
	Mustered out.
	Oldtown, Me.



	 
	Died May 24, '78.
	+Pris. at Hatchers Run, Va., April 1, '65.



	72.
	Googing, Amaziah T.
	19
	July 18, '62.
	Jan. 23, '63.
	Disability.
	Hancock, Me.



	 
	Cornell, Ills.
	Dis. at Yorktown, Va.



	73.
	Googing, Augustus N.
	18
	July 18, '62.
	Nov. 19, '64.
	Wounded.
	Hancock, Me.



	 
	Died Aug 16, '70.
	Wd. at Deep Run, Va., Aug 16, '64. Left Arm Amp.



	74.
	Gould, Ira
	20
	Sept. 10, '61.
	Aug. 18, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Caribou, Me.
	Dis. at Augusta, Me.



	75.
	Gray, Daniel
	26
	Oct. 16, '61.
	May 31, '62.
	Missing in action.
	Enfield, Me.



	 
	Probably killed.
	+Missing at Battle of Fair Oaks, Va.



	76.
	Hall, John
	28
	Aug. 4, '63.
	Aug. 14, '64.
	Killed in action.
	Lewiston, Me.



	 
	Killed in action.
	Killed at Deep Bottom Va.



	77.
	Hanscom, Elbridge E.
	22
	Sept. 30, '61.
	Aug. 16, '64.
	Killed in action.
	Topsfield, Me.



	 
	Killed in action.
	Killed at Deep Run, Va.



	78.
	Harrington, Cornelius
	22
	Oct. 17, '64.
	Oct. 18, '65.
	Mustered out.
	New Bedford, Mass.



	 
	New Bedford, Mass
	M. O. at Richmond, Va.



	79.
	Hayden, Greenlief
	40
	Oct. 7, '61.
	Mar. 27, '62.
	Died of Disease.
	Skowhegan, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Washington, D.C.



	80.
	Haegan, Ira B.
	26
	July 18, '62.
	July 11, '65.
	Mustered out.
	Hancock, Me.



	 
	N. Lamoine, Me.
	+M. O. at New York.



	81.
	Haegan, Peter D.
	21
	July 21, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Sullivan, Me.



	 
	Died Sept. 3, '85.
	Died at Franklin, Me.



	82.
	Hooper, Amaziah C.
	25
	July 17, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Franklin, Me.



	 
	Franklin, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	83.
	House, Mathew P..
	18
	Sept. 13, '61.
	Nov. 18, '64.
	Mustered out.
	Lee, Me.



	 
	Frisco, Ark.
	+Pris. at Fair Oaks, Va.



	84.
	Hunton, Napoleon B.
	21
	Aug. 13, '63.
	June 26, '65.
	Mustered out.
	Milford, Me.



	 
	Minneapolis, Minn.
	M. O. at Augusta, Me.



	85.
	Hutchinson, Eleazer
	19
	Sept. 14, '61.
	Apr. 1, '62.
	Disability.
	Lincoln, Me.



	 
	Shelton, Wash.
	+Discharged at Washington, D.C.



	86.
	Jackman, Adolphus O.
	28
	Sept. 20, '61.
	Aug. 11, '62.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	S.H. Dayton, O.
	Discharged at Augusta, Me.



	87.
	Johnson, Hervey B.
	19
	Aug. 25, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Sanford, Me.



	 
	 
	M. O. with Regiment.



	88.
	Judkins, Leonard C.
	22
	July 15, '63.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Lewiston, Me.



	 
	Lewiston, Me.
	M. O. with Regiment.



	89.
	Kelley, Lawrence.
	29
	Aug. 15, '63.
	Sept. 9, '64.
	Died of Disease.
	Eaton Grant, Me.



	 
	Died in Service.
	+Died in Andersonville Prison, Ga.



	90.
	Laffin, Pierce.
	19
	July 18, '62.
	July 31, '65.
	Mustered out.
	Hancock, Me.



	 
	Truckee, Cal.
	+Wd. at Morris Island, S.C., Dec. 25, '63.



	91.
	Lampson, John A.
	26
	July 18, '62.
	May 9, '63.
	Disability.
	Franklin, Me.



	 
	Ellsworth, Me.
	Discharged at Hilton Head, S.C.



	92.
	Lancaster, Sam'l. B.
	28
	Aug. 15, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Montague, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	93.
	Lane, Otis
	36
	Nov. 9, '63.
	Jan. 10, '65.
	Wounded.
	Biddeford, Me.



	 
	Died June 18, '70.
	+Wd. at Bermuda Hundred, Va.



	94.
	Leighton, Leonard S.
	40
	Sept. 30, '61.
	July 17, '65.
	Wounded.
	Springfield, Me.



	 
	Died April 12, '86.
	Wd. at Deep Run, Va., Aug. 16, '64.



	95.
	Longley, John
	28
	Sept. 23, '61.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Orono, Me.



	 
	Died Jan. 25, '73.
	Died at Orono, Me.



	96.
	Lowell, Charles A.
	23
	Sept. 30, '61.
	Jan. 17, '62.
	Died of Disease.
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at New York.



	97.
	Lunt, Joseph W.
	36
	Oct. 24, '64.
	Nov. 4, '65.
	Mustered out.
	Long Island Pl., Me.



	 
	Swan's Island, Me.
	M. O. at Fortress Monroe, Va.



	98.
	Maddox, Greenlief
	32
	Aug. 18, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Kennebunkport, Me.



	 
	Lyman, Me.
	+Wd. at Morris Island, S.C., Dec. 8, '63.



	99.
	Malkson, Daniel F.
	19
	Sept. 30, '61.
	Dec. 27, '64.
	Died of Disease.
	Topsfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Fortress Monroe, Va.



	100.
	Malkson, George
	21
	Sept. 23, '61.
	May 9, '63.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	Elk River, Minn.
	Discharged at Hilton Head, S.C.



	101.
	Malkson, Wm. V.
	45
	Sept. 25, '61.
	Jan. 15, '62.
	Disability.
	Topsfield, Me.



	 
	Topsfield, Me.
	Discharged at Washington, D.C.



	102.
	Mathews, Robert.
	21
	Aug. 18, '64.
	July 12, '65.
	Mustered out.
	Eastport, Me.



	 
	Eastport, Me.
	Wd. at Hatcher's Run, Va., April 2, '65.



	103.
	McCormick, Wm.
	22
	Oct. 4, '64.
	Nov. 6, '64.
	Deserted.
	St. Johns, N.B.



	 
	———
	Deserted at New York.



	104.
	McKenney, Simeon S.
	27
	Oct. 12, '61.
	Nov. 3, '62.
	Disability.
	Enfield, Me.



	 
	Lincoln, Neb.
	Discharged at Providence, R.I.



	105.
	McPhetres, John V.
	18
	Oct. 12, '61.
	June 6, '62.
	Died of Disease.
	Lowell, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Bottoms Bridge, Va.



	106.
	Merrill, Charles H.
	28
	Aug. 13, '63.
	May 11, '65.
	Disability.
	Lee, Me.



	 
	Lee, Me.
	Discharged at Augusta, Me.



	107.
	Morrill, Charles F.
	18
	Sept. 17, '63.
	May 29, '65.
	Mustered out.
	Corinna, Me.



	 
	Killed April 6, '82.
	+Wd. at Hatcher's Run, Va., April 2, '65.



	108.
	Morris, John.
	28
	Oct. 18, '64.
	June 5, '65.
	Mustered out.
	Naples, Me.



	 
	S.H. Togus, Me.
	M. O. at Fortress Monroe, Va.



	109.
	Mullen, Guy.
	25
	July 18, '62.
	June 1, '63.
	Disability.
	Hancock, Me.



	 
	N. Hancock, Me.
	Discharged at Beaufort, S.C.



	110.
	Murdough, James.
	18
	Sept. 20, '61.
	June 1, '62.
	Died of Disease.
	Albion, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	111.
	Newell, Loren.
	27
	Oct. 31, '64.
	Nov. 10, '65.
	Mustered out.
	Gardiner, Me.



	 
	Bruckfield, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	112.
	Norton, James C.
	24
	Aug. 15, '62.
	Oct. 31, '62.
	Died of Disease.
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	113.
	Norton, Thomas.
	20
	Aug. 15, '62.
	Mar. 17, '63.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Rice's Station, Minn.
	Discharged at Hilton Head, S.C.



	114.
	Orcutt, Asa D.
	44
	July 30, '62.
	Dec. 19, '62.
	Disability.
	Franklin, Me.



	 
	Died Dec. 24, '62.
	Discharged at Yorktown, Va.



	115.
	Parsons, Charles L.
	18
	Oct. 12, '64.
	Nov. 5, '65.
	Dis. by order.
	E. Machias, Me.



	 
	Machias, Me.
	Discharged at Richmond, Va.



	116.
	Philbrook, Charles.
	18
	Aug. 15, '62.
	Nov. 26, '62.
	Died of Disease.
	Springfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	117.
	Philbrook, David C.
	28
	Sept. 2, '61.
	Sept. 15, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Died Aug, '64.
	+Discharged at Yorktown, Va.



	118.
	Philbrook, Jeremiah.
	44
	Sept. 7, '61.
	June 17, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Died June 18, '86.
	Discharged at Washington, D.C.



	119.
	Robinson, George.
	33
	Sept. 17, '61.
	Nov. 22, '62.
	Died of Disease.
	Lee, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	120.
	Ryan, Otis W.
	33
	Nov. 11, '64.
	Apr. 2, '65.
	Died of Wounds.
	Knox, Me.



	 
	Died of Wounds.
	Wd. at Hatchers Run, Va., Apr. 2, '65.



	121.
	Seavey, George.
	21
	Oct. 25, '64.
	June 2, '65.
	Mustered out.
	Gorham, Me.



	 
	 
	Pris. at Hatchers Run, Va., Apr. 1, '65.



	122.
	Shaw, Le Baron H.
	31
	Aug. 15, '62.
	Dec. 5, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Moro, Me.
	Dis. at Yorktown, Va.



	123.
	Shepard, Geo. M.
	21
	Sept. 9, '61.
	Apr. 1, '62.
	Disability.
	Springfield, Me.



	 
	Springfield, Me.
	Dis. at Washington, D.C.



	124.
	Shepard, Harvey C.
	18
	Sept. 9, '61.
	Aug. 14, '64.
	Killed in action.
	Springfield, Me.



	 
	Killed in action.
	Killed at Deep Bottom, Va.



	125.
	Sherman, Moses E.
	24
	Sept. 23, '61.
	Apr. 9, '65.
	Killed in action.
	Topsfield, Me.



	 
	Killed in action.
	+Killed at Appomattox, Va.



	126.
	Sherman, Wm.
	22
	Sept. 10, '61.
	Sept. 1, '64.
	Died of Wounds.
	Carroll, Me.



	 
	Died of Wounds.
	+Wd. at Deep Bottom, Va., Aug. 14, '64.



	127.
	Sibley, Adoniram.
	18
	Sept. 19, '61.
	May 9, '63.
	Disability.
	Lowell, Me.



	 
	Died Feb. 8, '81.
	Dis. at Hilton Head, S.C.



	128.
	Sibley, Sumner.
	26
	Sept. 9, '61.
	Apr. 1, '62.
	Disability.
	Lowell, Me.



	 
	Died Mar. 28, '63.
	Dis. at Washington, D.C.



	129.
	Simmonds, James.
	43
	Oct. 17, '64.
	May 24, '65.
	Mustered out.
	Calais, Me.



	 
	Died.
	Pris. at Hatchers Run, Va., Apr. 1, '65.



	130.
	Smith, Wm. P.
	18
	Dec. 5, '64.
	Dec. 20, '65.
	Disability.
	Prospect, Me.



	 
	Waldo, Me.
	 



	131.
	Smith, Zelman B.
	19
	July 31, '62.
	May 18, '65.
	Dis. by order.
	Eastbrook, Me.



	 
	Ingalls, Mich.
	Wd. at Bermuda Hundred, Va., June 2, '64.



	132.
	Spaulding, Samuel H.
	23
	Sept. 30, '62.
	June 12, '65.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	Lakeville, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	133.
	Sprague, Darius D.
	27
	Oct. 3, '64.
	Oct. 3, '65.
	Mustered out.
	Millbridge, Me.



	 
	Millbridge, Me.
	M. O. at Richmond, Va.



	134.
	Sprague, Volney.
	18
	Sept. 17, '63.
	Aug. 17, '65.
	Disability.
	Corinna, Me.



	 
	Lowell, Mass.
	 



	135.
	Stanley, John N.
	20
	Sept. 16, '61.
	Aug. 14, '64.
	Killed in action.
	Prentiss, Me.



	 
	Killed in action.
	Killed at Deep Bottom, Va., Aug. 14, '64.



	136.
	Stanley, Rufus D.
	29
	Feb. 10, '62.
	Dec. 12, '62.
	Disability.
	Prentiss, Me.



	 
	Prentiss, Me.
	Dis. at New Haven, Ct.



	137.
	Staples, Wentworth.
	21
	Sept. 26, '61.
	July 7, '62.
	Disability.
	Lee, Me.



	 
	Lincoln, Me.
	Dis. at Philadelphia, Pa.



	138.
	Starbird, Chas. D.
	26
	July 15, '63.
	Nov. 20, '65.
	Wounded.
	Litchfield, Me.



	 
	Died May 22, '87.
	Wd. at Deep Bottom, Va., Aug. 14, '64.



	139.
	Sterling, John.
	25
	Dec. 12, '64.
	Mar. 14, '65.
	Transferred.
	Liverpool, G.B.



	 
	 
	Returned to 4th Mass. Cavalry.



	140.
	Stevens, John T.
	21
	Oct. 8, '64.
	June 19, '65.
	Mustered out.
	Bangor, Me.



	 
	Greenville, Me.
	Pris. at Hatchers Run, Va., Apr 1, '65.



	141.
	Stewart, Asa L.
	19
	July 17, '62.
	Nov. 13, '62.
	Died of Disease.
	Franklin, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	142.
	Stratton, Adelbert.
	26
	July 24, '62.
	Aug. 15, '64.
	Died of Wounds.
	Hancock, Me.



	 
	Died of Wounds.
	Wd. at Deep Bottom, Va., Aug 14, '64.



	143.
	Sweet, Joseph.
	22
	Sept. 19, '61.
	July 7, '62.
	Died of Disease.
	Topsfield, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Portsmouth Grove, R.I.



	144.
	Tehan, Dennis.
	21
	Dec. 14, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Machiasport, Me.



	 
	Newport, Ky.
	Wd. at Hatchers Run, Va., Mar 31, '65.



	145.
	Tibbetts, Jeremiah.
	32
	Oct. 13, '64.
	Oct. 13, '65.
	Mustered out.
	Columbia, Me.



	 
	Died Apr. 27, '74.
	M. O. at Richmond, Va.



	146.
	Vandenbosch, Joseph.
	22
	Dec. 22, '64.
	Feb. 2, '66.
	Mustered out.
	Boothbay, Me.



	 
	 
	M. O. with Regiment.



	147.
	Versteylen, Jacob.
	20
	Dec. 22, '64.
	 
	Mustered out.
	Boothbay, Me.



	 
	 
	 



	148.
	Von Siebold, Alex'r.
	37
	Aug. 28, '63.
	May 30, '65.
	Mustered out.
	Boston, Mass.



	 
	 
	Prom. Sergt. Maj., Nov. 18, '64. Wd. Apr. 9, '65.



	149.
	Watson, Geo. W.
	19
	Sept. 19, '64.
	May 8, '65.
	Died of Wounds.
	Embden, Me.



	 
	Died of Wounds.
	Wd. at Hatchers Run, Va., Apr. 2, 65. Died at Point of Rocks.



	150.
	Welch, Fred M.
	24
	Aug. 16, '62.
	July 10, '65.
	Mustered out.
	Kennebunkport, Me.



	 
	Saco, Me.
	Trans to V.R.C. Feb. 18, '64.



	151.
	Welch, Wm. P.
	27
	Aug. 16, '62.
	Oct. 27, '62.
	Died of Disease.
	Kennebunkport, Me.



	 
	Died in Service.
	Died at Yorktown, Va.



	152.
	White, Geo. O.
	27
	Aug. 6, '63.
	June 14, '65.
	Wounded.
	Belmont, Me.



	 
	Monroe, Me.
	Wd. at Deep Run, Va., Aug. 16, '64.



	153.
	Woodman, Hiram A.
	20
	Sept. 24, '61.
	Nov. 18, '64.
	Mustered out.
	Springfield, Me.



	 
	 
	+M. O. at Expiration of Term.



	154.
	Wooster, Alfred.
	18
	Sept. 20, '61.
	Mar. 25, '64.
	Deserted.
	No. 7, R. 2, Me.



	 
	———
	Deserted at Augusta, Me.




Личные справки.

Капитан Леонард С. Харви поступил на службу в качестве капитана и ушел в отставку вскоре после того, как полк вступил в активные боевые действия.

Капитан Джон Д. Станвуд поступил на службу в качестве 1-го лейтенанта. Он командовал ротой D с июля 1862 года по декабрь 1862 года и ушел в отставку по состоянию здоровья 19 января 1863 года.

Капитан Альберт Г. Мадгетт поступил на службу в качестве 2-го лейтенанта роты K, был произведен в 1-е лейтенанты роты G 1 декабря 1862 года, в капитаны роты D — 13 июня 1863 года, попал в плен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года и находился в плену до окончания войны.

Капитан Уильям Х. Х. Фрай поступил на службу в качестве капрала в роту A, был произведен в сержанты 3 октября 1862 года, уволен по инвалидности 18 декабря 1862 года, вновь зачислен рядовым в роту A 17 ноября 1863 года, произведен в 1-е сержанты 4 марта 1864 года, тяжело ранен в ногу при Дип-Рам, шт. Вирджиния, 16 августа 1864 года, получил звание 2-го лейтенанта роты B 16 августа 1864 года (однако в эту должность не вступил), произведен в 1-е лейтенанты роты C 13 декабря 1864 года и в капитаны роты D 23 июня 1865 года. Во время весенней кампании 1865 года лейтенант Фрай служил в штабе генерал-майора Р. С. Фостера, командовавшего 1-й дивизией 24-го армейского корпуса, и нес доблестную и заслуженную службу при преследовании армии Ли от Петерсберга до Аппоматтокса, за что президент присвоил ему звание бревет-капитана добровольцев США. Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, капитан Фрай был назначен на должность провост-маршала и помощника управляющего по делам освобожденных чернокожих в подрайоне Эссекс в округах Нортумберленд и Уэстморленд, шт. Вирджиния, где он служил до получения приказа об увольнении в запас.

Лейтенант Леонард Батлер поступил на службу в качестве 2-го лейтенанта роты H. Он был произведен в 1-е лейтенанты роты D 1 ноября 1862 года. Он командовал ротой D с декабря 1862 года по 14 апреля 1863 года.

Полковник Чарльз Селлмер присоединился к роте D в качестве 1-го лейтенанта 13 июня 1863 года, переведясь с должности 1-го сержанта батареи D 1-го артиллерийского полка США, в котором он служил с 8 ноября 1854 года до момента перехода в 11-й полк штата Мэн. За эти девять лет он служил во Флориде (принимая участие во второй Семинольской войне), Вирджинии, Луизиане и Южной Каролине, присутствовал при сдаче арсенала в Батон-Руж штату Луизиана в феврале 1861 года, отклонив блестящие предложения, сделанные ему в случае присоединения к делу южан. Лейтенант Селлмер исполнял обязанности инструктора по артиллерийскому делу в 11-м полку штата Мэн и помощника исполняющего обязанности генерального инспектора округа Амилия-Айленд до получения приказа командовать отрядом из 40 человек из рот C, E, G и K 11-го полка штата Мэн для службы в качестве артиллеристов на острове Моррис, шт. Южная Каролина, во время осады Чарлстона и форта Вагнер; он обслуживал мортирные батареи и знаменитую пушку «Болотный ангел», которая выпустила первый снаряд по городу. При формировании «Армии Джеймса» он был назначен помощником исполняющего обязанности генерального инспектора 3-й бригады 1-й дивизии 10-го армейского корпуса, а в декабре 1864 года — помощником исполняющего обязанности генерального инспектора 1-й дивизии 10-го армейского корпуса. Произведен в капитаны роты B 17 июля 1864 года. Капитан Селлмер служил в штабе генерал-майора Р. С. Фостера, командовавшего 1-й дивизией 24-го армейского корпуса, с зимы 1864 года по июль 1865 года, а также в качестве помощника исполняющего обязанности генерального инспектора департамента Вирджиния с этого времени и до увольнения полка в запас. Ему было присвоено бревет-звание майора за «явную доблесть при штурме форта Грегг, шт. Вирджиния» и подполковника за «доблестную и заслуженную службу во время войны». Он находился в полевых условиях с момента сдачи арсенала в Батон-Руж (Луизиана, 1861 г.) до окончания войны с капитуляцией Ли, был дважды ранен, хотя официально это не регистрировалось. 2 сентября 1867 года назначен 2-м лейтенантом регулярной армии США. Окончил Артиллерийскую школу США в Фортресс-Монро, шт. Вирджиния, в 1872 году. 2 июля 1877 года произведен в 1-е лейтенанты 3-го артиллерийского полка, каковую должность занимает по настоящее время (лейтенант на протяжении 23 лет), не имея надежд на повышение до увольнения в отставку по выслуге лет в 1896 году. За свои 23 года службы в качестве офицера регулярной армии в офицерском звании он побывал практически во всех должностях: интенданта по продовольствию, квартирмейстера, адъютанта, офицера артиллерийско-технического снабжения, казначея гарнизона, офицера по набору рекрутов, командира тяжелой и легкой артиллерийских батарей практически во всех штатах Союза.

Капитан Альберт Макфилд поступил на службу рядовым в роту C, 3 января 1863 года был произведен в интендантские сержанты полка. Вновь зачислен на службу 29 февраля 1864 года. Произведен в сержант-майоры 1 марта 1864 года, в 2-е лейтенанты роты D — 10 мая 1864 года, в 1-е лейтенанты роты D — 18 июля 1864 года и в капитаны роты H — 17 декабря 1864 года. Лейтенант Макфилд командовал ротой D со 2 июня 1864 года по 28 июля 1864 года и с 29 августа 1864 года по 21 декабря 1864 года. Он был легко ранен 7 октября 1864 года. Он командовал полком со 2 ноября 1864 года до окончания президентских выборов, причем 11-й полк был одним из полков, выбранных генерал-майором Б. Ф. Батлером для оказания помощи в поддержании порядка в Нью-Йорке во время выборов. В кампании по преследованию армии Ли от Петерсберга до Аппоматтокса, поскольку при полку находился лишь один штабной офицер, капитан Макфилд был назначен командиром левого крыла. Он попал в плен при Аппоматтоксе, был отправлен в Аннаполис, 1 мая 1864 года объявлен обменяным и вернулся в полк. Он был членом военно-полевого суда при штабе 1-й дивизии 24-го армейского корпуса, пока полк стоял у Чапинс-Фарм, а также в лагере 20-го нью-йоркского полка ополчения летом 1865 года. Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, ему было поручено командование подрайоном Эссекс, включавшим округа Эссекс, Мидлсекс, Кинг-энд-Куин, Ланкастер, Ричмонд, Уэстморленд и Нортумберленд, со штаб-квартирой в Таппаханноке, где он оставался до получения приказа об увольнении в запас.

Капитан Эллери Д. Перкинс был сыном Джеймса Перкинса, служившего в войне 1812 года музыкантом в 17-м пехотном полку США. Капитан Перкинс поступил на службу рядовым в роту B, 8 сентября 1862 года был произведен в сержанты, 1 марта 1864 года — в интендантские сержанты полка, 19 июля 1864 года — во 2-е лейтенанты роты D, 18 декабря 1864 года — в 1-е лейтенанты роты D и 16 апреля 1865 года — в капитаны роты K. Лейтенант Перкинс исполнял обязанности полкового квартирмейстера с 1 ноября 1864 года по 30 ноября 1864 года. Командовал ротой F с 1 декабря 1864 года по 21 декабря 1864 года. Командовал ротой D с 21 декабря 1864 года по февраль 1865 года и с марта 1865 года по 16 апреля 1865 года. Командовал ротой K с 16 апреля 1865 года до своего увольнения с военной службы. Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, он был назначен на должность провост-маршала и помощника управляющего по делам освобожденных чернокожих по округу Раппаханнок со штаб-квартирой в селении Вашингтон, а позже был назначен провост-маршалом округа Северо-Восточной Вирджинии при штабе бревет-бригадного генерала Дж. А. Хилла, командовавшего округом со штаб-квартирой во Фредериксбурге; эту должность он занимал до получения приказа отправиться в Сити-Пойнт, шт. Вирджиния, для увольнения в запас.

Лейтенант Нельсон Х. Норрис поступил на службу рядовым в роту F, был ранен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года, 22 ноября 1862 года был произведен в больничные смотрители, сложил с себя полномочия и 1 мая 1864 года был переведен в роту C рядовым, был ранен при Строберри-Плейнс, шт. Вирджиния, 26 июля 1864 года, 13 августа 1864 года был произведен во 2-е лейтенанты роты B, был ранен у Хатчерс-Рана, шт. Вирджиния, 2 апреля 1865 года, 16 апреля 1865 года был произведен в 1-е лейтенанты роты D. Летом 1865 года был членом военно-полевого суда в лагере 20-го нью-йоркского полка ополчения, а когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, он был исполняющим обязанности помощника генерального адъютанта подрайона Эссекс, а впоследствии — гарнизонным квартирмейстером в Таппаханноке, шт. Вирджиния, до получения приказа отправиться в Сити-Пойнт, шт. Вирджиния, для увольнения в запас. После увольнения со службы он изучал медицину и в 1867 году окончил Дартмутский колледж, после чего занимался врачебной практикой в штате Мэн, Висконсине, а последние 12 лет — в Иллинойсе.

Лейтенант Гибсон С. Бадж поступил на службу в качестве 2-го лейтенанта. Он ушел в отставку по инвалидности до того, как полк покинул Вашингтон.

Лейтенант Фрэнсис М. Джонсон поступил на службу сержантом, 18 марта 1862 года был произведен во 2-е лейтенанты. Он командовал ротой D с 22 июня 1862 года до окончания Семидневных битв под Ричмондом и до прибытия полка в Харрисонс-Лендинг, а также с 14 апреля 1863 года по июнь 1863 года. Он попал в плен в округе Мэтьюс, шт. Вирджиния, 24 ноября 1862 года.

Лейтенант Джадсон Л. Янг поступил на службу сержантом, вновь зачислен на службу 16 января 1864 года, был ранен при Дип-Рам, шт. Вирджиния, 18 августа 1864 года, 16 сентября 1864 года произведен в 1-е сержанты, 18 декабря 1864 года — во 2-е лейтенанты и 25 апреля 1865 года — в 1-е лейтенанты роты A. Будучи сержантом, он исполнял обязанности 1-го сержанта с 31 мая 1862 года по ноябрь 1862 года и с 15 июля 1863 года по 10 июля 1864 года. Будучи лейтенантом, он командовал ротой D с февраля 1865 года по март 1865 года и с 16 апреля 1865 года по 12 июня 1865 года, когда принял командование ротой A, которое сохранял до увольнения в запас. Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, лейтенант Янг был назначен на должность провост-маршала и помощника управляющего по делам освобожденных чернокожих по округу Фокир со штаб-квартирой в Уоррентоне, а позже был провост-маршалом и помощником управляющего по делам освобожденных чернокожих по округу Спотсильвания, проводя заседания суда для освобожденных чернокожих поочередно в Спотсильвания-Корт-Хаусе и городе Фредериксбурге.

Лейтенант Роберт Брэди поступил на службу в качестве 1-го сержанта, попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года и содержался в либбийской тюрьме, в тюрьме в Солсбери, шт. Северная Каролина, и на Белл-Айл на реке Джеймс напротив Ричмонда до ноября 1862 года, когда был условно освобожден и отправлен в Аннаполис, шт. Мэриленд, где находился до объявления об обмене, после чего вернулся в полк, стоявший тогда под Йорктауном, шт. Вирджиния; он был произведен во 2-е лейтенанты роты B 1 октября 1862 года, 19 ноября 1862 года переведен в роту G и 14 марта 1863 года ушел в отставку из-за ухудшения состояния здоровья.

1-й сержант Абнер Ф. Бассетт поступил на службу сержантом, 1 ноября 1862 года был произведен в 1-е сержанты. Он попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года и находился в плену вместе с 1-м сержантом Брэди и другими до ноября 1862 года, когда вернулся в полк. Он находился на службе по набору рекрутов в Портленде, шт. Мэн, с 15 августа 1863 года по 10 июля 1864 года. Он был убит в секрете перед позицией войск под Петерсбергом, шт. Вирджиния, 15 сентября 1864 года и похоронен 16-го числа возле нашего лагеря «под грохот пушек и свист пуль» — так гласит запись, сделанная в дневнике сержант-майора Мортона.

Лейтенант Джозайя Ф. Кин поступил на службу рядовым, 16 мая 1862 года был произведен в капралы. В битве при Уайт-Оукс-Свамп 30 июня 1862 года он исполнял обязанности ординарца при полковнике Х. М. Плейстеде, командовавшем полком, и несколько раз добровольно выходил вперед за стрелковую цепь в точку, откуда мог наблюдать за любыми попытками противника пересечь болото. Здесь же он обнаружил и вернул трех лошадей, привязанных к дереву между позициями и принадлежавших офицерам армии северян, на что полковник П. ссылается в своем рапорте генеральному адъютанту штата Мэн. За хладнокровие и службу во время боя он был удостоен высоких похвал от полковника Плейстеда.

Он попал в плен в округе Мэтьюс, шт. Вирджиния, 24 ноября 1862 года, был условно освобожден из либбийской тюрьмы и обменен. Вновь зачислен на службу 18 января 1864 года. Был тяжело ранен в левое плечо при Дип-Боттоме, шт. Вирджиния, 14 августа 1864 года. Произведен в сержанты 16 сентября 1864 года, в 1-е сержанты — 1 января 1865 года и во 2-е лейтенанты роты H — 25 апреля 1865 года.

Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, он был назначен на должность провост-маршала и помощника управляющего по делам освобожденных чернокожих по округу Мидлсекс, шт. Вирджиния, со штаб-квартирой в Урбанне; эту должность он занимал до получения приказа об увольнении в запас.

1-й сержант Джордж Дэй поступил на службу рядовым, был произведен в капралы 1 октября 1864 года, в сержанты — 1 января 1865 года, в 1-е сержанты — 7 мая 1865 года.

1-й сержант Тимоти Макгроу поступил на службу рядовым, вновь зачислен на службу 27 января 1864 года; был ранен при Дип-Рам, шт. Вирджиния, 16 августа 1864 года; был произведен в капралы 1 декабря 1864 года, в сержанты — 1 февраля 1865 года и в 1-е сержанты — 12 июня 1865 года.

Сержант Эфраим Фрэнсис поступил на службу капралом; был произведен в сержанты 28 марта 1862 года. На протяжении большей части срока службы он страдал от слабого здоровья, но его преданная забота о больных и внимательное отношение к нуждам лагеря, пока рота несла активную службу на передовой, снискали ему любовь всех товарищей.

Сержант Гардинер Е. Блейк поступил на службу рядовым, был произведен в сержанты 10 сентября 1862 года. Пока полк находился в Фернандине, шт. Флорида, с 5 июня 1863 года по 6 октября 1863 года, он был сержантом караула проваста.

Он попал в плен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года; был доставлен в Петерсберг к провост-маршалу, где у него отобрали все ценности; на следующий день его отправили в Чарлстон, шт. Южная Каролина, и поместили в городскую тюрьму под обстрел орудий северян с острова Моррис, оттуда через Саванну и Мейкон — в Андерсонвиллскую тюрьму, где он содержался до конца августа. (Сожалеем, что у нас нет места для описания линии ограждения для пленных, скудных пайков, тягот и последовавших за ними страданий, болезней и смертей в этой тюрьме). Из Андерсонвилла он отправился на Ипподром в двух милях к северу от Чарлстона, шт. Южная Каролина, где оставался три недели, оттуда — во Флоренс, шт. Южная Каролина. В начале декабря он был условно освобожден и отправлен в Аннаполис, шт. Мэриленд, через Саванну, шт. Джорджия, где получил тридцатидневный отпуск, по окончании которого явился в Огасту, где был уволен в запас.

Лейтенант Роберт Брэди-младший поступил на службу рядовым; находился на откомандировании в штабе бригады с 20 августа 1862 года по март 1863 года; был произведен в сержанты 1 января 1863 года; вновь зачислен на службу 18 января 1864 года; был ранен в левое плечо при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года. Хотя он был ранен в самом начале ожесточенного боя, он остался с ротой, помогая новому командиру сплотить людей на новом рубеже, и лишь после того, как все стихло, согласился отправиться в тыл для перевязки раны. Он также был ранен в левую руку на Плантации Джонсона по Дарбитаун-Роуд 29 октября 1864 года. Будучи сержантом, он летом 1864 года неоднократно привлекался к опасной службе — ведению разведки перед нашими линиями для сбора информации, каковую службу он выполнял к полном удовлетворению командира полка. Он был произведен в 1-е лейтенанты роты I 18 декабря 1864 года. Лейтенант Брэди командовал ротой A с 10 февраля 1865 года по 12 марта 1865 года. Пока капитан Рольф находился в отпуске, он командовал ротой B во время весенней кампании 1865 года и ротой I с 1 июля 1865 года до увольнения в запас.

Когда полк был направлен в Северо-Восточный округ Вирджинии, он был назначен на должность провост-маршала в штабе генерала Харриса, а позже — генерала Хилла, и на него была возложена особая обязанность по поддержанию мира и порядка в городе Фредериксбурге, с каковой задачей он справился весьма эффективно.

Сержант Алфонзо К. Гоуэлл поступил на службу рядовым; вновь зачислен на службу 4 января 1864 года, был произведен в капралы 16 сентября 1864 года, в сержанты — 1 января 1865 года; попал в плен у Хатчерс-Рана, шт. Вирджиния, 1 апреля 1865 года.

Сержант Лайман М. Брэгдон поступил на службу рядовым; был ранен на острове Моррис, шт. Южная Каролина, 8 декабря 1863 года в результате разрыва мятежного снаряда, пробившего убежище от бомб у входа в пороховой погреб батареи Чатфилд. Он был произведен в капралы 1 января 1865 года и в сержанты — 18 апреля 1865 года.

Сержант Джереми Страттон поступил на службу рядовым. Когда полк отправлялся из Глочестер-Пойнта, шт. Вирджиния, на весеннюю кампанию 1864 года, он был прикомандирован к охране и складированию излишков багажа, и во время перехода из Глочестер-Пойнта в Норфолк, возле Фортресс-Монро, 6 мая 1864 года, транспорт столкнулся с другим пароходом и затонул. Рухнувшие детали механизмов, крепившиеся к дымовой трубе, упали ему поперек спины и правого бедра; он был доставлен в госпиталь в Фортресс-Монро, где оставался примерно до 1 сентября, после чего вернулся в свою роту и полк, стоявшие тогда перед Петерсбергом, шт. Вирджиния. Произведен в капралы 5 февраля 1865 года; ранен у Хатчерс-Рана, шт. Вирджиния, 2 апреля 1865 года. Произведен в сержанты 18 апреля 1865 года.

Сержант Дэниел В. Вудбери поступил на службу рядовым, был ранен на Дарбитаун-Роуд, шт. Вирджиния, 13 октября 1864 года, произведен в капралы 18 апреля 1865 года и в сержанты — 12 июня 1865 года.

Сержант Франк Е. Янг поступил на службу рядовым, был произведен в капралы 13 октября 1865 года, в сержанты — 1 января 1866 года.

Капрал Ричард В. Доу был уволен по инвалидности 16 мая 1862 года в Вашингтоне, округ Колумбия. Вновь зачислен 6 декабря 1863 года в ту же роту; был ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года и уволен по ранению.

Капрал Хьюги Г. Райдоут после ухода из роты D вновь зачислился рядовым в роту A 2-го кавалерийского полка штата Мэн 30 ноября 1863 года и умер от болезни 11 августа 1864 года во время прохождения службы.

Капрал Фриман Р. Дакин попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года. Находился в плену вместе с сержантами Брэди, Бассеттом и другими до ноября, когда вернулся в полк в Йорктауне, где был уволен в запас. После ухода из 11-го полка вновь поступил на службу в роту F 9-го пехотного полка штата Мэн; был ранен в левую руку при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, и в правый локоть при Колд-Харборе, шт. Вирджиния.

Капрал Джон Гин поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 16 мая 1862 года.

Капрал Леонард М. Уитем поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 16 мая 1862 года.

Капрал Уильям Б. Дэвис поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 16 мая 1862 года; был уволен по инвалидности в Нью-Йорке 23 сентября 1862 года. Вновь зачислен в 1-й кавалерийский полк округа Колумбия; был произведен в сержанты; попал в плен 1 сентября 1864 года; был переведен в роту I 1-го кавалерийского полка штата Мэн и уволен в запас 31 июля 1865 года.

Умер в психиатрической больнице в Огасте, шт. Мэн, 20 апреля 1887 года.

Капрал Джеймс Е. Бейли поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 15 сентября 1862 года; вновь зачислен 4 января 1864 года; был ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года. Ампутирована левая рука.

Капрал Патрик Дохерти поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 15 сентября 1862 года. После ухода из 11-го полка он вновь зачислился рядовым в роту H 30-го пехотного полка штата Мэн 6 января 1864 года; попал в плен при Плезант-Хилл, шт. Луизиана, 9 апреля 1864 года; был обменен и умер на службе на Боливаровских высотах 16 сентября 1864 года, ровно через 3 года после своего первого призыва в 11-й полк.

Капрал Джон Дайер поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 3 октября 1862 года. Трагически погиб на лесопилке в Спрингфилде, шт. Мэн, 23 мая 1869 года.

Капрал Хорас Уиттиер поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 31 октября 1862 года и служил в карауле знамени; был ранен в правую часть груди на Нью-Маркет-Роуд, шт. Вирджиния, 7 октября 1864 года. Был выписан из госпиталя в Поинт-оф-Рокс, шт. Вирджиния.

Капрал Шепард Уиттиер поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 31 октября 1862 года и служил в карауле знамени до 16 октября 1864 года, когда был откомандирован для службы в Портленд, шт. Мэн, где и был уволен в запас.

Капрал Стивен Р. Бирс поступил на службу рядовым, был произведен в капралы 31 октября 1862 года; был ранен в результате разрыва мятежного снаряда, пробившего убежище от бомб у входа в пороховой погреб батареи Чатфилд на острове Моррис, шт. Южная Каролина, 8 декабря 1863 года; также был ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 17 июня 1864 года.

1-й сержант Амазия Хантер поступил на службу рядовым, был произведен в капралы 27 марта 1863 года; был отмечен в приказах за добровольное участие в опасной службе перед стрелковой цепью 7 октября 1864 года; был уволен в запас 18 ноября 1864 года по истечении срока службы. Вновь зачислен 1-м сержантом роты I 16 декабря 1864 года; попал в плен при Аппоматтоксе, шт. Вирджиния, 9 апреля 1865 года и уволен в запас 30 июня 1865 года.

Капрал Уильям П. Уеймут поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 30 мая 1864 года; был легко ранен при Дип-Боттоме, шт. Вирджиния, 14 августа 1864 года и, после того как ему сделали перевязку, отказался идти в тыл и вернулся на передовую, где был снова ранен, от последствий чего и скончался в Фортресс-Монро, шт. Вирджиния, 2 сентября 1864 года.

Капрал Джеймс Б. Уильямс поступил на службу рядовым; был произведен в капралы 1 декабря 1864 года. Утонул в результате крушения лодки у Саут-Уэст-Харбора, шт. Мэн, 20 июня 1881 года.

Капрал Джотам С. Аннис поступил на службу рядовым; вновь зачислен 4 января 1864 года; был ранен у Драрис-Блафф, шт. Вирджиния, 14 мая 1864 года; произведен в капралы 13 октября 1865 года.

Музыкант Роберт А. Стрикленд попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года; находился в плену вместе с сержантами Брэди, Бассеттом и другими до ноября 1862 года. Был уволен по инвалидности в Огасте, шт. Мэн.

Ездовой Генри В. Райдер после увольнения из 11-го полка штата Мэн вновь зачислился в роту B 1-го тяжелого артиллерийского полка штата Мэн 9 декабря 1863 года; был ранен при Спотсильвании, шт. Вирджиния, 19 мая 1864 года. Умер от ран 22 мая 1864 года.

Болтон, Самнер М., был ранен в правый глаз и взят в плен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года. Он был доставлен в Петерсберг в госпиталь Попперлейн-Лон, но медицинской помощи не получил и лишился правого глаза; оттуда отправлен в либбийскую тюрьму. Был обменен 13 августа 1864 года.

Брэгдон, Самуэль А., был ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года и при Дип-Боттоме, шт. Вирджиния, 14 августа 1864 года.

Брайант, Мартин В., попал в плен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года; содержался в Андерсонвилле, шт. Джорджия, и в различных других местах вместе с сержантом Блейком до декабря 1864 года, когда был условно освобожден и отправлен на Север.

Батлер, Альфред С., был ранен в трех местах при Дип-Боттоме, шт. Вирджиния, 14 августа 1864 года; правая нога ампутирована, одна рука полностью парализована, другая тяжело ранена.

Батлер, Джордж Л., был тяжело ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, во время ночной атаки 17 мая 1864 года. Умер от ран в Фортресс-Монро, шт. Вирджиния, 20 мая 1864 года.

Кейн, Генри Х., был переведен в Корпус резерва ветеранов 1 апреля 1865 года.

Коллинз, Джозайя, после ухода из 11-го полка вновь зачислился в роту I 16-го пехотного полка штата Мэн; был переведен в роту I 20-го пехотного полка штата Мэн. Уволен в запас 16 июля 1865 года.

Кросс, Саймон, после ухода из 11-го полка вновь зачислился в роту H 1-го кавалерийского полка штата Мэн 31 декабря 1863 года. Умер на службе на станции Билтон, шт. Вирджиния, 5 февраля 1864 года.

Дэвис, Томас А., был откомандирован для службы на западных канонерских лодках 17 февраля 1862 года и служил в эскадре Миссисипи, был уволен в 1863 году. Вновь зачислился капралом в роту L 2-го кавалерийского полка штата Мэн 12 декабря 1863 года и был убит в бою при Марианне, шт. Флорида, 27 сентября 1864 года.

Гиббс, Элиша В., умер в Юрике, шт. Калифорния.

Грэй, Дэниел, не был найден после битвы под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года. Весьма вероятно, что когда рота отступила с передовой позиции, которую они занимали вначале, он присоединился к какому-то другому подразделению, как и многие другие бойцы роты, и был убит и похоронен без опознания. Один из неизвестных павших.

Хэган, Айра Б., был переведен в Корпус резерва ветеранов 1 апреля 1864 года.

Хаус, Мэтью П., попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года; находился в плену вместе с сержантами Брэди, Бассеттом и другими до ноября 1862 года, после чего вернулся в полк. Был уволен в запас по истечении срока службы.

Хатчинсон, Элиэзер, после ухода из 11-го полка штата Мэн вновь зачислился в роту K 17-го пехотного полка штата Мэн 28 августа 1863 года; был ранен 6 мая 1864 года; был переведен в роту K 1-го тяжелого артиллерийского полка штата Мэн и уволен по инвалидности 16 июня 1865 года.

Келли, Лоуренс, попал в плен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года. Умер в тюрьме в Андерсонвилле, шт. Джорджия.

Лаффан, Пирс, был ранен на острове Моррис, шт. Южная Каролина, 25 декабря 1863 года мятежным снарядом, который ударил по ружью и отбросил его в левую ногу; штык вошел в ногу примерно на шесть футов (ошиб. в ориг. дюймов) ниже колена и, пойдя вверх, раздробил колено.

Лейн, Отис, повар роты, разнося пайки людям, занятым рубкой деревьев при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 24 мая 1864 года, был ударен падающим деревом, которое сломало ему ногу. Умер в Биддефорде, шт. Мэн.

Мэддокс, Гринлиф, был ранен на острове Моррис, шт. Южная Каролина, 8 декабря 1863 года в результате разрыва мятежного снаряда, пробившего убежище от бомб у входа в пороховой погреб батареи Чатфилд.

Моррилл, Чарльз Ф., после увольнения со службы поселился в Питтсфилде, шт. Мэн. Погиб, затянутый в маховик при распиловке дров с помощью конного привода в Детройте, шт. Мэн, 6 апреля 1882 года.

Филбрук, Дэвид С., после ухода из 11-го полка вновь зачислился 13 августа 1863 года рядовым в роту A 3-го пехотного полка штата Мэн. Он был ранен и взят в плен при Спотсильвании, шт. Вирджиния, 5 мая 1864 года. При увольнении 3-го полка штата Мэн в запас 4 июня 1864 года он был переведен в роту F 17-го полка штата Мэн, а при увольнении 17-го полка 4 июня 1865 года — в 1-й тяжелый артиллерийский полк штата Мэн. Его смерть в тюрьме в Андерсонвилле, шт. Джорджия, в августе 1864 года подтверждается его сокамерником по заключению мистером Оскаром Томасом из Ли, шт. Мэн.

Шерман, Мозес Е., попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года; находился в плену вместе с сержантами Брэди, Бассеттом и другими до ноября 1862 года, после чего вернулся в полк. Вновь зачислен 4 января 1864 года; ранен при Бермуда-Хандред, шт. Вирджиния, 2 июня 1864 года. Убит при Аппоматтоксе, шт. Вирджиния, 9 апреля 1865 года.

Шерман, Уильям, попал в плен под Фэр-Оуксом, шт. Вирджиния, 31 мая 1862 года; находился в плену вместе с сержантами Брэди, Бассеттом и другими до ноября 1862 года, после чего вернулся в полк. Вновь зачислен 4 января 1864 года; ранен при Дип-Боттоме, шт. Вирджиния, 14 августа 1864 года и умер от ран в Фортресс-Монро, шт. Вирджиния, 1 сентября 1864 года.

Вудман, Хирам А., был переведен в Корпус резерва ветеранов 1 сентября 1863 года, переведен обратно в роту D 11-го полка штата Мэн в начале 1864 года и служил до истечения срока службы. Был отмечен в приказах за добровольное участие в опасной службе перед стрелковой цепью 7 октября 1864 года, после того как срок его призыва истек.
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Сведения о тех, кто состоял в списках роты D при увольнении полка в запас:




	Killed,
	8



	Died of Wounds,
	8



	Died of Disease,
	32



	Discharged Wounded,
	10



	Discharged for other Disability,
	55



	Discharged by order,
	2



	Transferred,
	1



	Resigned,
	5



	Deserted,
	4



	Mustered Out,
	63



	In Service,
	  26



	 
	214





Из 214 человек, числившихся в списках роты D, мы имеем




	P. O. Address of
	110



	Died in Service,
	48



	Died since leaving the Eleventh,
	33



	Deserted,
	4



	Unaccounted for,
	  19



	 
	214







Сведения, полученные после печати ростера.


АДРЕСА:



	Corporal John Sherman,
	Rockville, Canada.



	Corporal John Gihn,
	Tawas City, Mich.



	Corporal James E. Dow, alias C. L. Farnsworth,
	Jonesport, Me.




УМЕРШИЕ:



	Corporal Alphonzo O. Donnell,
	Died Nov. 21, '83, at Big Rapids, Mich.



	Private Thomas R. Blaine,
	Died.







Ошибка в ростере.


Кертис, Джон Ф., напечатано Джон Т.
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Нерегулярности и несоответствия в тексте сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.
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